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ARALlK TA ÇİKİYOR

' AnlatıIan senin hikayenüiı'
Sosyalizmin tarihi... KüItür, sanat, felsefe ve bilimle

karşılıklı etkileşimleri... Sosyalist düşünce, siyaset ve

örgütlenme sorunlan üzerinde ortaya çıkan teorik ve

pratik farklılıklar.,. Osmanlıdan günümüze Türkiye'-

de sosyalizmin ve toplumsa| rrİücadelelerin örgütle-

nişi, teorik gelişmesi, eylem biçimleri... ABD, İngiltere,

Fransa, Almanya, Belçika, Hollanda, Macaristan, Yu-

nanistan, İsveç, Mısır, Pakistan, Alman Demokratik

Cumhuriyeti, Yugoslavya ve Türkiye'nin özel oiarak

bu ansiklopedi için yazan, özgün görüşleriyle tanın,

mış seçkin düşünür ve yazarlan... Tartışan tarailann

görüş açılannı kendi ağız|anndan oğrenmeniz için ha-

zırlanan eklerde polemikler, belgeler, kongre tutanak-

lan, tüzükler, bildiriler, söylevler, gazete kupürleri,..

Türkiye de bugüne kadar yayımlanmamış fotoğraf,

illüstrasyon, gravür, resim, grafik, aiiş, karikatür, şe,

ma, harita ve istatistikler.,. Her dönemde önemli rol,

ler oynamış düşünce ve eylem adamlannın, siyaset

adamı, asker, sanatçı, bilim adamı, düşünür ve ya,

zar, binden çok insanın yaşamöyküsü...

SOSYALIZM
VE TOPLUMSAL MÜCADELELER

ANSIKLOPEDISI

5 Aralık 1988'e kadar abone olun,

indirimden yararlanın

Fiyat artışlarından etkilenmeyin,

anslklopediniz evinize ge|sin

iletlşlm Yayınları
Klodfarer caddesi iletişim Han Cağaloğlu 34400 |STANBUL

Tel: 520 14 53 - 54 - 55
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DusuN
]a

2 sunu
3 şiirler / can yücol
4 ruhl su lle söyıoşl

12 gündökümü'88 / 9 ekim: çetin altan gitti, kalmadl! /
tomrıs uyar

13 şiir / congiz bektaş
14 modern blr usta neclp mahruz / el pais-tülan şenruh
15 şansh blrlylm / el-ehram-lütlullah bend€r
16 mahruz'la söyleşl / el pais-tülin şenruh
18 şiir / tartk günersel
20 glasnost Ve sovyet sinomasl / taner tımur
24 şiir / glus€ppe ungarottl.gertrude durusoy-ahmet necdet
26 ,l946'lara bak|nca / şükran kurdakul
29 ben kendim (1893-1930) / vladlmlr mayakovskl.ahmet an
32 "şair olmak"ml şiir yazmak ml? / b€dlrhan toprak
36 şiir / gültek|n emr€
37 çizgi romanln yeşil rengi / ayşen anadol
42 turhan 8elçuk ıle söyteşı / önder güvenç
44 behlç ak 116 8öyıoşl / önder güVenç
47 şiir / rgşıt erg6n€r
48 şiir / mahmut derviş-lütfullah bender
50 eski astanbul'dan bir ses / herküı mltıas
51 özür/öykü- alakaandra pap8dopuıu.herkül mi|las
52 şiir / alayça tokgöz
53 kayaköy'de dostluk yeşerecek mi? / halük güven
55 kültür mirasl, turizm, kayaköy / yğceı gür3al
57 şiir / all hadl gözütok
58 bir rönesan§ anlaylş| taslağl / tlbor klanlczay./ oğuz özügül
63 çağdaş karikatür bir ylkma savaşldlr / tan oral
65 ıntl-ılllmanl lle söyıeşl / unsere z€İt-tuğrul ortaç
67 "diriliş" üstüne / orhan ıylı€r
72 "yaşar kemal" bir efsane / ierldun andaç
74 "bir ölüm bağışlamak" / ergün ateş
75 sanat haberleri
76 bize ge|en kitaplar
78 dergilerd€ / h.a.

Kapak Resml: Bayeux duvar örtüsü, Fransa Xl. yüzyll hyrlntl).
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MERHABA|

oldukço horğkeİll blr "edebiyoİ" ortomlnln boşlodlğlnl gözlomok mumkün,
Klİop, Klİop, uzun süredir olmodlğl blçlmiyle bkden ön plono çlktl,

Televizyondo sürekll progromlor, omotör sotş orgonlzosyonlorl, kulüp
otkinlikl6ri, imzo günleri, onuiıozdexi günler lçlndğ boşloyocok klİop fuon Vb,

tıeoİİ sevinOllcİetl<lnlIklor, Ancok onİoşılocoğı üz6re yopılon16rın iümü 30|ış

omİçıı-etı<iniılıar v6 edebiyotto gözlendn conlılık do bu olono yönellk, Yokso

oeriek onlomdo edoblyoİ yoz uykusundon h6nüz uyonobllmlş değll, Bunun

l'.lo'v *İİİm,İ Oir yorgı olmobıgınİ onlomok için edeblyotn soluk olıp vğrdiği
yere, d€rgilere bokmok yeİeİli.

Doloylsıylo klİop sotlşlon'ndoki conlonmodon (kğItür yoşomlmlz odlno) duyulon
s€Vinç gerçek y6rlne oİuromlyor.

20 Eylül 4985'de yltirdlğlmlz değerli sonotçl Ruhi su ölümünden.önce yopllm|ş

OlİİOyleşiCe k€;dlslnj yönelilen sorulon yonıtl|yor. Bugüno dek hiçbir yerde' ' yoytmlonmomtş söyleşlyi yoylno cengiz Bektoş hozlrlodı,
D

Yüksellş Ve düşüş,., Uzun ylllonnl potlİlkoyo Vermh, p6k çok.inson|n düşünsel_
g.lişlmlnbe eİlİlİ dlmuş ünlb gozeİeci Çetln Alion'ın referondum öncesi yozdığı
İoİİıİın OoslıOı "Gitme'Kol" o1-oğon onlbmının dışıno toşorok ğdeio veclzeleşil,' 

Çeİn nıio-nı "Gündökğmü"nde Tomris Uyor'ln kolemlnden okuyocoksınlz,

orhon lyl16r'in sonoİ Ve politiko boğlomlndo Dlİlllş üzerlne yopİığı lncğleme
ülkemlzile pek slk rostlonIlmoyon bir çolışmo. Dlloğimlz bgnzer çollşmolonn
yolnız ı<ıosıi< romon içln değil Türk romonınl do konu edinerek sürdürülmesi,

tr
Geçen soyımızdo yoylmlodığımlz lthon Berk söyleşislnd€ ,19, 

.soyfoda 2,

sütunun'5 ve 6. jotın: "O zomonlor sözsel onIomdo ben de Nözım
eİkisindeyim"; 26. solodo iklnci sütunun oltton ,10 Ve ,t,l, soİ|rl: "Blllyor

mUsunuz, evden oynlırken orkodoşlon, Vedoloşlrmlş,.. Ahmeİ Hoşim korşldo
oİuruyor o zomon ve lstonbul'o inmek odomoklllı bir yolculuk" biçlminde

olocokir. Düzelİlr, özür dileriz,
tr

Gelecek soylmlzdo buluşmok üzere
Doslluk Ve sevgiyle.
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CAN YUCEL

MANZARA
Bir yanı mor çubuk makarna
Öbür yanı kirli sarı
Demek turuncu bir picama
Bir soytarı bu
Maskara Akıntısı
Taklatıyor Marmara'ya
Eski kılıç yunuslarla...
Lodosun dönmesinden ki
Turner'r yeniden görmektir
Ve Boğas ki bir sirk, hipopotamlar
Filler büttln, develer, aslanlar
Döne döne gökyüzünde ebrülar olmuşlar
Koş koş nefes nefese hepsi
Aman kaçırmayalım pistteki sııamrzr!
Yine de en büyğk o trapezci
Assolist güneş
Atlıyor arştan arşa
Hemingway'vari biraz ihtiyarlamışsa da...
Derken efendim birden parladı
Tamamen eflAtun bir kırlangıç
Başımız üstüne kurulu o hünkar çadırından.

CEKCEKTE GÜZ gİn cöz
Y'anan japrakların kokusu
ilkin başıma, sonra denize vuruyor.
Dumanrndan ihtiyar küheylanlar
SArd'nımrn yalısının cumbasınr yalıyor,
Eski bir kayık, yeni bir rakı,
Yaprak kokusu yanık bir şarkı...
Çekçekte güz bir göz!
Vakit geldi, arkadaşlar, gidiyoz!
Evli evine,
Evi olmayan karacanrn beyliğine!
Kokulardır ağartan şiirimizin kıllarını...
Amma deyyus şu Mozart!..
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BEN TURKU SOYLEDİGİM
ZAMAN HER ŞEYİ

ANLATİRİM SANİRİM
,l980'li yıllonn boşındo bl] izlenceyi dosllonn
kotıhmıyIo ge]çekleştııebllmiştlm. Biıbiıine
güvenebilen, toıtışobiıen kımı dostloı, kımi
okşomIor bi] oroyo geliyor, seçtiğlmlz blı
klşlyle söyleşlyo]duk. Bu klşlleı, koşullor n9
olurso olsun, kendi dollonndo blı şeyle]i
boşoım§ klşlleıdl. Biı de soıucuboşı
sopiıyoıduk. Önce soıucubofl boşliyoıdu
sormoğo, sonro bizleı kotılıyorduk.
Böyl9ce çok conlı, çok İorlışmolı, omo ne
oluıso olsun dosl blr oılomın yorotıldığı
unululmoz okşomloıımız oldu... HoIot

Çombel'ie, Tüıkon Soylon'lo, Doğgn Kubon'lo,
Devrim Erbil'le, Çelik Gülersoy'lo, Tomeı
Boşoğlu'ylo, Alıi Yılmoz'lo, Selohottin Hilov'lo,
Uiuk Esln'le, lsmoil Tuno'ylo, Emln Bonn'lo,
Önde] Küçükermon'lo, Az]o Eıhol'lo., Füıeyo
ile, doho bek çok klşiyle söyleştlk. Öıneğin
Füıeyo (Ko]oı) iıe söyıeştığımiz okşom,
soıucuboşı Azro Erhol'tı... Sonınm kolı]onloıın
hepsl, heı sqnlyeslnl onımsoılor o gecenin.
Bu söyleşileıln sonuncusu Ruhi (Su) oğobeyle
oldu. Soıucuboşı do Şükron (Kuıdokul) ldl...
Sonıyorum bu, Ruhi oğobeyln de yoptığı son
söyleşlydi.
Bu söyıeşlyı oklorocoğim şimdl size... (Belki blı
gün soptoyobildikıerimden öleklleıi de
yoyınloyobiliıim.)
27 Mort ,l982 gününün okşoml, Aınovutköy'de
Türkon Soylon'ın evinde, Ruhı oğobeyın
çevıesindeylz. Ruhl oğobey çolmış söylemlş,
sozı doyuıup biı kenoıo koymuşİu.

cENeiz BEKTAş

^ 
ş,l1i;ı,rxres: 

nu-

\r,,l;lill"ıi,rşil;,
re geçildikten Sonra yeni dönmüş-
tüm. sizin de dostunuz olan bir ar-
kadaşımın (ziya Umur) evine çağrl-
lıydım.

Gecenin geç bir saaünde Ziya:
"Şimdi sana bir şey dinleteceğim"
dedi. Onun ya da bir başka dostun
evinde, sizden doğrudan aygııla sap-
tanmış ıilıküterinizi dinlemeğe başla-
dık. Her yanım kulak kesilmişti...
lçim çığlık çı9ık... Sizi ilk dinleyişim-
di... O güne dek karşılığını bulama-
dığrm pek çok sorunun karşllığınr bu-
luyordum... Ayaklartmı basabilece-

ğim yeni bir yeryüzü armağan edili-
yordu sanki... sonra sizi ta dım. İki
- üç kişiyle ya da bir dost evinde yir-
mi - otuz dostla birlikte olduk sizin-
te birçok kez... Hep sormak istedim
bir şeyleri.,. olmadı... Şimdi sırası
geldi... Sizi seven-sayan, buraya ıop-
lanmış dostlalınız aIamızdan Şük-
ran'ı seçtik. Önce o başlayacak sor-
maya...

şüKRAN KURDAKUL: Akşa-
mın başmda demiştin ki, "hazırlıktı
değilim," Senin yaşamın "hazıIlık"
zaten... Onun için de aklımıza gele-

ni soralım. Ben öyle hatırltyorum ki
sen 43'te hem operada çalışıyordun
hem radyoda söylüyordun sabahları.
Paza! sabahları...

nuııİ SU: Evet 45'e kadaI

ŞürRAN (URDAKUL; o do-
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nemde bu iki ttlı çalışma... Neden bu
gereksinmeyi duydun? Ordan başla-
yalım istersen...

RUHİ SU: Türkileri -hep böyle
söyler ya, bende de böyle oldu- ço-
cukluğumdan beri söylerdim... "Kaç
kaç yılları" derler Adana'da... Ada-
na işgal edildikten sonra... L Dünya
Savaşı'nın hemen sonunda işgal edil-
mişti ya; işte o dönem kaç kaç yılla-
rıdır... Şehirlinin Toroslar'a doğru,
ama Toroslar'dan daha içeriye doğ-
ru çekilmesi, kaçması yani... Kaç kaç
yıllarımı Toroslar'da geçirdim. Ora-
larda çok güzel türküler öğrendim.
Onları hiç unutmadım. Sonra da ge-

ne türküleri söylemeye devam ettim.

şÜxneN KURDAKUL: O za-
man öğrendiğin türküler sonradan
Musıki Muallim Mektebi'ne gitmene
yol açan neden oldu mu aynı zaman-
da?

RUHİ SU: Şu oldu, sesimi ortaya
koymakta, yani müzik duygularımı
geliştirmekte yararh oldu.

TÜRKAN SAyLAN: Kaç yaşın_
daydınız?

RUHİ SU: 9-10 yaşlarındaydım.
Sonra müzik öğretmen okuluna gir-
dim... Ama bu da uzun bir hikaye...
l925'lerde başladım teşebbüse, 1934'-
te başarabildim ancak, müzik öğret-
men okuluna girmeyi... Çünkü yar-
dım edecek kimsem yoktu... Sonun-
da başardım kendi olanaklarım içe-
risinde... Orta eğitimdeyken keman
çalışıyordum. Kemanrn verdiği ola-
naklarla müzik öğretmen okuluna
girdim. Sınavla girdim.

Sonra işte Batı müziği ilgimiz sür-
dü... Fakat tiirkiileri hiç unutamıyor-
dum. Türkiilerin de "itibar" kazan-
dığı bir dönem geldi, birden 34 yılla-
rından §onra... Yani mtiaisyenler ara-
sında... Sarurrm ki Atatürk'ten de
böyle bir işaret gelmişti.

Müziğimizin nasıl gelişeceği, nasıl
Batı miiaiğne gidileceği söz konusu
olduğu suada türküler ortaya çıktı.
O zaman bende de türküler tabii ye-
niden tekrar canlandılar... Türküle-
ri hep söylüyordum. Operalar çalışı-
yor, lidler (Almanca lied -şarkı- söz-
cüğünün Türkçe okunuşu C.B.) söy-
lüyor, bu arada türküler de söylüyo-
rum. Sonra türkülerle lidler ve ope-
ralar arasında bir şeyler buldum...
Hiç değilse konu çeşitliliği...

Konularda bir çeşitlilik buldum...
Lidlerde ve operada öğrendiğim şar-
kı söyleme usullerini türkülere uygu-
lamaya başladım. Bu tabii zorunlu
bir şeydi. Ses eğitimi de görmüştüm,
yani bir değişiklik zorunlu bir durum-
du. Söyleye, söyleye bir süre sonra
baktım ki, türküler yalnız söylenmi-
yor, saz eşliğini gerektiriyor. Tıpkı
Bau müziğnde olduğu gibi... Lid
söylüyorsun, değil mi? Mutlaka bir
eşlik gerekiyor. Böyle türkülere rast-
lamaya başladım. "Bugün seyre çık-
mış güzelle şahi..." Bu arka arkaya
söylenen küçük müzik cümleleri...
Hiç anlamsız... Halbuki bunun eşlik-
le bir anlamı var. Bu ihtiyaçtan sazı
öğrendim. Sazı öğrendim ama sazı
Batı çalgısı gibi, bir eşlik çalgısı gibi
aldım. Genellikle saa, benimle atbaşı
giden, benimle yarışan bir alet değil,
beni tamamlayan, bana eşlik eden bir
anlamda aldım.

şÜKRAN KURDAKUL: Aynı
zamanda da şiir yazan bir adamsın.
O zaman şiirlerin dergilerde çıkıyor.
Şairlerimiz var, folklor öğelerinden
öykünüyorlar, taklit etmiyorlar, onu
geliştiriyorlar, özümsüyorlar. Acaba
şairlerin şiirde yaptığını sen de mü-
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zikte mi yaptın? Yani sazı bildiğimiz
gibi çalmamaya başladın, türküyü
bildiğimiz gibi söylememeye başla-
dın, daha o kırklı yıllarda!..

RUHİ SU: Evet, yani mutlaka bir
şeye benzetilecekse öyle bir yaklaşım
denebilir. Başka türlü aletler içinde
yetiştiğim için başka türlü anlamam
da doğaldı. Sonra, karşı çıkanlar ol-
du. Kendi hocalarımdan karşı çıkan-
lar oldu. İsimler vermeyeceğim. Ben
türkü §öylerken, "Neyapacaksın bu
türküleri?" dediler.

ştJKRAN KLJRDAKLJL: Bunlar,
yerli temaları, yerli müzikleri, folk-
loru çoksesli düzeye getiren kişiler
miydi?

RUHİ SU: Onların da eleştirisini
ayrıca söyleyeceğim. Onlarınki bir
başka türlü... Başka hocaların da
başka türlü... Başkalarınkini şöyle
söyleyeceğim: Diyorlardı ki "Bu şey-

lerle bu sesini niye harcıyorsun?"
"Opera söyle, lidleri söyle, işte bun-
lar yeter." Halk türkülerinden yarar-
lanma yoluna gidenlerin de, yani
kompozitör olan bazılarının da doğ-
ru gibi olan şu türden eleştirileri ge-

liyordu:
"Yahu sen yorumluyorsun bu

türküleri, yorum niye bu basit şeyle-
re?.. Yorum kompleksli insanın işi-
dir... "

Ben bunları o zaman yadırgıyor-
dum. Yani yaptığım işin sağlamlığ-
na inanıyordum ki sürdiirdüm bunu.

Ayrıca, en yakın çevremden eleş-
tiriler geldi... Ayün kesimden... He-
pimizin tanık olduğu gibi... İsim ver-
miyeyim... "Sen niye halk gibi söy-
lemiyorsun, Veysel gibi söylemiyor-
sun örneğin?" "Canım" diyordum
ben, "sesin eğitimi diye bir şey öğf,en-
dim, şarkı söyleme diye bir şey var,
onu öğrendim... Müzikte cümle na-
sıl başlar nasıl biter onu öğrendim...
Bir sürü öğrendiğm şeyler var... Ya-

ni halk gibi ya da Veysel gibi söyle-
yecek idiysem, ne gerek vardı bunla-
ra. Şimdi bunları bir yana bırakıp,
onlar gibi söylemeye kalkmanın ge-

reği var mı?"
sonra bunların bir kısmına dedim

ki, "Siz kimsiniz? Sanatçısınız, ozan-
srruz, ressamsınu... Toplumumuzda
bir yeriniz var... Ağzınızdan her çı-
kan şeye inarulır... Toplum inanır si-
ze, bir değer verir. .. Ama ağzınrzdan
her çıkan şey de doğru değil! Örne-
ğn böyle bir şey doğru değil. Ve böy-
le söylemeniz, böyle iyi bir işin 20 yıl,
30 yıl geri kalmasına neden olur..."
Evet, böyle eleştiriler de geldi... Böyle
eleştirilere Veysel'i de katmak istedi-
ler... Ama Veysel çok akılh bir insan-
dı.

Türkü söylediğim ilk çağlarımda,
ilk yıllarımda, hep böyle ustalara
halk ozanlarına kendimi dinletmek
istiyordum... Nasıl bulacaklar?..

Bir gün Ankara'da Kutsi Bey'in
evinde, bir toplantı var dediler...
Veysel de var... "Sen de gel" dedi-
ler. O günlerin Halk Partisi çevrele-
rinden, bizim operayı açan partinin
kodamanlarırun bulunduğu, aydınla-
rın bulunduğu bir toplantı... Bedret-
tin Tuncel, Cevat Dursunoğlu, Ah-
met Kutsi Tecer, Muzaffer Sarısözen,
hep böyle aydın insanlar, memleke-
tin aydınları... Şimdi... Veysel söyle-
di, söyledi, ben de böyle utanarak:
"Ben de bir-iki türkü söylemek is-
tiyorum" dedim. Muzaffer Sarısö-
zen'e... Muzaffer Sarısözen iletti bu
isteğimi... Bedrettin Tuncel çok he-
yecanh bir adamdı, kendini pek tu-
tamazdı, hislerini belli ederdi hep!..
"Şimdi sırası mr bunun" der gibi bir
havanın içinde... "Peki" dedi; son-
ra da "söyle bakalım Ruhi Su" de-
di. Ben daha o zamafl saz çalmıyo-
rum. Bir_iki türkü söyledim. "Nasıl
Veysel?" dedi. Şimdi, öyle bir havay-
la soruyor ki cevabı içinde... Veysel
dedi ki: "Dağlarda bir çiçek olur"
dedi. "Kokar... Onu alırsın getirirsin
saksılarda, güzel topraklarda yetişti
rirsin, daha da güzel bir çiçek olur,
daha da kokar... Ama o eski çiçek
değildir artık" dedi. "Buyur baka-
lım" dedi Bedrettin Tuncel. Bu eleş-

tirilerle beraber olanlan söylüyorum.
Nasıl olduğunu, nasıl beraber geldi-
ğini, size anlatmak istiyorum. Çün-
kü hiç unutamıyorum doğusu bu ay-
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- dınlarrn davranrşını; hem vazgeçme,
diler, hem beğenmedileı. Ama doğ-
rusu yine de tutunup kalmam, geliş-

mem yine de bu memleketin aydm-
lannın, gerçekten aydınlarırun saye-
sinde oldu. Bunların başında Saba-
hattin E}uboğtu gelir. İlk beğeniyi
yazan Sabahattin Eluboğu otdu.
Daha Aıkara'dayken...

şÜKRAN f,URDAI(UL: Yani
bunlaİ 4o'lı y larln ilk döneminin iş-

leıi... 40 ve 45 arası olarak alıyorum
ben... Doğru mu alıyorum?

RUHi sU: Evet

şÜKRAN rURDAKUL: 45_50

arasında başka bir değişiklik oluyor
mu aydınlann kafasında?

RUHİ sU: Evet ama bir klsmı
sürdüIdü tuturnlannı, bil kısmı özür
diledi sonla... Neden diledi onu da
bilemiyorum. D€ğişti tabi, çok şey
değşti. Bir şey var benim anladığım;
halktan böyle bir elşıiri gelmedi. Ay-
dın uyarmamlşsa, eğer doldurmamrş-
sa, böyle bir eleştiri gelmedi. Nerde
söylediysem halk hangi ozanla kalşı-
laşmışsa, başka bir ozanla karşılaş-
mış gibi dinledi.

Ve çok başka telefonlar aldım,
söylediğim zamanlarda; o da alrı,,.
Yani bu küttü n sağamca içinde
olan ve yaşayan halk, beni dinlediği
zaman hiç yadırgamadı. Ama bu ti[-
den habersiz bir takım aydın|aı var-
dü. onlafda bir şey oldu. Bir eleştiri
yapmak için mi yaptılar, yapılaru an-
lamadıkları için mi yaptılaı bilemiyo-
rum. Onlardan geldi eleştiriler genel-
likle...

İık keşfeden de beni... Tabii ken-
dimden sonra ilk keşfeden deınek is-
dyorum... (GijJüyor Rüi ağabey) Bi-
zim hocalarımız genellikle Alrnan-
lar'dr... Şan hocalarımıZ, korepeti-
törlerimiz... Bunlarla pazal günleIi
bfu hoca-öğrenci iıişkisi kuruluıdu...
Bize çaylar verirleıdi. Çay içerdik,
tiırkü söylel, müzik yapardık. Böyle
miizik yaptığımız sıralarda ben de
tüİktıleİ söylerdim. BiI Markoviç
valdı, Avusturyah... Markoviç dedi
ki bana (Tiıİkç€ öğrenmişü): "RuN"
dedi, "TilIk müziğinin bu kadar gü-
zel olduğunu ilk defa duluyorum.
Ben seni Vedat Nedim'e söyleyece-

ğim, sana radyoda yeı versin." on-
dan §onİa vedat Nedim'e gitmiş, söy-
temiş. Vedaı Nedim çağrdl beni. De-

di ki: "Bir hoca senden bahsetti. Se-

nin her gi.ın ıadyoda bir saatin ol-
sun." Ben de dedim ki, "her gün çok,
15 günde bir olsun."

İşte ladyoda söyleme işim böyle
başladı...

şüKRAN I(UR-DAKUL: Her
hafta pazal günü değil miydi?

RUHi sUı Yoo... 15 günde birdi
15 günde bir pazaI.

Şü(RAN KURDAKUL: Şimdi
ben şöyle djyeceğim, gerçekten öyle...
Ukala aydın demeyelim, kendisinin
düşiiürıdüklerinden daha bşka doğru-
ları kabuI etmeye yönelmeyen aydr-
nın etki alanı üşındaki genç okurlar,
bizler, öIneğin ben, o zaman yatıL
okuyordum Kütüya'da... Voleybol
maçını bıraku senin saatine giderdik.
Ben bunu yazdım da... Toplu halde
gider radyodan dinlemeye başlardık.
BaŞka tiırlü söyıediğin için mi, onu
bilemiyorum... Muzaffel salısözen
adınr andın.,. Onun da anlayışı baş-
ka türlü bir düzenin...

RUI sU: Çok başka tüIlüydü
Çok olumsuz konuşmalar da yapı-
yordu sağda-soıda...

şÜKRAN I(URDAKUL: Hangi
yıl kaldırdılar programını Ruhi?

RUHİ sU: l945'te... çok nazika-
ne... O zaman Vedat Nedim değiş-
mişti, vedat Nedim ,adyo müdttü
değildi, Mesut Cemil'di. Mesut Ce-
mil de, tabii kendine gelen söderden
dolayı, bir gün beni çağırdı ve dedi
ki: "Rutü Su, seni harcamayalım, bi-
ıaz ala verelim." Ben de dedim ki:
"Yahu harcayalrm, halcayalım".

O zaman: "Kardeşim senin için
komti.nist diyorlar" dedi. Fol yok yu-
muna yok, böyle bir şey dedi,45'te...

rAItrR TEzcAN: Halktan dedi-
niz, hiçbil olumsuz tepki gelmedi, be-
nimsedi... Aydınlaı basit buldular de-
diniz. Biraz önce size bir aydın ha-
rumdan söz etmiştim, kendi aramrz-
da... Hiç Turk muziği ile ilgilenme-
miş, hiçbir şry bitıniyor... Sizi ilk din-

lediğinde heyecandan tüyleri diken
diken olİnuştu...

RUi SU: Evet anlaılar, eğtilmiş
bir sesin gedrdiği olanaklarla müzik
yapan bir sesi, eğitilmiş bir sesin ge-

tirdiği olanaklarıa müzik yapan bir
sesi... Şimdi a}ıp olmasrn, bir şey
söylemek isüyorum... Kiıltür|ü bir se-

si, kültürlü bir sesle şarkı söylemeyi
düa iyi, daha rahat anlıyorlar... Şıp
diye anlıyorlar... Buna çok rastla-
drm,..

LEYLA ÖZBAY: Sabahattin Bey

çok severdi... Derdi ki, "göreceksi
niz bu yotun doğruluğunu... " "Tür-
külerimiz, göreceksiniz, bir gün na-
sıl oItaya çıkacak..."

RUHİ SU: O yorum meselesine
gelince... Tabii ben kompozitor no-
calarıma bağhydım... Tabii dünya
görüşu de önemli insanın. Bu eğiti-
min içinde dünya görüşü de değişi-
yoI. Dünyaya bakrş açlsı da değişi-
yor... onlann da katkılan çok büyük
oldu iizerimde.

Bugünkü dünya görüşümün, bu-
günkü tüİkü söyleyişimin iizerinde

çok büyük etkisi oldu. Hiç inkar ede-
mem...

şÜKRAN f,tJRDA(UL: Hoca-
larının?..

RUIüİ sU: Hayır. Dünya görüşü-
mün... Dünyaya bakış açım çok bti-
yük etkiledi... Ewela, insana halkı-
nı sevdiriyor... Halkı tanılıyor. halk
ne diyor türkiilerde, onu anhyorsun.
Ne için söylüyoİ bu tüIküleri, onu
anlıyorsun. Kompleksli insanların
yorum meselesi değl yalruz. . . Herkes
bir meselesini anlatıyor bu ıiıüİküler-
de. lşte o eğıimden yararlanöm. Ko-
nular değiştikçe, değşen konu tabii
kendine 0zgü yorum getiriyor.

AZRA ERİIAT: sabahattin'le
(Eyuboğlu) Köy Enstitüleri'ne gitti-
niz... Sabahattin'in içinde Köy Ens-
titüleri'ndeki çocukların söylediği
tiiürküler çok yer etmişü... Çok önem-
li olmuştu onun için.., O Sabahattin
ki hiçbir şey not etmez, kaydetmez,
yazmazdı; o tutmuş orda eski Tiıİk-
ç€'yle tiirkü d€fteri yazmış, sonİa §en
de geldin oraya. Şimdi, oradaki ça-
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lrşmaların, o köy çocukları iizerinde-
ki etkileri ya da onların senin iizerin-
deki etkileri.. . Bu konuyu da bir top-
layabilir misin acaba?

RUHİ SU: şimdi, günün birinde
Hakkı Tonguç beni çağırdı. Dedi ki:
"Ruhi Su, Hasanoğlu KOy Enstitü-
sü'ne geleceksin, çocuklara türkü
söylemeyi öğreteceksin, senin gibi
söylesinler", (olduğu gibi söylüyo-
rum) "Senin gibi söylesinler, zarar|
yok, tek sesle-senin gibi söylesinler.
Senin gibi söylerlerse ben 50 sene ileri
gitmiş sayarım kendimizi" dedi.

Ben de onun üzerine, Köy Enstitü-
sü'ne, Hasanoğlu'na gitmeye başla-
dım. Yüksek kısımda hem şan, ses

eğitimi yapıyorum, hem çoksesli mü-
zik yapıyoruz, hem de türküler söy-
lüyorum. Benim söylediğim biçimde
söylüyorum. Öyle gtizel bir şeydi ki...

Şimdi Veysel de öğretim üyesi, ben
de öğretim üyesiyim... Veysel ders bi-
timlerinde bir sınıfa oturur, "Çocuk-
lar, falan sınıfta Veysel türkü söylü-
yor" denilir, çocuklar hep oraya gi-
derler, Veysel'den türkü dinlerler.

Ben ders saatlerinde girerim... Vey-
sel'in de ders saatleri vardı... Çocuk-
lar hiçbirisini şey yapmadan, aynı
saygıyla, beni de Veysel'i de dinler-
ler, türkü öğrenirlerdi. Bununla ilgi-
li bazı anrlarımı da anlatayım: Eski-
şehir'e, bir yaz,43'te, müzik işlerini
düzenlemek, biraz çalışmak üzere
geldim... Çifteler'e... Çok güzel bir
progamı vardı enstitülerin, program
uygulaması... Yani haftada 2 saat
müzik; perşembe günü, bilmem pa-
zartesi günü değil de, gereğince, ge-

rektiğ zaman bütün günü miiziğe ve-
rebiliyordun. Mesela bir hoca gelmiş,
diyelim ki bir ay çahşacak... O bir ay
öğleye kadar, çocuklar müzik yapı-
yor, öğleden sonra işlerini yapıyorlar,
başka şeyler yapıyorlar. Öyle güzel
bir uygulamalarr vardı... Öyle çalış-
tılar... O çalışmaların sonunda Eski-
şehir'de bir konser verdik çocuklar-
la... Sonra ben Ankara'ya geldiğim
zarnan, Hakkı Bey'e çocuklardan bir
isim listesi verdim. Azmi, Abdullah,
Talip... "Bu çocuklar" dedim, "çok
yetenekli görünüyorlar. Hasanoğlan
yüksek krsmına gelirlerse, müzik kıs-

mına, yararlr olabilir." Oradan me-
zun olur olmaz, onlan, Talipleri, Ab-
dullahlan, Azmileri Hasanoğan'a al-
dılar.

şüxnl,N KURDAKUL: Talip
Apaydın?

RUHİ SU: Evet Talip Apaydın.

LEYLA ÖZgaY: Hasanoğan'da
3-4 sesli korolar yapılmıştı... Onları
siz mi çalıştırmıştınrz?... Bir 17 Ni-
san'da... Müthiş güzeldi.

RUHİ SU: Hayır... Belki benden
sonra oldu...

şÜKRAN KURDAKUL: Ruhi,
peki 45-50 döneminde opera dışında
hiç özel konserin oldu mu?

RUHİ SU: oldu...

şüKRAN KURDAKUL: Ama
türküler üzerine...

RUHİ SU: Tabii. ilk konserim
|94'tei Ankara Halkevi'nde oldu.
Muzaffer Şerif, Adnan Saygun falan,
hepsi vardı o konserde...

şÜKRAN KURDAKUL: şimdi
bu aşamalardan geçtikten sonra sen
artık herhalde bir karar vermişsin...
Yöntemini, yolunu da bulmuşsun...
Bu aşamalardan sonra dışa açılma
evresi gelmiş. 44'te konser de vermi-
şin... Radyodan ayırmışlar ama ope-
radaki görevin devam ediyor... Der-
ken, bildiğimiz 1950 olayı oluyor. Be-
nim bir kısmrna tanık olduğum
olay... Bir parantez cümlesi söyleye-
ceğim. Geçende hanımlarla konuş-
tum... Sahneye çıkan hanımlarla...
Hangi heyecaru duyuyorsunuz mesela
dedim, Suna Kan'a... O dedi ki:
"Korkunç bir şeydir o, anlatılamaz."
Tabii sen, sahneden uzak kalmanın
acı§ını, ama o acıyt yenme iradesini
de yaşayan bir adamsın. Onu gör-
düm, taruk oldum, iki yıl nasıl bir ça-
lışmaydı... Şimdi müzik anlayışını
muhafaza ediyorsun... Siirdtirme açı-
sından, o beş yılda sürdürme açısrn-
dan, nasıl bir gel git içindesin, nasıl
yenilikler anyorsun kendi kendine?
Biraz da onu anlat. Çok önemli bir
yerde...
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RUHİ SU: o da çok önemli bir

dönem oldu... Türküler iizerinde dü-
şünme, daha rahat düşünme... Saz-
la rahat çalışma olanağ sağlamış ol-
du, -zorunlu olarak... Gerçi bir sü-
re, biliyorsun, saz falan verilmiyor-
du, verilmedi, son 2 yıl içinde veril-
di. Hapishaneler türkülerin çok söy-
lendiğ yerlerdendir, bilindiğ gibi. O
açıdan yararlandım oralarda... Son-
ra o olayla ilgili ttırkuler üzerinde ça-
lışmam oldu. O olaylar içinde Mev-
lina'run kitabı çıktı, tam o sıralarda,
"Bugünün Diüyle Mevl§na...'' A.
Kadir'in... Bazılarını seçtim, onların
üzerinde uzun uann çalışmalarım ol-
du. İşte o çalışmadan "Şiirler ve Tür-
küler" adh uzunçalar çıktı.

ŞÜrnaN KURDAKUL: Yani
diyebiliriz ki senin estetiğin o sırada,
orada yoğunlaştı.

RUHİ SU: Evet.

AZRA ERIIAT: Saz verdiler son-
ra değil mi?

RUHİ SU: Sonra, son iki şenede
verdiler.

AZRA ERIIAT: Ne kadar sazsız
kaldın.

RUHİ SU: iki sene sazsız kal-
dım...

CENGİZ BEKTAŞ: peki orada
türkü söylemeye karışmıyorlar mıy-
dı?

RUIIİ SU: Geneltikle karışmryor-
lardı.

cENGİz BEKTAŞ: Öteki insan-
larla ilişki nasıl oluyordu?

RUIIİ SU: Koğuşumuzda beraber
olurduk. Birlikte eğlence günlerimiz
olurdu. Eğlenirdik, şiir okurduk...
Tiyatro oyunları yapardık... Türkü
söylerdik...

şÜKRAN KURDAKUL: şimdi,
Ruhi'yi dinleyenleri iki bölümde dü-
şiinebiliriz. Birisi katılanlar, öğren-
mek isteyenler... İşte Tiirkan'ın, Öz-
den'in yaptrğı gibi... Koro olanlar...
Birisi de severek dinleyenler. Sevme-

yeni ben görmedim. Bir de şunu dü-
şünelim, ben asıl onu sormak istiyo-
rum. Hani her şey uzaktan daha gü-
zeldir... Ama Ruhi orda (hapishane-
de) laboratuvar çalışması yapmak zo-
rundadır. İnsanlar da orda yaşıyor-
lar...

RUIİ SU: Ondan dolayı ben min-
nettarım (hapisteki) arkadaşlarıma.
Hiçbir gün itiraz gelmedi. Tabii ben
de olabildiğince uygun zamanları se-
çerdim, tenha yerleri seçerdim... Tu-
valetleri bile seçerdim, çalışmak
için... Ama ne de olsa sestir, taşı-
yor... Ses egzersizleri yapıyordum.

Hapishanede ses tabii duruyor.
Çalışmadığınız zaman ses organları
tembelleşiyor. Türkü söylemezseniz
bir ay... Hele yaş ilerledikçe, daha da
sıklaştırmak gerekiyor günlük eğtim
çalrşmalarıru... Çünkü gençliğin gü-
cüyle insan forse eder, sesini çıkara-
bilir; ama yaşlanınca ancak teknik
yoluyla sesleri daha rahat çıkarabilir.
Ses gerilemesin, ses organları tembel-
leşmesin diye hep çalışırdım. Aşağı-
dan "Ruhi hoca" diye bağırırlardı

hapiste "yahu herkes şarkı söylüyor
ama sen bir bşka tülü söylüyorsun"
derlerdi.

şÜKRAN KURDAKUL: Asker-
ler mi?

RUHİ SU: Diğer hapisler, sivil-
ler... Bu ses temrinlerinden dolayı...

şÜKRAN KURDAKUL: o za-
man toparlarsan, o beş senelik top-
lumdan uzak kalma, senin bestecilik
yönünü ortaya çıkarryor. Saz çahş-
maların da daha derin ustalık kazan-
mana yol açtyor. Çıktıktan sonra ne
oluyor? Bir gçiş dönemi var gene de-
ğil mi?

RUHİ SU: Topluma yeniden
uyarlanma dönemi başlıyor.

şÜKRAN KURDAKUL: Bir de
Anadolu'da folklor üzerine çalışma
devresi mi var bir zaman?

RUHİ SU: E, tabii... Bilhassa bu
plak yapımına başladıktan sonra, her
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konuyu bir kere yerinde inceleme ge-

reğini duydum.

LEYLA ÖZBAY: Yapı Kredi'de
uzun uzun.,.

RUId sU: 5-6 ,,ıl kadar olda...

LEYLA ÖZBAY: En değ€İli ça_

lışmalar Yapı Kredi'de değil mi?

RUHİ SU: Evet, orası da çok ya,

rarlı oldu benim için... O çalışmalar
yararlr oldu... orada halk oyunları-
nl yayma, yaşatma kurumu vardı,
Yapı Kredi'nin. . . OıılaI her yıl, bt ya

da birkaç yılda bir, şenlik dt zenliyor-
lardı İstanbul'da... O sıralaIda biz
yeni çıkruştık içerden. I(aam Bey be-

ni daha eskiden tarurdı. Çağırdı, de-

di ki: "Ruhi bt iş yapatım". Ben

Taksim Belediye Gazinosu'nda söy-

lemeye başlamıştım... Yani toplum-
la yeniden ilişkim böyte başladü, Tak-

sim Belediye Cazinosu'nda...

şÜKRAN KURDAKUL: Prog-
ramın içinde mi?

RUHİ sU: Evet progİamda söy-

lemeye başlaüm. Kaam Bey çağrdr
biI gün dedi ki: "Ben sana sermaye

veıeyim Ruhi" dedi, "sen bir yer aç,

bir gazino, bir kulüp aç, çalrştır ken-

din..." Öyle gece kulüplerinde söy-

leme fitan demek istedi. Ben dedim
ki: "o bambşka biT iş... GöIdüm...
Öyle belü iş ki gece kulübü çalış r-

mak, gangster işi... Ben onu yapa-

mam, Ben ancak görevimi yapanm,
ancak tüküyü söyter, çekiliıim. Ben

ancak onu yapabilirim, başka şey ya-

pamam. Ama siz bİ şey yapmak is-
dyorsanız benimle, bir şey yapalım.

Mesela siz hep halk oyunları, şenlik-
teri diızenliyorsunuz. Geliyorlaİ bir
hafta burda, Anadolu insanları çü-
yor, çığrıyor, oynuyor, aplıyor, on-

dan sonra uçup gidiyorlar. lsterseniz
bunların bir arşivini yapaIım. Yani
notaya alatım, bütün bu oyıın hava,
larını... Banda alalım, §onİa notaya
alalım arşivleyelim." "Peki" dedi.
Buna akıı yattı ve onu yapmaya baş,

ladım.
5 },ıl ona çalıştım. Ve işte Yapı Kre-

di Bankası bu arada, bu çüşma iç€-
risinde, " l00 Türk Halk Oyunu" di
ye bt kitap çıkardı. onu ben hazır-

lamıştım. o da ayrı bir dava konusu

oldu sonra.

LEYLA ÖzBAy: lkinci baskı
yaph mı?

RUHİ sU: Ben bastıramam ki,
bilmiyorum.

LEYLA ÖZBAY: İkinci baskı ya,

pılsa da adınrz konsa ttzerine...

RUHİ sU: onu bilrniyorum, pek

iizerinde duımuyorum...

şÜKRAN KURDA(UL: özel
olarak bir şey sormak istiyorum. Bi-
zim yetiştiğmiz senelerde -senin ttitlk-

ücütukıe olgunluk çağlann- Pol Rob-

son (Paul Robeson) adlru biz böyle

uzaktan uzağa duyardık. Sonladan
ilerişim ilerledi, iki üç plaBnı getil-
tebilir olduk... Adamın vallüğı, so-

muılandı kafamızda... Konservatu-
varda herhalde pol Robson §omut bir
varlık değildi o zaman.,.

RUHİ SU: Hayır. Çok sonra çık-
tı. Ben de çok sonra öğrendim Rob-
son'u.

şüKRAN KURDA(UL: Tah-
min ediyorum... Çok sonra öğIendi-

ğin zaman Pol Robson'u, onun ken-

di halktnın türkulerine yaklaşımıyla
senin kendi halkııun ıitİkülerine yak-

laşımın arasında bir ilişki göıdün

mü?

RUHİ SU: Çok benzellik var,

Amoika'da da haİk tükü§ü söyleye;

çok insan val. Robson büyük bir ses

eğitimi göİen, büyük bir sesin saN-
bi. Ne Joan Baez'e benzer, ne başka-
lalına benzer söyleyişi... Başka aür-

lü... Klyaslaınak mümkün ise ayru

üslup içinde olduğumuzu söyleyebi-
ltim. Hatta Pot Robson'u dinlediğim
zaman çok sevindim doğrusu... Ya-
ni hiç görmediğim halde aynı yoldan
ytıriiüİnüş olmamdan dolayı çok mem-

nuniyet duydum.

Özoğuz vardı, belki harularsınrz.

Çok genç yaşta öldü. Bir giıüıı Muam-
mer Sun'a dedi ki, bir sofrada otu-

ruyoruz, "Abi bana bir mtlzik yap,

ben onu sokakta giderken ıslrkla ça-
labileyim." Soffa ben bunun üzeri
ne çok düşündüm. İnsarun katılabit-
mesi çok onemli bir olay... Katlma
olayı bence her sanat dalrnda var...

RUİIi sU: Tabii.

ŞüxRAN XURDAKUL: o za-

man ben de bu suali sorduğumdan
ötüIü çok memnun oldum.

RUHİ sU: Evet daha kolay katı-
lınır...

cENGİz BEKTAşı Ben o kanı-

da değilim. Ben kaülamtyorum.

RUHi SU: Bilemiyorum. Ama
daha kotafgörünür hiç değilse...

cENGİz BEKTAŞ: sizin yoru-

munuz val. Orada bfu kişilik olayı
var. Öbtir tarafta kişilik siliniyor...
Tekdiize bir çizgiye getiriliyor ve bü-

ttln renkler sitiniyor... o yiizden ör-

neğin bende bir katılma duygusu ol-
muyor... Ama sizinkine katılma duy-

gusu doğuyor. Sizin gibi söylemeye
kalkışıyor birtakım insanlar da... Be-

niın gibi katılanlar günün birinde o

sizin kendi kişitiğinizin dışında, mü-

ziğe kaülma duygusunu başka türlü
yaşıyorlar. Şimdi buradan ya da mü-

zik dahnın dışında bir insanın bu

duygusundan yola çıkalak, bugün
Ttlık halktnrn (bu tabii çok geniş bir
söz) kattlabileceği, birtikte söyleyebi-

leceği müzik için bil çlkış yolu bulu-
nabilir mi?

cENGİz BEKTAş: Hiç olanak-
sız gözükende bile... Ama buradan
en çok sanırüm.., Bu katılma oIayın-
da, ömeğin şöyte sanıyor insan, Mu-
zaffer Sarısözen'in yaptrğı olaya da-

ha kolay katııınrl..

RUHİ sU: Şimdi, ne kadar çağ-
daş olursa olsun, bir toplumun, sa

nat aydıruyla, diğer aydml Batı'da da

bir takım farkhlıklar gösıermektedir-
ler. Batı müziğini alalrm ele... Batı
müziği içinde Şalyapin'in Karuzo'-
nun (Adlar, okunuşlarına göre yazıl-

dı. C.B.) söylediği şarkılaıı halkın
hepsi söyleyemez. Katılmak ister, ka-
hlamaz... Katılamaz, çünku o eğiti-
mi göImemiştir, katrlmak istese de

cENGİz BEKTAŞ: Efendim,
ben size bir şey sormak istiyorum. Ali
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katılamaz. Bundan dolayı çok üzül-
memeli, O bil eğitim işidir. Sonra bir
de yapılan anlamamayı da ben anlı-
yorum.., Yapılan her şeyi... (genel-
de bir şey bu...) Batı müziğinde de...
Batı halkırun hepsi Batı mtİziğini an-
lıyor değl... Yani Almanlar'ın için-
de Beethoven'i bilmeyen çok insan
olduğuna inanryorum.

Tabii bu anlamda, söylemekde bir
takım olanaklara bağlı. Tabii bu ar-
zu belki bir şeyi geliştirecektir... Bir
halk söyleyişini, örneklere doğru bir
halk söyleyişini geliştirecektir... O
çok yararlı olur... Yani bugün Rah-
mi var, Zülfü var, başkaları var, Sü-
meyra var. Bir sürü insanlar beğeni-
yorlar. Beğenen aydınlar var. Bunla-
rın hepsinin söylemesiyle belki bir
söyleme üslubu, söyleyiş biçimi de or-
taya yavaş yavaş gelecektir. Ama söy-
leyemiyorum diye kızmamalı. Bana
birisi kızdı. Bizim büyük bir ressamı-
mız, "Ben" dedi, "Ruhi, senin gibi
türkü söylemek istiyorum ama söy-
leyemiyorum... Ama Veysel gibi söy-
lüyorum" dedi... Veysel gibi de söy-
lediği çok su götiiıri.ir... Ben de dedim
ki: "Senin gibi ben de resim yapamı-
yorum ama, kızmıyorum sana" de-
dim. Kızmamak lazım tabii... Şimdi
asıl bir şeyi vurgulamak istedim bu-
rada, canım, dünyada bir şey yaygın
hale geldi, belki bu şeylere, eğitim
görmüşlerin taramasından dolayı bir
tepki olarak, eğitimsiz sesle türkü
söylemek, şarkı söylemek dünyada
yaygın bir hale geldi. Ama bu güzel
bir şey değil. Hiçbir zaman emeğin
geli$irdiğ bir sesi unutmamak lazım.
Bunu belirtmek istiyorum. Yani her-
kes şarkı söylüyor, bu çok güzel bir
şey ama, belli şarkı söyleyenler de
var, onların da varlığı güzel bir şey.

AZRA ERHAT: Peki bugünkü
durumu nasıl buluyorsun? Her ba-
kımdan bir yozlaşma yok mu? Çok
dağldı, halk tiirküsü diye televizyon-
da söyledikleri filan... Çok berbat bir
durumda değil miyiz?

RUHİ SU: Bir yerde, bir konuş-
mada Azra, bir şey söyledim ben (bu-
rada ne ya.ak ki bant değştirilmiş kü-
çük bir atlama var... C.Bektaş)...

... fakat sonra bu olanaklardan
korku başladı... Geleneğimizi yitirdi-
ğimiz gibi, bir tanım... Tabii bilim-

sel bir yolda bir
gelişme başlayın-
ca sonucu getir-
mek istiyor... So-
nu geliyor onun,
sonunun gelmesi
birtakım insanla-
rın işine gelmi-
yor... Yani hem
gelişmeyi istiyor,
hem hiçbir şey de-

ğşmesin istiyor...
Tabii bu müm-
kün olmuyor ve
yozlaşma da böy-
le bir şeyin içeri-
sinde başladı. Ya-
ni yeni bir şey
yapmak, yeni bir
şeyler yapalım di-
leğ yaygn. Fakat
her yapılan şey,
ileri bir şey olmu-
yor tabii... Yani
ileriye götürücü
bir şey olmuyor...
Yozlaşma, yozlaşma diye yalnız mü-
ziğ almak da belki bir yerde biraz
yanlış olur! Müzikte gördüğümüz
yozlaşmayı belki yaygınlaştırıyoruz.
Belki toplum yozlaştığı için her şey
yodaşıyor. Yani müzikte, (başka sa-
natlara pek şey yapmıyorum) müzik-
te öyle bir yozlaşma var ki toplum-
daki yodaşmanrn tam kendisi. Bir şe-
hircilik var, kentleşme var...

LEYLA Özney: Şehircilikte,
mimarhkta yozlaşma...

RUHİ SU: Şimdi hiçbir şeyi kü-
çük görmek istemiyorum; çok iyi
yönleri de var, iyi olmayan yönleri de
var. Şimdi şehirlerde büyük bir gece-
kondulaşma, büyük bir kalabalık te-
şekkül etti. Bu kalabalık kendine öz-
gü bir kiiltiır yaratıyor adeta... Şehirli
değil, köylü değil, okumuş değil, iş-
çi değil... Böyle kaypak nereye gide-
ceğ belli olmayan bir kalabalık. O
kalabük kendine uygun sanatı da ge-
tiriyor, yaratıyor. Bazı şeyleri söyle-
mekten utanıyorum... Müzikteki
yozlaşınaya bakıpda, toplumu unut-
mak bir yerde olmaz. Müzikteki yoz-
laşmayı beğenmiyorsak demek ki
toplumda bir yodaşma var, onu be-
ğenmiyoruz. Ama onu söylemiyoruz
ya da söylemek istemiyoruz, müzik

niye yozlaşıyor diyoruz. Böyle düşü-
nüyorum.

AZRA ERIIAT: Demek ki sokak
ne kadar yozlaşmışsa müzikde o ka-
dar yozlaşmış...

RUHİ SU: Evet

şÜKRAN KURDAKUL: Ruhi
yoruldun mu?

RUHİ SU: YOOO

şÜKRAN KURDAKUL: Ama
bir dakika, konuşmayı kapamadan,
Erol uras'rn sana özel bir sorusu var
mı diye soracağrm, yeni geldi çün-
kü...

EROL URAS: Ne yazık ki biraz
geç gelebildim... Ama herhalde daha
önceki konuşmayı kasetlerden dinle-
riz. Sorudan çok, çok katıldığım yü-
rekten alkışladığm söder söyledi ho-
cam... Gerçekten adeta ben söylesey-
dim başka bir şey söylemezdim gibi
geldi bana... O bakımdan çok mut-
luyum.

RUHİ SU: Ben aslında konuşan
adam değilim... Ben türkü söyledi-
ğim zaman her şeyi anlatrrım zanne-
diyorum. l
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oüııoörüıııü,
88

Tomris Uyoı

9 Ekim:
Çetin Altan gitti, kalmodı!

ton, osll 27 Moyls öncesinde,
özelllkle 28 Nison oloylorl slrosın-
do yozdlklonylo büyümüşİu. Do-
ho önce de hlç seHirmeden izIe-
diğimiz yozllon o günlerde "(dün-
süz bir klşllik"le birleşmiş. bom-
boşko blr onlom kozonmlşİ, (oy-
so o slrolordo do slk slk "Boğoz1
doki blr lokontodo, yoğmur oltın-
do bir §evgiliyle boşboşo olmok"
yo do "Yoİllı okullordo yolnız ge-

çirilen bunollıcl hotto sonlorlnln
bir dollkonhdo blrokobileceğl
6tkiler" türünden ucuz duygusol-
lığı sıkço kullondlğl orİodoydl
omo ben onun bilinçli dovrondF
ğlno, oydlnlonmlzdo roslonon ki,

şisel zooflon, İutkulorl örtme eği-
limine bu yordomlo korşl çlktlğı-
no inonlyordum. Gozeteciliğine
yoklşlıromodlğlm romoncılığının
oynl piyoso duyorllğlylo molül
oluşu ğstüne kofo yormuyordum,
zolen güozeteciYdi benim için,)

sonrolon, onun T,i, P'in serüve-
nine "bir gecedeki" inonllmoz-
koİklslnl [l) sözüne güVendiğim ki-

şllerin oğzlndon dinleyip uyonldl-
ğımdo yine, "lVutloko obortlyor
lordır," diye düşünmekİe diren-
dim, "Çetin Allon gibi el6 ovuco
slğmoz, klvrok zekoll bir oydlnl
derinlemesine göremiyorlordl,"
Tonışmomız,,l980 Arolığı'ndo
Berlin'de oldu, Türk edebiyotı
çerÇevesinde düzenlenen bir se-
minerde, Seminerin sudonllğı
gözönüne olındlğündo, burodon
İo Berlin'o Ferit Edgü' Ve Çetin Al-
İon'lo tonışmoyo giİmişim denile-
bilİr, Gençliğimde, uzokton soy-
glylo izlediğim uslo gozeteciyi,
bir yoşltım olorok elimle koymuş
gibi buldum; umduğum gibi, kül
tür yelpozesi geniş, şokocl, öze-
leşİirisini korkusuzco yopobilen
biriydi. Güzelliğe, soyluIuğo, in,
celiğo İutkundu, Edebiyotln eni-
ne boyuno konuşulobildlği oz
bulunur dosİlordondı, Aynco to
boşİonberi yolnlzhğo sürgün bir
6rkek kimliğiyle de etkileyiciydi,
(istonbul'do yenidon korş|loşİlğl,
mlzdo, biroz doho çollmllydl son-
ki, Beklen6bileceği gibi yeni
ovuntum o s|rolordo gündeme
geldi: Bir zomonlor dünyoyo,

İoplumo bokışınızı yönlendirmlş
birinin bu kodorclk şlmormo hok-
kl yok muydu yoni?)

Böylelikle, oyolono oyolono,
yorum yorum yorulo yorulo yokln
geçmişe gelip doyondlk, Artlk
onun yoalonnl okumuyordum do
bu koÇlşl, o gozeİeyi olmomamo
yoruyordum, "Köylerde tenis korl-
lonnln oçılmosıylo" yo do "Mol-
lolorln Vİyolonsel çolmoslylo" dü-
zelecek bir dunyo benl ilgilendir-
miyordu, Amo bir zomonlor, sırf

Çetin Alion yozıyor diye o goze-
İeyi oldığım olmuştu.) Elbette zo-
monlo değişebilirdi kişi, düşün-
celerinin şu yo do bu yönde de-
ğişmesinden öİürü oslo suçlono-
mozdl. Yoşlondlkço doho bir es-
nek, doho bir hoşgörülü olobilir-
di dünyoyo korşı.

Gitme Kol boşllkll yozl bu özür
bulmo oyununo son Verdi, Olon-
co orobeskliğiyle, yozonmıan
ömrü boyunco sovunduğu de-
ğerleri - incelik, külİür V,b,- yod-
sıyon bir sevglliye seslenen tnısıy-
lo, blr zeko kırlntsl bile tqşlmoyon
montğıylo. (Biliriz ki iktidorloİ,
kendilerini sözümono eleştkir güö

runenle(l kolklndlnrlor, nesnel ve
torofslz İnly koruyobilenleri; ken-
dilerini tobok içinde sunonlony-
so bir süre sonro rofo koldlnrlor,
Çeİin Alton "bir zomonkl solcu-
luğunun" değerini yo do poho,
slnı bilemediğine göre ortk "ze-
ki" de soyılomoz bence.) "Elğ
ovuco sığmozhk"ln bir ikİidoro sl-

ğınmoHo, "kıvrok zeko"nınso bu-
gün İelevizyondo izlediğim Mer-
hobo Politiko'doki oltno oğ ge-
rili combozllkto düğümlenmesi
yeİerince oclklt, Kişi, bir zomonkl
düşmonlonnın oyoğlno gitme öz-
rünü yokoIoyobilecek tolerons
yoşıno vormomolı,

Demek düşüncelerin Ve yönse-
melerin zomonlo değişebllecğ
ğlni onloyışlo korşlloyobiliyoruz
omo kişisel değişimin bliokım ln-
sonlorın, geçmişlerini ellerinden
olmo boyutuno Vormoslnı oslo
benimsemiyoruz,

Çetin Alton kodol hoşgörülü
(omo olumlu onlomdo) Vo çoğ-
doş (yin9 olumlu onlomdo) olon

"H ob6a'i 26 Eylül1
de yoIculukİon
döndüğümde ol-
dlm, slrimo yo

do böğrüme bir blçok soplondı.
(Apİol birİ soyllmom omo bozl
ipuçlonnı n6den zomonlndo de-
ğerlondirmedim de böyle bir sor-
slntıyo uğrodım ocobo?) oğlum
Turgut, yokluğum sıroslndo ken-
dince önemli bulduğu gozete
hoberlerini kğsip bjrikİirmiş; önc6
Çetin Alton'ln Girme Kol boşhkll
yozısını uzottı burnumun dlbineI

"Al oku," dedi öfkeyle korlşık
bir sitemle, "Bir de bu odom için
zekidir diyordun," Önce, "Belki yi-

ne yersiz bir fontezi peşindedir
Çetin," diye düşündüm omo yo-
zlnln ikinci porogroflnl bitirdiğlm-
de kendimi doho İoz]o ovutomo-
yocoğlmı onlodlm, Gerçekle bir-
denbire yüzyüze gelmek utonç
Vericiydi, Yozlyl kendim yozmlş
kodor utondlm, Bu uİonçto nele-
rin poyı olduğunu düşünmekse
doho inciiiclydi:

Blzlm kuşokton her solcu oydIn
gibi benim gözümde de çetin Al-
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CENG|Z BEKTAŞ

VURDUM DUYMAZ ÜLKE

öldürmüşler
Kesip atmışlar dibinden
Koskoca ağacı çaya

Ormanrn gözü önünde
Tepe yaprakları

yemyeşil daha

oğlumo orİ,k nosıl bir sovunmo
bulup buluşturobiliİjm? (Belki yo-
zorlmlzln hozır doğorclğlndo bir
yonlt Vordlr,) İkimiz de, Turgut
Uyor'ln ö|ümüne romok kolo, gü-
neşli bir Pozoal benim Pozor-
s|klntml otlolmoml soğlomok Ve
o gün os|o oçllomoyocok hosİo-

ne kopllorlnl bosln kortl oroclll-
ğlylo oçmok odlno bizimle geçk-
diğini unuİmodık, (Bu ifode. iş-
kence oltndo ollnmlş gibiyse de
mohkemede değişmoyeceldir,)
once Çetin Alton'ln bono sordu-
ğu "Neden hep edebiyoİçılon
sevdiğim" sorusunu yonltlomom

g6rek. Nosll olso bir doho korşı
Üşıız diye yonıtlo.o.şt,. o.t
bundon böyle ortok geçmişimiz
kolmodlğlno göre yonltllyorum.
Çocukloro veri|ecek türden bir
yonlt olocok: "lşİe, ondon."
' F6r|İ Edgü, "Ve"yl lütfen okumosln.

omo "İle" dlyemezdjm, dİ mi? (t,u,)

zifinler utan§rn
Morlarından
Itlını kıpırdatmayan güneş
Heryerinden atlayıp geçen

su utansın
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aşamıntn belirli bir döne-
minde, simgesel ve eleştirel
yaaları nedeniyle politik ve
dini liderlerin öfkesini üze-

çeken 77 yaşındaki Necib Mah-
fuz, Mısır'da modern romarun babası
olarak kabul edilmektedir. l9ll yılın-
da Kahire'de bir memur çocuğu ola-
rak dünyaya geldi ve 1934 yılından
başlayarak, emekli olduğu l97l yılı-
na dek oradaki kültür kurumlarında
görev yaptı.

Mısır'la İsrail arasında barış sağ-

lanması amacrla koşulsuz destek ver-
mesi, pek çok Arap ülkesinde kara
listeye alınmasına neden olduysa da
bu yasak uzun sürmedi. Daha önce
de, Mısır Devrimi'nin yaratıcısı olan

Nasır'a, hiç kimsenin eleştir-
meye cesaret edemediği bir dönemde,
politik açıdan karşı çıkmıştı.

Mısır başkentinin eski semtlerini
anlatrşı, Dickens'in Londra'yr, Emi-
le Zola'nrn Paris'i ya da Dostoyevs-
ki'nin St Petersburg'u anlatışıyla kar-

şılaştırılmıştır. Ayrıca bu ilk roman-
hrı, İngiliz kuşatması altındaki ve
Kral Faruk'un diktatörce yönetimin-
deki Mrsır'ın politik durumuyla ilgi-
li kapalı göndermeler içermektedir.

1956-l^957 yıllarında yayınlanan

"üçleme"si, bir yazar olarak gerçek

boyutlanru ortaya koymuştur. Bu ro-
manlarında, bir ailenin yüzyılımızın
ilk on yılından kırklı yıllara dek uza-

ı
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a
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nan ya§aınrndan kesiüer vermektedir,
Özyaşamoykusel öğeler içeren ıo-
man, kahlamanlannın yazgtsl aracF
lığyla, çağdaş sosyal, düşi.iürısel ve po-
litik koşullar arasında bağlanıılar
kurmaktadf. Mahfuz'un yaprtırun
gerçkle olaı bu ilişkisi, yarattığı ya-
zın tuİünun ülkesinde yaptığr önem-
li etkiyi açığa vuİmaktadır.

1952 ııhnda yazdığ, ancak beş }Tl
sonra yaynlanan üç|ü romaru ülke-
sinde Ulusıl Yaan Ödii|ü'nü kazan-
dı. FaIuk'un düşmesiyle Nasır'ın yö-
nedme gelmesini sağayan 1952 Dev-
rimi'nden sonra Mahfuz, eski rejim-
le ilgili eleştirileri süIdürmenin an-
lamsız olacağıru düşündüğunden bir-
kaç yıl kitap yayınlamadı. l959'da
yarı resmi el-Ah]ım gazetesi lngitiz-
ce adı Children of Geb€lıwi ("Gebe-
laü Çocukları") olan bir romanr bö-
lüm bölüm yayınlamaya başladı. Bu
roman, son evresi modern bilim|er-
ce lemsil edilen tek tanrü dinlerin bü-
yük kurucularının etkisi altında ka-
lan insanın yazg!sı üzerine bir alego-
ridir.

soN YAP|TLAR|

lsveç akademisyenlerine gör€,
Müfuz'un son yapıtlan, bireyin topi
lum üzerindeki sorumluluğunu vur-
gulayan tılke ulusal büncinin irdelen-
mesi ışığında ele alınmalıdır,

Yazalın ıilm yapıtlan, yaklaşık bir
düzinesi İngilizce'ye olrnak üzere
Fransızca, Almanca ve İsveççe gibi
yabancı dillere çewilen kuk kadar ro-
mandan ve öykü koleksiyonlarından
olusmaktadır-

İhild."o ol|b,"u"l"wi, konusu tin-
sel değerlerin aranışr olan ilginç bir
romandır. l966 ylında yayınlanan
Muımullas sobıe el Nilo ("Nil Neh-
rinde GevezeükIer") Batı dillerine
çevrilıneınişlir. 1973 1rlında çıkan ve
kısa öykülerden oluşan antolojisi
God's Woıld ("Tanrının Dünyası")
sunuluş biçiminin ilğnçliğiyle oldu-
ğu kadar, varoluşçulukla ilgili tema-
larının sanatsal işlenişindeki başaıı-
sıyla da dikkatleri çekmiştiı. l

şANsLı
a

MYRB
ı ı

Eı Pais 14.I0.1988
İspany olca' dan çeı,iren: ftitin Şeııruh

ecip MahJuz'un Nobel
Edebiyaı Ödülü'nü ka-
zanması nın ardı ndan, ya-
zarla röportaj içın yorışaı

gazeteler arasında, ona en çabuk uh-
şonlardan biri de Mısı|'da Aropço
olarak yayımlanan cl-Ehrdm gozeıe-
siydi. el-Ehram fu muhabirlerinden
Mustaİa AbduıganiW konura ilişkin
haber duyulur dululmaz, Necib
Mahİuz'lo kısa bir söyleşi raptı. ]4
Ekim 1988 torihli el-Ehraın'da ya-
yımlonon bu röporlojın çevirisini yo-
yınlıyoruz:

ı sayın Nccib Mıhfuz, Nob€l
Edcbiyıt Ödiilü'nü kızındığltrlz öğ-
rendiğiniz ın neleİ hiss€ttiniz? Bize
ınIaür mrsınız?

l Müthiş bir andı benim için.
Aday göstelildiğimden bile haberim
yoktu. Hana bunu öğendiğm ilk an-
da, bil an için de olsa "işletildiğmi"
düşündiıİn. Çtınkü ödüle aday göste-
rildiğimi bile bilıniyordum. Beni kim
aday gösterdi acaba? Bunu ben de
merak ediyorum doğrusu... Birkaç
yıl önce de, Nobel Ödülü'ne aday
gösterildiğme ilişkin bir söylenti çık-
mıştı basında. Hatta o zamanlar, bu
haberin ne denli doğru olabileceğini
rahmetli Tevfik el-Hakim'e sormuş-
fum. Bana, "Mısır Büyükelçiüğ, No-
bel Kom.itesi'ne i]eülmek tızere sen-
den herhangi bir belge ya da malu-
mat istedi m.i?" dedi. "Hayır" de-
dim. "Öyleyse" dedi, "aday göste-
rilmemişsindir".

Şu anda, ödü[ü kazanmamdan
ötüİtt bir yandan müthiş bİ sevinç
duluyorum. Öte yaıdan, hayata göz-
lerini yummuş olan üstatlarımıa ha-
tula},ınca da i.izülmeden edemiyo-
rum. Tıhı Hüs€yin, el-Atkİd, Tev-
fik el-Hıkim gibi üstatlarımız bu
ödüle benden çok daha layık kimse-
lerdi. Arna bu şans meselesi galiba.
ödüiln bana veritmesinjn sanuım si-
yasi bir anlamr yok. Ödütün gerek-
çesini hentız okumuş değilim. Beni
kim aday gösteldi? Bunun aİka§ında

kim var? Bilemiyorum. Bildiğim tek
şey, "şanslı biriyim" !

ı sizce ödiil, h8ngi kilıplınnız-
dan dolıyı v€rilmiş olsbİlil?

ı Beni ödüle layık gören komite,
sarurım, Fransuca'ya eıı son çevrilen
çalışmamı yani, "üçleme"yi esas al-
nırştır. Gerçi, zukak el-Midıkk (Mi-
dak sokağr, el-Liss Ye el-IfiIeb
("Hırsız ve Köpekler"), B€yne €l-
Xıs.8yn ("İki Saray Aıasında"),
t(ısf el-Şcvk ("Özlem Sarayı")...
Bunlartn tümü, Fransızca'ya çevril-
miş durumda,.. Ama sarurlm, özel-
likle diğer dillere de çeyrilniş olan ça-
lışmalallmrn en önemlisi, sözünü et-
tiğim "üçleme"dir. Bu çalrşmam,
Çince ve Japonca'ya da çevrildi...

Biliyor musunuz, ödüle sevinme-
min bir nedeni de bunun, Arap ede-
biyatına saygıük kazandrrması ve de
benden sonıaki genç kuşaklaıa bir
umut, bil }urs kaynağı olu§tulma§ı-
dır.

! Bu dedikleıiniz. ılçakgönüllü-
ıük olmuyo] mu birız?

l (Gülerek) Niye alçakgönülülük
olsun ki? Ödülü almışım madem...

l Yılnız, ılçıkgönülliilüğün, gu-
rurun zirYe§i olduğu söyleniı...

ı Yok. o kadar da değil. Biliyor
musun, hiç tarumadığım kişilerden
mektuplar geldi. Bana, Nobel'e aday
gösrcrildiğimi söylüyorlardı. Buna şa-
şıyordum. Çünkü böyle bir şey var-
sa bana haber verilirdi herhalde?..
Fransız doğubi[imci Michelle, bir ke-
Iesinde, mutlaka Nobel ödülü'ne
aday gösterilmemin gerekli olduğun-
dan söz etmişti. Her neyse, ödülün
bana verildiği söylendiği an, önce,
"bu, nisan palavrası olmaü" dedim.
Sonra birden ekimde olduğumuzu
arumsayınca "belki de ekim palavra-
sı" dedim.

Ödüün bana Yerileceği, aklımdan
bile geçmiyordu. Benim için gerçek-
ten büyük bil ödtıl bu... (Mahfuz, bir
stlİe sustuktan sonİa, anJatmaya de-
vam ediyor) Haberi öğrenince, göz-
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lerimin önüne, Tevfik el-Hakim gel-
di birden. Ağladım. Demek ki bir
şans meselesiydi bu. Bu dünyadan
Tevfik el-Hakim gibi biri göçüp gi-
diyor, ardından ödül alacağnı aklın_
dan bile geçirmeyen biri geliyor ve
ödülün sahibi oluyor. Ama olaya ge-
nelde bakarsak, rnadem ki ödülü ben
aldım, tüm üstatlarım almış demek_
tir.

l Öaıiltı ılmık için İsveç'e gide-
cek misiniz?

! Hayır. Sağlık durumumdan
kaynaklanan kimi zorunluluklar ne-
deniyle, İsveç'e gidemeyeceğın. Ödu-
lü alüm, kabul ettim. Ama oraya ka-
dar gitmeyi düşünmüyorum.

l Ödül olarak alacağınız parayı
ne yıpacıksınız?

n Bu konuyu, hanımrma danışa-
cağım.

tr Sizi ödüle layık gören İsvç'te-
kl ödül komitesi üyelerine bir mesı-
jınız vır mı?

n Her birine teşekkürler. Arap
edebiyatını hatırladıkları için, ödülü
hak eden sadece ben olmadığım hal-
de beni seçtikleri için çok sağolsunlar.

i Peki, Alfred Nobel için ne di-
yeceksiniz? cağım. (Kahkahalar)... l

I Oturup, ruhuna fatiha okuya- Çeviren: Lütfullah Bender

NECİP MAHFUZ,LA SÖYLEŞİ

"SANAT, H Az, EĞLENCE
VE SANRı oLMALıDıRf,

V,:: r#, : :::, #!;:,,İil,,I:

l',ffiili,,"rİtr!,J|;;,,!:'#,
olanağını bulamomıştım. Yazarla en
güzel buluşma yolunun kitapları ara-
cılığıyla olabileceğini dilşünmüşüm-

dür her zaman. İşte bu nedenle,
onunla karşılaşmayı rastlantıya bı-
rakmıştım.

Bu büyük romancıyla bir röportaj
yapmam istendiğinde, randevu almak
üzere el-Ahram gazetesindeki büro-
suna gittim. Ertesi Perşembe yine ay-
nı yerde buluşmak üzere sözleştik.
Zaten bildiğim bir şeyi böylece kanıt-
lama olanağını buldum: Yetmiş yedi
yaşında olmasına karşın son derece
dakik ve düzenli bir insandı. Söyle-

şimize bunu belirterek başladım.

GEIENEK VE MODERNLİK

! Bu görüşmeden ımıcımız özel-
likle sizi çağımızın İspınyol ve Latin
Amerikı okurunı tanrtmık ye uzun
yıpıtnınn vırlığ konusundı bu oku-
ru bilgilendirmek olduğundan, söy-
leşimizi yalnız kişiliğinlze değil, bu
konuya dı odıklamımuı diliyorum.
Okuduğuma göre, dıhı önceki ko-
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nuşmılanııızdı romanlınnızın beş
lnı kıynıPndan şöz etmİşfiniz; f31-
scfc, tırih, politiia, bilim ve değ§ik
yıansıl akımlır. Bu konulırı dön-
nek isüyorum, özelliile de Arap ol-
sun, yıbıncı olsun yıansıl ıkımlı|a.

(...) Necip Mıhfuz, guığga fualkın
konuştuğu bir Arıpçı'ylı yavş yı-
vış ınlıtmıyı başlıdı. (...)

! Yaansal akımlar dışında, belirt-
tiğiniz tüm bu kaynaklar genellikle,
az çok gelişmis bir toplumda herkes
gibi yazarın da kendisini kuşatması
gereken küttirün bütünleyici parça-
larıdır. İşte bu nedenle asıl tlzİrinde
durmamrz gereken konu yazınsal
akımlar olmalıdır. Sanrrım diiryazı
ve şiir alanlannda büyük ölçüdeArap
geleneğinden etkilendim. Bu gelenek-
le bider arasrnda çok önemli bir dev-
ler kuşığı yer alryordu. Bu kuşağn
yapıtları ve kiiJtiiııel tutumu, bir yan-
dan klasikle modern, öte yandan dış
ve iç etkiler aıasında bir bağ oluştur-
du. Daha sonra bir başka önemli
kaynak buldum: İngiliz ve Fransız
dillerinde okuma olanağna kavuştu-
ğum yazın ve düşün yapıtları. Ayrı-
ca "devler kuşağnca'' yapılan çevi-
riler aracılığyla Rus ve Almanyazar
Iarı da tarudım.

fl B€lirti bir yızınn yı dı yirminci
yüzyı| romınınn gel§mesinde yeni-
likçi bir rol oynıyın Jımes Joyce,
TYİlliım Fı -rkner, Ernest [|gmlng-
wıy gibi seçkin yızırlınn ve ondo-
kuzuncu yüzyün dıhı eski yızırlı-
nnrn etkisinde kı|madınız mr?

n Genel görüşüm betirli bir yaza-
rın ya da yazarların etkisine girmemi
engelledi. Ben yaansal çalışmalanma
felsefe çalışmalarımdan sonra ve bi-
raz geç başladım. Böylece de kendi-
mi uçsuz bucaksız bir okyanusun
önünde buldum ve büyiik yazar|arla
onların en iyi yapıtlanru araştırıp
durmaktan başka bir seçeneğm yok-
tu. En sevdiğm yazarlar olan Dosto-
yevski ve Tolstoy'un bile aşın etkisin-
den kaçınmaya çalıştım ve doğuyu
söylemek gerekirse gerçek bir engel-
den kaçıruyordum.

n Genelüklc, bir yızınn yızırlrk
yışımının ilk döneminde yeğtediği,
etkisinde kılüğı bıa yızırlır vır-
ür...

D İncelemek amacıyla Faulkner'r
daha bir dikkatle okuduğumu söyle-
yebilirim. Ancak yarım bir haz duy-

dum. Niçin? Çünkü çözüm gerekti-
ren bilmeceü, karmaşık bir biçem be-
ni sıkıyor. Kişisel olarak ben kendi
içimdeki monologdan ve bilinçaltım-
dan etkilendim; ayrrca bundan, baş-
ka bir şey yaratmayı amaçladım: An-
laşılır bir monolog. Yazar olarak be-
ni, anlatrm kadar iletişim de ilgilen-
diriyor, çünkü bu iki şeyden biri ek-
sik olunca sanatsal görevimi yerine
getiremediğime inaruyorum.

! Yazınsa| bİr yıpıtın okurca yön_
lendirilmeşi ve ınlaşılmısı gerektiği
di§üncesi, özellikle de dahı genç yı-
zırlır arısındı sürekli tırtışıIın bir
konu.

! Bence bu temel bir özellik, çün-
kü sanat insanlar içindir. Sanat be-
nimsenmezse, kabul görmezse sanat
olamaz. Bir düş kırıklığı olarak, bir
tasarım olarak kalmaya mahkumdur.
Işte bu nedenle, Joyce'un romanın-
da yaptığı yeniliği tehlikeli buluyo-
rum ve onun çok okunan bir yazar
oldufu da söylenemez. Sanat haz, eğ-
lence ve sanrı olmalıdır.

E Ancık siz de, yazırlığınrzrn be-
lirli bir döneminde ve özellikle de
1967'den sonra, ınlışıtmısı güç tür-
de ronanlır yızdınız.

i Bunu yadsımıyorum ama benim
o dönemde böyle yapmam zorunluy-
du. Bir karanlık, şaşkınlık, yeniden
gözden geçirme ve denetim dönemin-
deydik. Bu nedenle açıklayamıyor,
ancak ipucu verebiliyordum.

ÖZOÜİt SANAT

! Yızmıya başlıdıktın bu yına,
yıni otuzlu yı|ların sonundan günü-
miize dek, üre-'ninizin hiçbir aşımı-
sındı aynr yerde, ayn noktade dur-
mıüğınız, okuldın okula, biçemden
biçeme gçerck ge\iminizi sürdürdü-
ğüniiz biliniyor. Önce tırihi romın-
lar yızdınrz, dıhı sonra gerçekçi,
toplumcu gerçekçi, betgesel romın-
lırı yöneldiniz. Arkısındın, 1967
ıkrmrnı izleyen bir bışkı dönem or-
tıya çıktı. Ve sonuçta, çeşitli eğilim-
lerin birleştiği bugünkü dönem... Bu
futumunuzlı, Arap ülkelerine özgün
ve güçlü bir romın sınatı sunduğu-
nuzun bilincinde miydiniz?

! Yazmaya başladığm ilk dönem-
lerde yazdığımın şimdikinden daha
çok bilincindeydim. Demek istiyo-
rum ki ben ve benim kuşağtm, yazı-
rumızdaki roman sanatınrn dayana-
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cağı sağtam temelleri atttğımjzın ça,
bucak farkına vardık. Önceki kuşak

bize tüm biçemleri ansiklopedik ola-

ıak sunmuştu. Oysa biz kendimizi,
Aİap yazınında güçlü ve sağlam bir
vere oturtabilme amacıyla özellikle
İomana adadık. Daha sonıa, bir
planlamarun varlığndan söz edileme-
yecek çeşitti dönernlere geçildi. Sizin
önceden söylediğiniz her şeyi ben da-

ha sonIa ele§tiİmenler araolığyla öğ-

rendim.
! Esintenerek yızüğnra söyleye,

blür mlytz?

-Afrİka mito]ojisi

ı Evet, aylıca pek çok başka ya,

zarı da. Şu anda Arrabal\ anımsıyo

rum. Evet, çeşitli lspanyol oyıın ya-

zarlannı okudum, ancak adlan bize
güç geliyor, ayIıca ya_anrmrzda onlar-

dan çok söz edilmiyor.

ısPANYotcA RoMANIAR

ı P€ki yı rorııncılır?
D Gabriel Garcia Mörquez ve di-

ğer bazı Latin Amerikaıı romancıla-
İ okudum. Kusursuz ıomancılaId!
hepsi.

aa

TARIK GUNERSEL
TANRI PEK SICAK BUGÜN

Bu iki nehir iki kadından doğmuştur.

Tanrı hemen üzerindeydi başlarımızın.
Cocuklar yağlı ellerini göğe silerdi.
lİlr parça 

-go-kyüzü 
koparırdı kadınlar

yemeğe katmak için.

Aldı başını gitti ama
öfkeyle, bir kadının eli
gözüne girince.

o
bütün zamanların birikmiş durduğu koca havuzdur
saçl ufuk olan büyük okyanustur

ve pek sıcak bugün

Önce yılan yarahldı: Esrarengiz. Korkunç. Ölümsüz.
Deri bırakıp yaşayan!

Yaratıcı'yı ağzında gezdirip
her yerin böyle olmasını sağlayan.
Yılan, yıldırım, yıldıran.

*

E Evet, yazar esinleneıek üretir,

Duygulanır ve yazaİ, önceden plan-

lamaz. Romancı bir süIe toplumu iz-

leyip romanında eksik olan noktayı
saptamaya çaırşırsa sanatsal anlatııT[

başalısızlığa uğrar.
E İspınyol yızırlınnr okudlınuz

mu?
D lspanyol yazınını okudum ama

ne yazık ki adlan anrm§ayamıyonım,
Burada biı dirnya tiyatro dizisi ya9n-

ladıklannda pek çok İspanyol o1un
yazarınr da çvirmişlerdi.

E Gııciı Lorcı gibi mi?
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Denizin kırmızı maymunlarr
demir çubuklarla besler yılanı. Iüpırdayınca deprem!

Maymunlar beslemezse kendi kuyruğunu yer
ve ağırlaşan yer okyanusta yiter!

olokun, denizin sahibi, "Gel", dedi En yüce'ye, ''yarışrp
görelim hangimiz üstün.
Hangimiz daha güzel giyinecek bakalım."
Bukalemun gönderdi Tanrı, vekil olarak.
Yedi kere denedi Olokun, yedi güzel giysiyle;
her defasında tıpatıp aynı giysi vardı vekilin üstünde.
Pes etti olokun. "Gönderdiği böyleyse,
benden üstündür kendit"

*

"Yarrnki gezimizde," dedi rehberimiz,
"Şamba Bolongongo. 93 üncü hükümdarı
Kongo'nun. 400 yıl önce
okla yayı yasaklamıştı öldürücü diye.
Obür gün: Avrupalıların görgü§üzlüğü.
Ve Geleceğin Anahtarları, sonra da.';

a yik yııhk yalnıdık\ okııilıııız
mu?

l Evet, a}rıca Bışkan Bıbımrz,n
§onbghın'nr da.

! Birinci romanı nssıl buldunuz
Ye dütryıdı Lızınüğl iin konutundı
ne dlyoısunuz?

! Doğruyu söylemek gerekiıse
çok dinamik ve aynca sanatsal büyü-
sü olan bir roman. Eleşıirmen deği-
lim ama biı yapıtı çekim yeteneğine
göre değerlendirebiürim. İşte bu ıo-
man da, yalattığ büyüıü atmosfer ve
dinamiği yönünden çok önemli. An-

cak karşı olduğum noktalar da var
kuşkusuz. Örneğin, mitlerin gerçek-
miş gibi sunulmaıarında hakt bil yön
göremiyorum. Niçin yalnrzca mit ota-
rak sunulmuyorlar? Melquiades ölü-
yor, ancak daha sonra döndüğünü ve
yaşayanlann arasına kanştı&ru görü-
yoruz. Gerçekten öldü mu, ölmedi
mi? Niye bu biçimde sunuluyor?

] Lııin Anertkı'da bunı ..büyü-

ıü ge]ç€İçıtık" deniyor. v€ b§İ,ı yı-
pıtıınn yıtrl §lrı Biılbİr Gıce Masqı-
Jcn hdın eüilenilmiş.

J Btnbir Gecı Mısdıın'run hak-

lı bir yanr va!, çünkü ttiİn atmosfel
sizi bu ortama haarlıyor. İlk masal-
daki §eytan, şeytanca oyunlala haaİ-
lryor okuru. oysa Yiiz Y hL Ystnız.
[* gerç€kçi bir roman. Bir iilkede ya-

şayan bfu Ektm kişilerden söZ ediyor:
İşte Jo§ğ Aİcadio, işte Ursula, işte
çevreleri ndeki insanlar, işte ilişkileıi.
Bu çok deıin bir şey. Ancak, an§ıan
durum değişiyor... ve tüm denge bo-
zuluyor. Bu açıdan da Binbir Gcce
Mısıllın'ndan esinlendiği söylene-
mez sannm. tr

çeviren: Tüıın ŞeN7.1,

*
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PARİS,TE COSMOS
FlLM FEsTivALl

GLAsNosT
VE SOVYET SİNEMASİ

Toneı Timur

V H;:rt,;,,1,],ii1]",ff-
I miser'in Paris'te Evlül son-
l larınoa gosıerıme gırışı, Du

büyük sinema merkezihde son ayla-
rın önemli sanat olaylarından birini
teşkil etti. Tüm sinemasevellel artık
Sovyet arşivlerinde hiçbir yasaklı fil-
rnin kalmadı$ru memnuniyetle belir-
tiyorlar. Bununla beraber soruna ev-
rensel çerçevede bakarsak, hukuki
yasaklamaların kalkması yetmiyor.
Belli ülkelerin sinemalarına karşı,
başka ülkelelde önyarglaldan doğan
fiili kısıtlamalar devam ediyoı. Bu
bağtamda Sovyet sineması Batı ülke-
lerinde belli kıişelerin -dolayısıyla
farklı bil sansürün- kurbanı gibi gö-

rünüyor.
Tanınmrş sowet yönetmeni A.

Xonçılovskl "Rusya'da bir film çev-
riliyor, sonra yasaklanıyor. Ameri-
ka'da ise bir film çewiliyor, fakat da-

ğıtıcı bulamryol. Birindeki siyasi san-
süIe, öbüIündeki ticari sansfu teka-
bü[ ediyor" diyoıdu. Rusya'da Glıs-
nost siya§i sansüIü kaldırdı. Fakat
Bah irlkelerinde ticari sansü si[üyor
ve sovyet sineması da bunun baş he-
deflerinden birini teşkil ediyor. Elba-
te ticaİi sansürün de kendine özgu bir
nedeni var: Halkın -egemen ideoloji

tarafından beslenen- ilgisidiğ. Anti-
sovyetizmin ikinci biı din haline gel-

diği Batılı ülkelerde, film şirketleri
adeta sadece So\Tet düzenini kıyası-
ya eleştiren, kendi ülkeslnde sansür
zorlukları çekmiş fiImleri dağıtıyor-
lar ve bunlann yönetmenlerini ön
plana sürüyorlar. o kadaı ki, çoğu
kimse Eisenstein'ıarın, Pudovkin'le-
rin, Dovjenko'ların i.t{kesinde Pıııd-
yınov ve Tırkovski'den başka yöneı-
men yok sanıyordu. Glısnost kendi
sansüİünü kırdı, fakat Batı'run san-
sürünü kırabilecek mi? cosmos sin€-
maslnrn geçen temmuz ve ağustos ay-
larını kapsayan Sovyet sineması şen-
liği bu konuda bazı gerçekleİi orta-
ya koydu.

Paris'te bir sinemasever, göreceği

filmleri her hafta üç yüz kadal e§er

arasından seçeı. Burüardan yeni ve ti-
çari açıdan umut yerici olanlar en az
on sinemada birden 8österime girer-
ler. Bir filmin ticari değeli ile sanat
değeri her zaman ters orantılı değl-
dir, Sinema zevkinin çok gelişmiş ol-
duğu bir ortamda son İmpıııtor gi
bi bir film otuz haftada bir milyonu
aşan seyirci sağlayabilmiştir. Buna
rağmen solTet filmleıi, büyük ço-
ğunluktan itibariyle tek bir dağıtıcı-
nın tekelinde, tek bir sinemaya sıkı-
şıp kalmışlardıı. Cosmos sineması-
na...

Cosmos sineması t968'de imzala-
nan sovyetlğ BiİliğiFransa külttlİ
anlaşma§ırun karşılıklı film değişimj-

ni öngöIen maddelerine dayanılarak
kuruldu ve sahnesini halka ancak
t978'de açabildi. sadece Sovyet filrn-
leri gösteriyoİ ve yukalda sözünü er-

tiğmiz film festivali de onuncu ku-
ruluş yldönümilnü kudamak için dü-
zenlendi. Bu vesile ile cosmos sine-
ması, temmuz ortalarından başlaya-
Iak yetmiş günde son yirmi beş yılın
yetmiş önemli Sovyet filrnini göster-

ö. Bu filmler arasında daha önce oy-
namış, beğenilmiş filmler olduğu gi-

bi. sansüre uğradıklan ya da çok ye-

ni oldukları için ilk kez gösterime gi-
ren filmler de vardı, Bu fesıival se-
yilcinin sovyet sinemasınr ve onun
aracılığ ile Sovyet toplumunun deği-

şik yönlerini tarumasına yardırncı ol-
du. Fesüval esnasında etimden geldiği

kadar dikkatü bir sçim yaparak,
cosmos'u sık sık ziyaİd ettim. sonuç
benim için de beklenmedik bir sürp-
riz oldu. Adrru hiç duymadığım -her-
halde çoğu kimsenin de hiç duymadı-

ğF biİtakım yönetmenlerin birinci sı-
nıf filmler yaphklarını biraz da şaşı-
İarak gördtım.

Sovyet sineması stalinizm'in eleş-
tiİildiğ ünlü xx. Kongre'den sonra
büyük bt atılım yaptı ve Sovyet top-
lumundaki durgunluğu ve büıokra-
tik katılığı el.ştfuen filİnlel üretti. Fa-
kat bu yapıtlaİ çoğu kez hoşgödyle
karşılanmaülar ve sansüİe takılrp
kaldılar. Bunıaİdan Kin MurııoYı
ve A.Askoldov gibi isinüer ancak bu-
gün Glasnost'un sayesinde gün ışığı-
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na gkabiüyoİlar.
son yirmi b€ş yıün soıTet sineması

ürilnlerini çeşitü kate8orilel halinde
ele alabiliriz. Bunlardan birincisi -ve
bizi en çok ilğlendiren krsmı_ Sovyet
toplumunun giİıcel sorunlaıuu ya da
yakın taıihini konu edinen filmler.
Bu konudaki fılınl€r toplumsal düze-
ni eleştirirken, genellikle devrimci
inano ve umudu temsil eden bir kah-
ramanr da devreye sokmaktan geri
kalrnıyorlaİ. triİs MuıtoYı'run filn-
leri bu kategoıinin iyi ömekled ara-
sında. Buğdan kökenli yön€tmen x}
sı DuIuşmılır (1967) isimli eserinde,
küçük biI belediyede lojman işleriy-
ıe uğraşan bölümün müdurü valen-
tina ile mesleği dolayısıyla sık sık se-
yahate çıkan arkeolog kocasırun iliş-
kileri açısından bt toplum k€siti seı-
giiiyor. Filnde bir yandan kapısı ve
çerçeveleri kapanmayan, rnusluklan
akmayan lojman inşaatçılaııyla bo-
ğuşan bu kadıııın, ayru amanda ken-
disinden çoğu k€z uzakta kocasıyla
ilişkilerini izliyoruz. Muratova, ken-
di yoİurıladrğ Valentina'nın kişili-
ğinde, sovy€t toplumunda çatışan ka-
drrun sorunlaıını da dile getiriyor.
Aynr yönetmenin Uzun Ayntİlır
(l971) filminde ise kocasından ayı.ıl_
mrş ve genç erkek çocuğuyla yaşayan
biı kadın çeürmenin, kendini amir-
lerine -fizik anlamryla- satnıadan,
kimseye boy,un eğmedcn onurlu bir
yaşam ve bil hayat arkadaşı bulma
çabalannr izliyoruz. Karanlık bir tab-
lo. Teİfi edemeden 8eçen on beş yıl,
melankoli ve oğlunu kendinden uzak-
laştııan siniı krizleri. Birtakrm ilke-
lere tutku haıinde bağlı olanlan mut-
lu k amayan biİ ortam. Glasnost ko-
nusunda I(İrı Murııoyı öniımiizde-
ki yıllar iğn iyimseı gOrüntlyor. Po_
sitif deıgisinde (Şubat, 1988) yalın-
lanan bir söyleşisinde .'on yıl için bil-
miyorum; fakat önümüzdeki beş }d
iğn iyimserim" diyol. E§eıleri 1960'_
ların "Yeni Dalga'' filmlerine benze-
tilen bu kendinden emin yönetmen,
ayıı söyleşide şimdiye kadaİ kaİşılaş-
tığt pratik güçlükleri uzun uzun an-
latıyor.

Yönetmenlik hayatına yine l960'-
larda başlayan G,Pınfııov da tarihi
filmlerden güncel sorunlara geçince
bir siiürü güçliiklerle karşıJaşmakta ge-
cikmemişti. söz İsıiyoİumt (1976)
isimli filminde, Muratova'nm ıerıleri

mevcuttu. Devıimci bir kadın idaıe- destanını anlatıyor. Campanella'run
ciyle, spoıdan başka heı şeye itgisiz Giir§ Sitesi ütopyasıyla buralara ka-
(televizyonun veİniği Şili'deki darb€- dar gelen ve fakiİ köylülele samur
ye tamamen ka}rtsız kalryor) antre- kürk karşüğr votka dağtan sömürü-
nör kocasınn gerginlik dolu yaşam- cü soıomin ailesine ilk bombarı atan
lan sunuluyor. G.Pınfilov sonraki teIöristlerden, t960'larda kOy civa-
fılminde (T.nı, 979) daha da radi_ nnda petrol bulununcaya kadar ge-
kaıı€şiyor. Uzun stıİe sanstır€ takrlan, ç€n çalkantııı },ıllaI ve oiaylar, Fakiı
ancak l987'de gö§terime girğr v€ ay- köylülerde devrimci bir gelenek yara-
nı yıl Berün Festivali'nde Altın Ayı tan teröristin yanr sıra, köyün tutu-
ödillü kazanan bu filmde artlk dev- cu esprisi (dinci onyargılar, bölgeci-
rime inanan kimse görenriyoruz. Film ük, alkolizm vb.) tır tauıo giui goz-
§ergcy Es3enlı'i temsiı eden, eui yaş- ler önilne seıiliyor. Moskova biırok-
lannda, ilh€mını yitirmiş bil üyatro rasisi, Gosplan'rn bükiilmez mantrğı
yazanııın (filındeki adı Kim Essenin) ve Sibirya'da köylerini hidro€lektrik
Sacha isimli genç bir krza tutkusu et- santlalırun yııtma§rndan kurtaİmak
raf|nda örgüleniyor. Sacha eski bir için seferbeı olan insancrklar- Dü-
löylüşairini (sembolik olalak Sergey rüst, gerçekçi, büyük filın. (1979
Essenin'i) yeniden tarutma çabasın_ cannes Festivali Jiiri Özel Ödüıü.)
da ve lsrail iizerinden Ameıika'ya Bir kısım Solyet filmleri de taşra-
gitmey_e çaıışan biı mezar kazcıya yı, çeşiü köy yaşantılannı veriyoİlaİ.
a§ık. "Bu toplumda heı şey yalan!'' Oıar Yosseiiıni-, Yıprıİ »dkıımıı
diyen mezaı kaao, işinden atıln§ ve (!966)nd€, bil Gürcü köytndeki şa_
başka biı § bulabileceği halde toplu_ raphane yöneticiıerinin, pıan hedet-
ma nefretini göstermek içiı mezar lerine uymak için nasıl kendilerinin
kaacı olııuş bir marjinal. Filınde heı bile içemedikleİi sirke şarapları fıçı-
vesileyle yozlaşmış bir btlrokrasi ser- ladıklarını ve bunlarla ,araşar, g"nç
gileniyoı. Fakat artık büIokrasi de bir idealistin nasıl dilş kınkİgı için-gençleri.özendirmiyor. Tiyatıo yaza- de hizaya geldiğini ;htıyor: Filmnyl.iıtllas|1 faküıteye giİen oğu, köy kiüsesinin ç-anları çalarken biti_
tahsili teıkedip bir ıock grubuna gi- yoı. Bu bir mesaj ını? Sergey Solo-
Iıyoİ. Eserde tek düdst insan, bir YiyeY is€ vıhşi Güvercin'de (1986)
trafik polisi. O da korkup, bir yola aıulanru tazeleyen bir kor.onotun
ters_yönd€n giıen tanr Iuş ya:ızra c€- savaş sonrasında çocukluk yıllarıru
za kesemiyor. So}Tet toplumunun g€çhdiğ bir Kazak-koyilndeki giiveı
amansız bir eleştirisi, cin kavgalarını yeoiİen yaşaİryo..

Vlıdim|r Mcnchov'un Moskoyı Gilvercin hastası İoyltl", ç*eİeİe Uti_Giizyışlınnı İm_nmryoı (l98O) baş- lunmtış biı şkilUe neıJen ,"lO]!' U"_tıklı eserinde l958'den 1980 yıfuna liısiz beyaz biı güvercinin pİşindeler.
do&u Sovy€t toplumunun evrimi, iki CUvoCni Vanyİ Gaec.rt*l 1.or.o-
g€nç kıan örnek dostlukları ve güç- not) yakalıyorsa Ü, rakip çeteıer hi-
lük]eı altındaki yaşanülannda kar§ı- leyle elinden alıyorÜ. so*u v*v"'-
üaşuklan mutlu ve mutsuz t@rübeler nın, arkadaşı piyano öğencisi Mu-
açısrndan veriliyor. Dengeli v€ tam rat'la güverCnl geri arrİ" tuÇl-,.
anlamryla eleştirel-gerçekçi biı film. Fellini var, luİıel vaİ, İ"İİ"*tl
Devıimcisiyle, oportünistiyle; faki- var bu filmde. (ıqıo veneait pestı
riyle, zenginiyle; mutlusuyıa Ye mut- vali Jüri Özel bouıtı).' a"gurıe.a.
suzuyla topluınun hel boyutunu az titn dikkaderi ç"ı.*,l,.ı.ı.o'ıaor'un
çok.al9]ıJoryz.. Çok yankr uyandır- (omiser'i (196i)'de bir Ukravna to-mış biı film olduğu için sadece hatıı- vUnde geçiİor. lonu* lSjİÜ" İİ S"-latarak geçiyolum, 198l'de Aııer! vaş sırasında bir birliğin bakımııİdan
ka'da en iyi yabancı film Oskar'ını sorumlu çelik disipliİii kadın komi-
kazanman, ABD'yi de onurlaırdıra- ser VavilJva'rrn r" fuki, bi, Yuhuai
cak bir olgu. Bu filmde Panfilov'un ailesinin payl.şrnut 

"o.rnJ" 
tuİarr-

boğucu 
_atmo§feJinden uzağız. laıı ya§am. sonıadan Beyaz Ruslar,_

Menchov'un filminden kısa bir §ü- ,o olaÜalEt ,""glliİlna* l,uınl" tu-
re_ önce çevrilen A.xonçııoYskİ'nin lan Vaülova, uç ay 

"t 
.r.t nd" doı"ş-stb€rİıd'L t! yiızyıltn başlarından tıgı lçin dogum yap.uk ,o.una" r.-itibaren Sibirya'da Elın köyünün , .nyor veşefİaai LiİrJ"-j, -İ"İral
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ailesinde- hayatın savaş ve devrim dı-

şındaki parçalarını anımsamaya baş-

lıyor. Analığını yaşlyor Vavilova,
devrimcilikten vazgeçmeden. Eisens-

tein'ın Grev'ini hatırlatan sahnelerle

dolu bu güçlü film neden yirmi sene

sansürden kurtulamamıştır? Bir Ya-
hudi ailesini fazla sempatik gösterdiği

Gleb Panfilov, Tema,

için mi? Burada filmin 1967 İsrail-
A*ap ,"r"şrndan hemen sonra çekil-
diğini anımsayalım. Fakat dış politi-

kİzorlamaları, sanat alanrnda bu ka-

dar irrasyonel sonuçlar doğurabilir

mi? Ukrayna'da l92O'lerde antisemit
seleneklerin hata köklü olduğunu
f,erkes biliyor. Filmde de Yahudi ai-

A.Askoldov, Komigr

lesinin küçük çocuklarrnın ablaları-
ru "pis Yahudi!" diye tartaklayacak
kadar psikoz içinde yaşadıklarıru gö-

rüyoruz. Ayrıca bu filmde Tema'run

radikal ve sistematik eleştirisinden

ızağız,
Y-Onetmen A.Askoldov Yahudi de-

ğil. Bir Fransrz gazetesinin yazdığııa

lOre ailesi komiinistmiş ve İç Savaş'a

katılmışlar; fakat babası Stalinist tas-

fiye sırasında kurşuna dizilmiş, anne-

si ise l938'e kadar hapiste kalmış, Bu

arada kendisine bir yahudi aile bak-

mış. Bu bilgiler doğruysa, kabul ede-

lim ki filmİ ek bir beşeri dram öğesi

oluşturuyorlar. Buna karşılık yönet-

men Askoldov, filmin yirmi senelik

sansürü vurgulanarak takdiminden
hiç hoşlanmıyor ve eserinin salt este-

tik özellikleri çerçevesinde değerlen-

dirilmesini istiyor. Komiser'in göste-

rime girişi Glasnost'un şeref hanesi-

ne kaydedilecek önemli maddelerden

biri.
Stalin ve Stalinizm... doğrudan ya

da sembolik biçimde, son dönem

Sovyet filmlerinin çoğunda bu tema

tekrar tekrar karşımıza dikiliyor, Bu

konuda epeyce farklı yaklaşımh iki
filmden daha sözedelim. Bunlardan
biri T. Abulıdze'nin Pişmınlık
(l984) isimli eseri. Moskova'da ilk on

İUrra. ZO0,0OO seyirci çeken bu film
lndropov ve Çernenko zamanında
yapılmış ve ancak Gorbaçov zama-

nında gösterime girebilmiş, Fransız
eleştirmenleri Abulıdze'yi Gorbaçov
dönüşümünü en iyi temsil eden yö-

netmenlerden biri olarak görüyorlar,

Bu yargıya katılmıyorum, Filmde
Stalinizm üç nesil boyunca veriliyor:
Arya söyleyen, resimderı anlayan kü-
tiirİü (ve koyu Stalinist) belediye baş-

kanı Varlam, oportünist oğlu ve kim-
lik krizi içindeki torunu. Stalinist tas-

fiyeler, maddi zorunluluk yüzünden

bir VI. yüzyıl kilisesini laboratuvar
yapmak isteyen belediye reisine kar-

İı İıran bir ressamın önce -Stalinist

İessamlar tarafından- "halk düşma-

nr" ilan edilmesi, sonra da idam edil-

mesi çerçevesinde sunuluyor, İkinci
nesil Varlam'ın refah içinde yaşayan,

atıl bir bii,rokrasiyi temsil eden opor-

tünist oğlunda sembolünü buluyor,
Nihayet üçilncü nesilde de Varlam'-
rn torunuyla, geçmişi hiç bilrneyen,

fakat her şeyi Otsenmek isteyen iyi ni-

yetli ve adalete susamış bir genç ne-

o,,,o'o '/i



siıle kalŞıla§ıyoruz. Ne vaI ki küçiik
idealisıin öğrendiği gerçek|er, kendi
sini daha çok moral krize ve dine
doğIu itiyor. FiIm Fransa'da çok be-

ğenilmedi. Özellikle Felüıi etkisini
yansıtan fantamı dolu sahnelerin, fil-
me ağırlık verdiği ileri süİüldii. Bun-
laİ taltlşılabiiir. Fakat Posiıif dergi
§inin şu saptamasına katrlıyorum:
"Tengiz Abulıdze umudunu, esas

olarak dini tabana oturtmuş" (Ağus-
tos t987) Gerçekten filmde, yozlaş-
Iruş bil büroklasiye taze iman, daha
ziyade dini alanda aranıyor. Bu yüz-
den Perestroykı'y temsil ettiği her-
halde söylenemez. Genç kabiliyet Yu-
ri Kın'nın Yann Savıştaydü (1987)
gibi çelişik bir isim verdiği filmi ise,
Stalinist geçmişe daha sade ve daha
inandıncı bir biçimde bakıyor. l9,10'-
da Nazi istilası arefesinde iki dewimci
aile. Komsomol başkanr Iskra Polya-
kova ve stalinizm'e din gibi inanmış
annesi. Ve yine rejime inanan, fakat
daha özgiİ düşiitİüceli Liyubereıskiler.
Liyuberetski Naziler'e karşı ileri bir
savaş uçağ modeli geliştilmiş, külıüİ-
Iü bir mühendis. Krz Vika'ya Esse-
nin'den (yine Essenin!) şiirler oku-
yor, Vika da bunları okulda tekrar-
lıyor. lskıa'run, bağnaz öğetmeninin
etkisiyle ihbarı, Liyuberetski'nin tu-
tuklanması, serbest bırakılması, fa-
kat bu arada kıarun inüharı. Eserin
orijinalitesi Iskra ve annesinin yap-
tıkları hatayı anladrktan sonra geçir-
dikleri kriz ve yönetime de ters düşen
kavgalannda somutlaşıyor. Iskfa, c€-
naze merasiminj bir miting haline ge-

tirmeyi başarıyor. Filmin özelliği ko-
yu Sıalinist Polyakova ailesinin, ro-
botlar gibi değil, inanan, hata yapan
ve hatasını anlayınca da ters yönde
kavga veren, duyarlı ve sempatik bir
biçimde verilmesi. Krsaca filmde gö-
rüş ayrılıkları olan, fakat biıbir|eri-
ne saygı duyan iki staıinist aile söz
konusu. Ne var ki Naziler için böyle
ntıanslann hiçbiT önemi yok. Filmin
sonunda Polyakovalar da Liyubereıl-
kilel de Cestapo talafından kurşuna
.li,iliyoIlar. A|e*§i Guerman, Doshım
İvın Lıpchine'de (t982) küçük bir
Rus kasabasındaki fahişelerin, alko-
liklerin, karaborsacıların vb. yaşan-
tılann sergilemişti. Vıleri Ogorodni-
kov ise "Ev Soyguncusu" (1987)
isimli eserinde Sovyet rock'çılarırıı ye
punklannı sahneye geıiriyor. cörü-

nüşleri bile sık sık karakolda ifade
vermeye neden olan bu maljinal in-
sanlar, devamlı Bach'ı, Beethoven'i
dinleten ve klasik baleyi gösteTen dev-
let televizyonuna ve radyolarına ku-
lak asmıyorlaı. Bir lock stan olmak
isteyen Kostiya, felsefelerini resmi
makamlaıa "Bizi değiştiİemezsiniz,
ancak yok edebilirsiniz!" diye özet-
liyor. Maddi zorluklar bazen bunla-
rı, zenginleıin evinden miizik aletle-
ri çalmağa bile sevkediyor. Bu filmin
Venedik'te uluslararası eleştirmenler
ödülü aldığnı ve Sovyetler Biıliğ'nde
de olağantıstiı bir ilgi gördüğunü ek-
leyelim.

lşte cosmos Sovyet Film Festiva-
li'nden baa genel ideniınler. Her bi-
ri ayn bir yaa konusu olabilecek bir-
çok filmden, hiç olmazsa kısaca sö-
zetmek olanağmı bulduk. BunlaIda
dikkati en çok çeken nokta, topluırr-
sal dtlzen ve ideoloji eleştirilerinde al-
maşrk olarak sık sık dine başvurul-
ması. Bu çığrı Paradjanov ve Tar-
kovski mi açü? Yoksa -daha olası
biçimde- böyle filmler so\yet topıu-
mundaki genel bir sprituatite ödemi-
ni mi ifade ediyoıtaı? Paradjanov
mistik inançlaİını hiçbir zaman giz-
lemedi. Fakat bir söyleşisinde belirt-
tiğine göIe, haten çeYilmekte olduğu
rıtnde, L€rmontov'dan naklen, Müs-
lüman inancına uygun bir lsa'yı an-
latıyor. (Cıhiers du cinemı, Ağus-
tos, 1988). İ§lam kütüIiine hayran-
lı&ru belinen bu Tiflisli Ermeni, mis-
tik bir evrensellik peşinde. Tarkovs-
ki ise ölmeden az önce yayınlaü& ki-
tapta "itiraf edeyim ki dindar bir
adamım. Benim için bizzat insan, ya-
radılışın bir amacı değildir. İnsanlr-
ğın geüşmesine katkı iddiasından ön-
ce, birey Tanrı'ya bağrmlı olduğunu
unutmamalıdır" diyordu. (Sculüng
in Time, l987, s.l92) lvaı'ın Çocuk-
luğu (l962) gibi kaderciliğe tam bir
isyanı konu edinen bir başyapıta im-
zasınr koymuş, üstün yetenekli bir
yönetmen için düşkıncı bir vanş nok-
tası. Fakat tekrar edelim: Sovyeı si-
nemasında dini soıgulama, bu iki sa-
natçryı çok aşıyor.

Şimdiye kadal Sovyet sinemasırun
güncel sorunıala eı atan -bir kısmr
Türkiye'de de biünen- bazı önemli
filırılerine değinük. Bunlann drflnda,
genelükle Rus klasiklerini sahneye
uygulayan, tarihi konulu birçok eser

var ki onlardan da birkaç söz etme-

den yaayı bitirerneyiz. Bau'da da bir
ölçude tanrnan S.Bondırçuk, Tols-
toy'un Sıyış ye Bınş'ından sonra
Puşkin'in Boris Godunov'unu da
filmıeştiİdi (1986). Dürüst, geçmişle

acımasız biı şekilde hesaplaşan güç-

lü bir film. osmanlı tarihinde de sık
stk görülen saİte şehzadeler gibi, saİ-
te bir prensin iktidarı gaspetmiş olan
Boris Godunov'a karşı kavgasını an-
latıyol. Mikıil Schweitzcı ise Tols-
toy'un l(r€utzeI sonıt'ıru nefıs bir bi-

çimde sahneye uyguladı (l986). Da-
ha önce de Eldi] Riızonov, A.N.
Ostrovski'nin Çeyizstz Xız (1878)
isirnli e§€İini filmteştirmişli (1984).

Çürümüş, tefeci bir burjuvazi tara-
fından son kozları elinden alınan bir
Rus aristoklatının vol8a sefalaıı ve
lalık olduğu aşkı bulamayan "çeyiz-
siz bir kız"ın hayasızca "obje"leşti
rilişi... Sovyetler'in bu türde (A.Kon-
glovski'nin ObIomov'u başka bir ör-
nek) eski bir geleneği vaı ve kapita-
list dünyanrn Sovyet sinemasına uy-
gulaüğı fiili sansüI en çok bu alan-
da sırıtıyor. Çünkü Batılı seyircinin,
çağdaş so\ryet toplumunun sorunla-
nru işleyen flılmlere ilgi duymaması az

çok anlaşılabilir. Fakat en vülger bir
Amerikan komedisinin yiız binlerce
seyirci çektiği bu ülkelerde Puşkin'-
lerden, Dostoyevski'lerden, Toıstoy'-
laİdan öziıne €n sadık film uygulama-
larının bir sinemada ve ancak bir iki
hafta sahnede kalabilmesi sineına he-
sabına hüzün verici bir olaydır. Yeri
gelmişken hatırlalahm ki, on yıllık
ömlünde cosmos sinemasında sade-
ce dört film, bir yıldı 100.000 seyir-
ci barajını aşabilditer. Bu biı Rım-
bo'nun blıkıç günde sağaüğı seyir-
ci sa},rsıd[. Cosmos sinemasr yine de
durumundan şikayet etmiyor. Sine-
may bir eğlence olmaktan ziyade, ça-
ğmran sorunlarınr düa iyi kavıama-
ya yaıdımcı olabilecek bir sanat dalı
olarak görenler ise, cosmos'a sade-
ce teşekkff bolçlular. ı
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GUIsEPPE
UNGARETTI
Türkçesi:
Gertrude Durusoy
Ahmet Necdet

Ciuseppe tJngoretti askenderiye
1888 - Milano 1970). İskenderiye'-
de yerleşmiş Tosconah bir İtalwn
ailenin çocuğu olarak dünyaya gel-
di. k ve orıa öğrenimini Mısır'da,
!üksek öğrenimini Fransa'do ta-
mamladı. Brezilya'da Sao Paolo ye

İtalya'da Roma Üniversitesi'ıde
Italyon edebilalı dersleri verdi.
Sembolizmin, İüıürizmin ve sürre-
alizmin etkisinde koldı bir süre. Bi-
çim ve içerik açıSından lepreni bir
şiir arıyordu. Kıso, yalın omo mü-
zik yükıü şiirirle hermetik şiir oku-
lunun önderi olorak ün ,apıı, mo-
dern İıalyan şiırinin en önemli tem-
silcilerinden biri sayldı. Başhca ya-
pıtlorı: İl Porto Sepolto (Batık Li-
mon, l93l), L'Allegria (Sevinç,
]931), Sentımento deı Tempo (za-
man Durgusu, l93j), L4 Terra Pro-
messa (vaadedilmiş Toprak, 1950),
Un Griado e Paısaggi (Bir Ç.ğlık ve
Pelzajlar, l952).
Şiirlerinin ttimü, ölümünden bir yıl
önce bir bütün halinde yeniden Jo-
yınlandı-

ANIsINA
Adı
Muhammed Şeab'dı

Göçebelerle emirlerin
torunu
kıydr canına
zira yoktu artık
bir vatanı

Severdi Fransa'yı
değiştirdi adını

Marcel olmuştu ama
Fransrz olamadı
ve yaşayamazdı
artlk
çadırında akrabalarrnrn
ki orda kahve içip
dinleldi sesini herkes
Kuı'an okuyan bil hafızın

Ve hiç bilmedi
nasıl başladığını
kendi yalnızlık
şarkr§rnln

cenaze törenine katıldım
Paris'te
Rue des Carmes, No 5
dik yokuşlu bir ara sokaktaki
otelimizin
sahibesiyle
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Yatıyor şimdi
Ivry gömütlüğünde
o dağılmış panayır günü
görünümü veren
kenar mahalle

ve belki de bir tek ben
bilmekteyim onun
geçtiğini bu Alemden

Locvizza,30 EylüL 1916

SoNSUZ
Koparılmış bir çiçekle hediye edilmiş bir çiçek arasında
dile getirilemeyen Hiç

MAYIS GECESİ
Gökyüzü takıyor ışrktan çelenkleri
alemlerine
minarelerin

BATIK rİııaN
Şair varır oraya
Ve sonra döner şarlularıyla ışığa doğru
Ve saçar onları dört bir yana

Bitmeyen sırrtn
Hiç'idir
bu şiirden
kalan bana

ECEL
ölmek susamış tarla kuşları gibi
bır serapta

Bıldrrcın gibi ya da
geçip de denizi
ilk çalılıkta
çünkü yok artık onda
uçma keyfi

Doğrusu yaşamamalı öyle
körleşmiş saka kuşu gibi ağlaya inleye
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1946,LARA BAKıNCA
Şükıon Kuıdokul

urtuluş Ye Ayclınhk (l9l9-
1925) haleketini yalatan
öncülerin Kultuluş Savaşı
geıçeğini ideolojiye bağlı

yadsımalardan sıynlarak değerlendir-
diklerini yazmıştım.

Çok panili siyasal yaşama geçiş ev-

Iesinde bü}ük ölçüde önerdi göriınen
bir olay da Naam Hikmet'in Kurlu-
luş sıvsşı Destını'yü bizim için.

Naam'ın Destıtr'da güncel politi-
karun tehlikeli duygusallıklarına ka-
pılmayaIak arihsel olaın görmeyi ba-

şarması, bizim kuşağın vicdanında
çok olumlu etkiler yarartı. Hakllllğı-
mıza inanma gücü kazandıIdı bize.

Öncü kuşak toplurnsal savaşımı
dergiler dtizeyinde verirken varoluş-
larının nedenlerini koymaya çalışı-
yordu o yıllaı.

Tarihsel ve güncel olanı değerlen,
direrek hangi doğruıtuda eyleme ge-

çilmesini saptama görevi onlann
omuzlarındaydı. Temelde yanlış ya-
pılmamlş olursa sosyalist savaşım
kendi geleceğini hazıIlayacak boyut-
laıda kazarumlar elde edecekti.

Yalnız lstanbut, Ankara, lzmir gi-

bi ana kentlerin değil taşranın taba,
na yakn kesimdeki çocukları da oku-
mayı Ve özgttce dii§iınmeyi öğenme-
ye başlamışıı. Doğruyu ve kendini
arıyordu.

sabiha sertel'in yönettiği Göriiş-
ıer'in kapatılİnasından soffa 1945'te
Gün. l946'da söz, Yığrn, sendikı
delgi ve gazeteleri çıkmaya başlarnış-
ıı. Demokrasi, ulusal kültür, sendi
kal haktaı, sınıf savaşıJnının haklılı-
ğı, örgütlenme özgürlüğü, koşulsuz -

yasaksız basın vb. temel konulara
ilişkin yaalaıa aıaştumalara yel ye-

riliyordu bu dergilerde.

Nuretıin Eşfak, lbrahim Sabri ad-
laıı ile N6zım Hikmet yazıyordu.

Dr,Şefik Hüsnü, Zeki Baştımar,
Behice Boran, Esat Adil Müstecap-
ltğolu, Sabahaıtin Ali, Adnan Cem-
gil, olhan Kemal, Abdülbaki Gölpı-
narlr, Müntekim Ökınen, Burhan
Alpad, Kemat Bilbaşar, Kemal sül-
ker yazıyordu.

1946'da tüm demokratik hakların
elde edilebilmesi için anayasal hakla-
rın üstünlüğü çerçevesinde savaşımı
öngören sosyalistler en yakın amacı
doğru saptadılar bence. Parti (Tür-
kiye Sosyalist Emekçi ve Köylü PaI-
tisi) programrn 4. maddesinde şöyle
açıkhk getiıdi bu amaca:

"TSEKP ilk faaliyet konusu ola-
rak ele, anayasanın belli başlı hü-
künılerine aykrrı olarak yüdrıüğe so-
kulmuş bulunan bütün nizamname ve
kanunların tezelden ofladan kaldrnl-
maları ve bir daha bu gibi aykırılık-
lala meydan vermeyecek tedbirlerin
alınması işini alacaktır. Bu maksatla
o anayasaca tanlnan ve kefalet altı-
na alınmış bulunan hak, §erbestlik ve

dokunulmazlıkların (§öz, yazr, ba-
sın), meslek seçme, aile kurma, seya-

hat serbestliği, toplanma, dernek,
sendika, siyasi partiler kulma, bu
partilere giıme, çalışma veya çahşma,
ma (grev) vs. hakların, can, mal, ırz,
mesken m€§uniyetleli Ye işkence ya-
sa&, hel ne suIette olursa olsun ida-
ri makamlaıca çiğıenmesinin ağı ce,
zalı bir suç ilan edilmesi ve bu hak,
serbesllik ve dokunulmazlıklaıı hiçe
sayan anti-demokratik bütün nizam-
name, içtihat kaİalları ve kanunların
hemen yüüIlükten kaldırrlması veya
düzeltilmesi uğrunda, elindeki mev-
cuı bütün Vasıtalarla, parlamento iç
ve dışında arahksız bir mücadele yü-
rütecektt.''

Yığın, Söz, Sendikı gibi parti or-
ganlarında da yazar|ar demokİatik-
leşmenin vazgeçilmez koşullaİı üze-

rinde duraıak anti- demokratik yapı-

nın belirleyici özellikl€rine dikkati
çektilel.

Kimi yazülardan aktaracağlm bö-
lümltrle bu yaıgıyı doğrulamak isti-
yoİum:

Yığn başyazan (Dr. Ş€fik Hüsnü)
diyor ki:

"Hakiki demokrasiye varmak için,
Cumhuriyet idaresi içinde düi buna
mani olanlar valsa, bunlaIla müca-
dele, bütün Yatanda§ların, işçilerin,
köylülerin en birinci vazifesidir./..
Demokrasi başta saltanat süIen bir
zümrenin, bir sınıfın menfaatlerini
korumak için yiızlere geçiİilmiş bir
maske değldiİ. Bu maskenin altında
halk namrna, millet namına, vatan
namına geniş halk kitl€lerini ıztıIaba
mahküm edenler, onlaruı reylerini hi-

çe sayıp cebir ve zorla saltanat sür-
mek isteyenlel hayatın ve hadiselerin
seyri içinde yüzlerindeki maskeleri
düşürmeye mahkimdurlar./.. Cum-
huriyet hakiki demokrasinin temeli-
ni kurduğu için bizim bayramrmrzdır.
Bu temelin iızerinde hakiki demokra-
sinin binasını kurmak ve korumak da
bizim en büyük vazifemizdir," (sayı
3, ı946)

Behice Boran diyor ki:
"Seçme ve seçilme hakkı demok-

rasinin ilk ve temel şartıd[ ama, bu
hak kendi dışında bir şey ifade etmez.

söz, fikir, yayın, toplanma, t€şkiıat-
lanma hak ve hiirriyetleriyle ve teşek-
küllerin, şatusların ve mülklerin ma-
suniyeti şartıyta sıkı sıkıya bağlıdıı.
Demokratik hak ve hürriyetlerin hiç
biri tek başına yilrümez. Hepsi bir
bütirn teşkil eder... Demokra§i dava-
sı, tek tek, birkaç hiıriyetin yataı-
daşlara verilınesi dava§ı değil, bütün-
bir cenıiyet sistemi davasıdu." (Söz,
sayı 3, 1946)

Bizim kuşağln düşün yaşanında
tarihsel bir hesaptaşma çatsısı olaıak
yansıdı bu yaalaı.
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kendimide. lktidardakilerle. Iüızıa

gelişen Demokıat Parti ile.
Temel haklann hiçe sayıldığ bir

ortamda uzun stıİeli, sonuçlarr he-
men belirğnleşmeyecek, bir toplum-
sal §avaşıma haarlanrrken genç de-
olsanrz kenünide hesaplaşmak, va-
tandaşlık namusunuda, hangi diızey-
de oluısa olsun, düşün adamı kirnli-
ğnizi alglamaktan geçiyordu.

Toplumsal savaşıma katılmak şiir
ve öykülerinizde toplumsal temalaİı
işlrnekten çok faıklıydı kuşkusuz. Sa-
vaşım özveri istiyordu. Kendinizl€
başkalan aıasında haıeketiı gerektir-
diğ kalıcı bir uyum istiyordu. Kaıa-
çalmalar, engeller, yasa dışı zorbük-
laı, arkadan vurmalar, örgüt içi bas-
kılar, görtinü görünmez biıeycilik-
ler, kalşısında sabu ve direnç istiyor-
du.

On sekiz yaşın coşku dünyasında
bile bu geıçeklerin taşıdığı derin an-
lamı ortaya koyacak sorulaı sordu-
ğumu sanryorum kendime. l9l9'laı-
da, heniiz Kurtuluş Savaşı'nın örgüt-
lenme evresinde Anadolu'ya geçerek
göıev başı yapan babam Binbaşı
Mehmet Salih'in buaküğ kültiir mi-
rasrna sahip çıktığrma inanryordum
çünkü.

Bu haklr rniıasın kaynağnda ulu-
saı direnç haİeketimizin''kapitalizın
ve emperyaüzme karşı'' savaşrmr ge-
rekli gören temeı felsefesine bağlı il-
keler vardı kuşkusuz.

Aına bu yaşmsal ilkeler yirmi beş
yrl boyunca rafa kalörılmış, Cumhu-
riyet Halk Panisi'ne cgemen olan si-
yasal kadıo yeni bir sınıfı koynunda
besleyerek btiyütmüştü. Şimdi de,
Amefika Birleşik Devletleri ile -
içeriğinde bağmsızlığıDrza gölge dü_
şürecek yaptınnıIaİ bulunan- anlaş-
malar imzalayarak künyesini ortaya
koyuyoıdu.

t945 yllannda c.H.P.'nin ğr aan-
dan yakın tadhimize özgü gerçekle_
re yan çizIıresi anlanrna gelen poliü-
kasını, biz II. Dırnya savaşı çocuk-
ları kavramakla gecikmedik sanıyo-
rum.

o tarihlerde Milli korunma kanu-
nu'nun karaborsaya ilişkin yasakla-
rınr göz göre göre çiğneyen nice kü-
çük ve orta taciİin bu$rn dJş kapita-
lizıııin bacanak durumdaki ğı büyuk
kuruluşların sahipleri olduğunu biti-
yoruz, Onlar, o günlerde toplum§at

koşulların elveıdiği ölçüde bugünle_
re hazırlanıyoİlardı.

Köylü nüfusunun büyük çoğunlu_
ğu topraksız bırakrlmrştı. Feodal ka-
lıntılar değişik yörelerde saltanat sü-
rüyordu. Beş altı büyük kentte nice-
liksel olarak belli bir antş gösteren iş-
çi sınıfi yıllar boyunca eğtim, sendi-
ka, grev ğbi çağdaş kuİumlaİdan
yoksun kalüğ için varlığınr somut-
layacak sırufsal oğelerden de yoksun
görünüyordu.

Ama varö.
Bu nedenle, yabancı sermaye ile iş-

birliğ yapmak için sabırsızlanan ye-
niyetme burjuvazinin kurmayları iş-
çi sınıfinrn varlrğıru soyutıayabilme-
nin yollarınr aladrlar.

korkutarak
San sendikalar oluşturarak
"Kimi açıkgöz'' kişileri satın ala-

rak
Antidemokıatik yasalara başvura-

rak.
Demokıasiye geçiş dönemi'nin ilk

aşamalarında demokratikleşmenin
önü kesilınek isteniyordu aslrnda.

Bu durum saptamasıru yaptıktan
sonıa soluğu Naci Sadullah'la Cihat
Gökçk'in birükte çıkaröklan Hıyı-
di§ 8azete§ind€ aldrm. Kalemin ve
biılikte çaüşmanrn gtıcünü ilk kez bu
gazetede tattım ben. Gazetenin çtk-
tığı basımevinin kapısına iriü ufaklı
çocuklar birikir, payıaıına düşen to-
maİıan kapan doğu Kemer aıtı'na...

_Maİeşaı ateş piıskiiIüyor,.. HıYs-
dis..,

-Arslanköy'deki olaylan yaayor...
Hıvıdis..

o 35x50 boyutlaİındaki iki yaprak
gazeteye bu tü manşetler seçen Na-
ci Sadullah, en giizeti her gün döİ-
dtlncü sayfanın baş köşesinde N6am
Hikmet'in Kurıuluş §ıYı$ Desıı.
nr'ndan bir bölümü yayımlryordu.

Biıkaç kasa hurufat, yaşl hareket-
lerine yansıyan bir baskı makinesi,
canını dişine takmlş bil cihat Gök-
çek ve üç dört basın emekçisi, gün
yirmi dört saat o tarihte 20 bin lzıIıir-
ü'ye Xuwıyl Mltllye Destını'nı gö-
tüImek için savaştılar.

Biz EıYıdlr'in ''Edebiyat sayfa_
sı"nı hazırlıyorduk.''Biz'' dediğim,
Attila llhan, İhsan ehmct (Dr. İhsan
Kapkın), Aclan Sayrlgan ve ben.

Attila Adana'nrn Bahçe ilçesi kay-
makamr olan babasınrn yanındaydı.

ilir. r§ r*A!
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Dr. ihsan Kapkın, öykü ve eleŞtirme
yazlları deniyordu o tarihte. ''Üç Şa-
ire Dair" başlıklı dizi yazısında En-
ıer Cökçe. Aııila llhan ve benim şi-
irIerimi değerlendirdiğini anımsıyo-
Ium. Kafayı bulunca mangalda kül
bırakmayanlar soyundandı, l95l tu-
tukIamalaründan §onra hapi5len çtk
mış özgür adlm istiklal Caddesi'nden
geçiyordum. Sanlrım GaiaLasaray
Po§ıahanesi'nin onünde 8dz gö.ae gel-
dik, Bir geçmiş olsun diyecek ce§areti
bulamadt yüreğinde, A(|an sayll-
8an'!n (eruvenIeri kitaplarında ya7ı-
hdır.

Andığlm ylllar liman bı_ırjuvazisi-
nin, asker-sjvil orıa ıabala ikıidarı-

ı ı
ı
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na "dur" demeyi kafasına koyduğu
dönemdi. Dşalırı ve dışsatım kesimi-

nin kodamanları Aydınln fiyakü
topIak ağasrnr önün€ alİnıştı. o da

Maliye Nazırı Cavit'lerden aklında
kalanlarla Amerikan bankalannın
büıtenlerinden öğretilenıeri birbiİine
katıyor, bil miktar da ı789 öncesi
Franstz düştınürıerinden yardm ala-

Iak c.H.P.'yi köşeye sıkrştıİrİıaya ça-
lışryordu.

-Seğmlere fesat kanştuııdığnı ya-

zıyor... Ilıvıdis,..
-Adnan Menderes'in konuşmasın

vazvol... Hıvıdls...' 
Zavalh Avni Dilligil'in, lzmiı Şe-

hir Tiyatrosu'na beşini onunu getire-

mediğ Eşıefpaşah, Tepecikü, Na,
mazgahlı tütun ve mensucat işçiıeri
olanca varlığr ile kendiloini sokağa
atnuştı. Aıattiİk Anrtı' n çevresin,
de Celal Bayar'ı, Meıderes'i, Burhan
Belge'yi, Şamet Ağaoğlu'yu alkışlı-
yordu.

Dediğim gibi dönem, egemenlerin

Gahiprerin) iktidara tam süip olrnalı
kafalaıına koyduğu dönemdi.

Toprağn sahibi, fabrika n süi,
bi, banka hisselerinin süibi, el ele

vermiş, orta tabakanın okumuş ars-

lanlarını, işçi sınıfinın, fukara köy-
liiniın sırtına bindiİeIek lsmet Paşa'yı
alaşağl etmeye bakıyoldu.

Sen misin varlık vergisi, çiftçiyi
topraklandırma, Milli Korunma ya-

salannı çıkaran?..
Ama biı ses daha vardı: bu tarih_

sel hesaplaşmı günlerinin aıenalann-
da.

-Sendikalann kurulduğunu yaa,
yoı!... Hıvıdls...

Sosyalist savaşımın bizden önctki
kuşats ne biriktirmişs€ dağaİcığında
yaşama gçirmek için demogojinin
koı gezdiği kentte, sokak, sokak, ka-
pı kapı gerçeğin adamlanrn aramaya
başlamıştı.

-Ahmet, Mehmct, Hoseyin... Bi-
zim sendika dediğmiz senin ekono-
mik mücadele örgütün. Ekmek gü-

vencen aIkadaş... Uzaklara bakma,

sana.
-Durmuş kardeşim, görmüyor mu-

sun senin patron Demokrat Parti afi-

şindeki "Artık Y€teİ!." diye kalkan
elin arkasına gidenrniş kuklalarıııı
oynatıyor... Oyrına gelmesene.

Haydar Rifat nasıl çevtmiş "ken-
diliğnden sınıf" kavramrnı anımsa-
mıyorum ama, işçi sııufımrz tam o
dönemindeydi o yılıar. sokak sokak,
kapı kapı, fabıika fabrika adam aıı,
yorlardı ağabeyterimiz.

Tüm işkoııaİında. sekiz on yiıİekli

adam bir araya geldi mi dünyalal bi-

zim oluyordu.
İzmir'de sendikal örgütlenmenin

sorumlusu Emin Bilecen, PaIti il baş,
kanı Kerim soyka, sekreteİi Baytar
Murat'tı. Aylaİ bolunca bizleı, Ah,
met Bilge, Fadıl Barkan, Yıldız (Bar-

kan), Kumru (Gözügeçkel, orman-
laİ), suzan (Botan) kuruluşun gerek,

tirdiği her işte göıev aıök. Bana da,
yeni bir sendika kurulunca Emin Bi-
lecen'in hazırladığt tüzükıeri daktilo
etmek düşüyordu.

Partinin İzmir başkanlığınl üstle,

nen Kerim Soyka (ıE97-ı970)'nn si-

cilinde ikinci Aydın demiryolu gıeüni
yönettiği yazal. Sanayü Neiise Mek-
tebi'ni bitirdikten sonra Kurtuluş Sa-

vaşı'na yedek subay olaıak katılrıış,
zaferden sonra usteğmen tbesiyle
terhis olunca İzmir'e yerleşmişti.

l932'de işçileri bir sendika çevresin-
de toplama gilişiminden dolayı tu,

tuklandı. DöIt yıla hüküm giydi.

Yaşarıından en önemli tarıık lsük-
lal Madatyası'ydı Kerim Usıa'nın,
Bayram glınleri takuğ zaman duydu,

ğu onut gözlerine öyle ışıklaıla yan-

slyoıdu ki, siz de eski tüfekçiliğiıden
gelen eksikteri, onun kişiset zayıflık-
laİına değil, mücadele verdiği yılla-

İın "eksi"leline bağlaıdııuz.
Tüıkiye Sosyatist Emekçi ve Köy,

tü Partisi 20 Hazilan ı946'da kurul-
muştu. Döİt beş ay içinde İstanbut,
Ankara, İzmir, Adana, Gaziantep,
Kocaeli, samsun gibi ill€rde örgutlen-

mesi, demokrasiye g€çiş dönemi uz-

manlarının hesabına uygun düşme-

miş olacak ki, 16 Aralık l946'da ls-
tanbut sıhyönetim Komutanlı&'nca
kapauldı. Kuruluşunun altncı ayünda,

Dr.Şefik Hüsnü, cetal zühtü Ben-

neci, Müntekim Ökmen, Nail v.Ça,
kırhan vb. ile birlikte Kerim Usta'ya
da Palti'nin he§abı soruluIken, l4l,
maddeye aykırı eylemden dotayı 3 yıl
verdiler. (Biliyorsunuz yasa, 1947'-

den önce yönetici otanlara 1-5 1ıl aıa-

sında ceza kesilmesini öngöruyoıdu),
Parti kapatılınca bana da, lzmir'-

d€ tutuklanalak Denidi Cezaevi'ne
göndeİilmek düştü. ı

Felsefe Konuıu OlaraL
"Yeni Düsünce"
ömer B cınalan

İvııelendirme §tratejiei
Theodor oiserman

yenilenıııenin Devrimci özü
Georgi Smirnou

Şablonları Kaldırmak,
Klişeleri Parçalamak

oıeB Yanitski
Yeni Düşünce ve

Edebiyattaki YansımaEı
Ales Adamouiç

88/4
§cfö

§1
vD:üt I)tştNcl:T ARzl

An Üzerine Bir Deneme
Ohlay Taftalı

İık Uygarııktar Dönemi
vodim Masson
lçgözleınler

M arc us Aurelius A nto n i uş

aa
Atina okuıu

Leonid, M.Batkin
Doetoveveki'de

Karnaval ögeleri
Mihail M.Bahtin
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MAYAKoVsKi ANLATIYoR:

BEN KENDıM
(,l893-.| 930)

ı

EN öNEMtısl

!l .......", ıorü ığ qogqıım

' 
(veya l893'te -annemin ver_ı *f,:lf,Tİi:lİffi,}T:

kan bilgileı birbiıinden farkidır).
Aıayurdum, Gürcistınln Kuhissi
bölgesindeki Bagdady köyüdft .

AltENıN BltEşlMı

Baba: Vladimir Konstandnoviç
@agdady'de ormano), l9o6'da öldu.

Anne: Aleksandra Alekseyevna
Kız kaıdeşleri:
a) Lyuda
b) Olya
oödebildiği kadanyla başka Ma-

yakovski yoktuı.

DERs

Annem, akla gelen bütün kızkar-
deş ve yeğenlcrim bana ders verditer.
Aritmetik beııde güven uyandırmadı.
Çocuklaıa dağttı&m etrna ve armut-
lan saymam geıekiyordu. Biri bana
aİmağan verdiğinde ya da ben bir
başkasına verdiğirnde, kimse asla bu_
Dıın saylst ıutmazdı. Kaftasva'da
her yeıde hayal edilemeyecek İadar
çok meyve vardu. Okumayı zevkle
öğİendim.

lı.x x|rıp
Herhangi biı '.Tavuk Üıeticisi

Agafya". o zaman elime böyle bil

a

Mayakovski Fütüirizm dEnemi yı arında
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kaç kitap düa geçseydi okumaktan
derhal vazgeçerdim. Şansım varmrş
ki ikinci kitap "Don Kişot"tu. Ama
ne kitap ! Kendime tahtadan bir kılıç
ve arh yapmrş ve çevreınde ne varsa

hepsini yerle bil etmiştim.

clMNAzYuM

Jules Verne okuyorum. Hep fan-

tastikler. Bir sakallı adam, b«ıim rcs-

sam yeteneklerin€ süip olduğumu

keşfetmiş, bana boşuna resim dersi

veriyor.

SOSYALİZM

Konuşmalar, gazeteler. Her yerde

bilinmeyen kavramlar ve kelimeler.
Kendi kendime soruyorum, açık[a-
malar istiyorum. Sabah 6'da yatak-

tan kalk m. kendimi tamamen kita-
ba vererek okuyorum. İık oıalak,
"Sosyal Demokrattar, Çekilin Ora-
dan". İkinci olaIak, "İktisadi Söy-
leşiler". Yaşanum boyunca sosyalist-
terin gerçkleri aydınlatmave dünyayı
sistematize etme yeteneklerine hayran
kalnnşım. Çoğunu anlamryorum. So-

ruyorum. Beni Maıksist bir çevreye
sokuyorlar.

MosKoVA,DAKl OÜNLER

Yemek fena değil. Babamın emek-

ülik parası ayda ıo ruble tutuyor. İkiz
kardeşim ve ben öğenciyiz. Annem
gıin odalannı kiralamak ve kiracılara
yernek hazırlamak zorunda kalıyor.

oKuMAK
Edebiyat benim için henüz ortada

yok. Felsefe, Hegel, Doğa Bilimleri.
Ama en başta Marksizm. Marx'ın
"Önsöz"ü kadar bana coşku velecek
başta bir sanat eseri yok.

PARTı

ı9o8, SDAPR (Bolşevik)'e giriyo-

rum. Propagandisttim. Fırıncılala,
sonra kunduracılara ve nihayet basım
işçileİine gittim.

TuTu(LANMA
29 Marı l908'de bir pusuya düş-

tüm. Not defteİimi yedim. Adresler
ve cildiyle birlikte. Soruşturma yar-

gıcı, dikte etürdiği §eyled yazmam

için beni zorladı. Bildiri yazmakla

suçlanıyordum. Yazdırılan ifadeyi

çaıesiz yanlış yoıumlaüm. Belki de

onları aldatmıştım. Kefaletle serbest

bırakrldrm.
serbesttim. Bir yıl parti çalışması

yaptım, soffa küsa bir süre yine göz-

altına alrndım. Bu defa ilk kez hake-
derek hüküm giyiyordum. Ama ya-

şımın küçük olması nedeniyle beni
polis gözetimine ve velimin sorumlu-
luğu attına veIdilff.

SÖZÜMONA İKİLEM

lçim heyecanla dolu, hapisten çık-
tım. okuduğum her şey büyüklerr
aitti. Ama onlardan daha iyisini yaz-

mak ne kadar kolayıruş. Daha şim-
diden dunya ile tam itişki içindeyim.
Sadec€ sanatta deneyimlere ihtiyacım
var. Ama bunu nereden edinmeli?
Bilgim yok. Ciddi bir okula devam

etmeliyim.
Parti çalışmalanna ara veıdim ve

öğrenmeye koyuldum.

USTALĞİN BAŞIANeİCİ

Hiç şiir yazamazmışım gibi geliyor

bana. Deneyim kazaruyorum ama so,

nuç acıklı. Resim yapmaya kol,ul-
dum. Herhangi bir güvenirlik belge-

si istemeden öğIenci atan tek öğretim
kuruluşunda, Resim-Heykel ve Mi-
mari Okulu'nda öğrenime başladım.
İyi çalışıyordum. Gilnün birinde bir

şiir yazdım. Dizeleri Buılyuk'a'oku-
dum. David öylece durdu, bana baktı
ve bağırdt: "Evet, siz d6hi bir şairsi-
niz!" Bana böyıesint muazzam ve

haketmediğim bir takdir sözünün
söylenmesine sevindim. Kendimi ta-

mamen şiire veldim.

,|9.14 Y|LıNıN
BAŞLANGİCİ

Yeteneğimi hissediyoıum. Bir ko-
nuyu çok iyi anlayıp öğıenebiliyo
rum. Tamamen. Bir konu üzeline so-

İu soluyonım. Devrimci bir konu
ttzerine. "Pıntolonlu Bulut"u ka-
famda tasallıyolum..
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sAVAş

Heyecanla karşıladım. Önce sade-
ce suslu ve gürültülü yanıyla. Afiş si-
pariş ediyorum, tabii mutlaka a§keri
olanlardan. Sonra şiirler. "Savaş ilan
edilmiştiİ. "

AĞusTos

İtk meydan savaşı. Savaşın koı-
kunçluğunu doğrudan doğuya yaşa_
yaIak öğİeldim. Savaş iğerıç bir şey.
Cephe gerisi daha ğrkin. Savaş üze-
rine bir şeyler söyleyebilmek için in-
sıııun onu yaşaması g€rek. Gönüllü
olarak yaalmak istiyorum. Reddedi-
liyol. Güvenilirlik belgem yok.

EKıM

Ondan yana mr olmalı, yoksa red
mi etmeli? Bu soru benim için söz ko-
nusu değil. Bu, benim devrimimdi.
Smolni'ye gittim. Çalıştım. Ne yapıl-
ması gerekiyoısa hepsini halletüm.

,l920 YıLl

"Yüz Elli Mily61''u bitirdim. Şiir
kitabını, adınu koymadan basıyo-
rum. Tek tek herkesin şiiİ yazmayı
südürmesini ve kendinj mükemmel-
leştirmesini isüyorum. Bunu hiç kim-
se yapmryor. Ama herkes adımı bili-
yor. Ne yapayım. Şimdi de adırru ko-
yaİak yayımlıyorum.

Yazyorum ve resim yapıyorum.
3000 afiş yaptım, 6000 a|t yazl yaz-
dım.

4924YlLl

"knin" şiidni biüdim. Biıçok iş.
çi toplantısında onu okudum. Bu şi-
iıden korkuyordum. Çünkü onu ba-
sit bir politik anlatı di.izeyine indirge_
mek kolaydı. lşçi toplantısındaki ha-
va beni sevindirdi ve bu şiirin zorun-
luluğu hakkındaki inancımı pekiştir-
di,

1926

Bilinçli olarak gaz eıe yazarlığına
ge$im. Giızel sanatlaı, sloganlar. Şa-
irler bağrıyor, ama gazeteierde yaza-

cak durumda değiller, solumsuz ek-
lerde daha çok şiir yaymlıyorlar.
Ama ben onlalın bu şiirse| anlamsız-
lıklarına gülmeliyim, böyle şeylerle
uğıaşmak hafiflik. Karım üşında
kimse için de ilginç değil.

İi927

Asıl işiırıi f,omsonoı§Lıyı PrrY.
ü'ü yapıyorum. Boş vakümde "ij
v€ Giir€l" üzeıinde çalışıyorum.

"İyt v€ Giircl"i, o zamanki "Pıtr-
tolonlu Buluı" gibi pro8Iamatik bu-
luyorum.

Ayrıca senaryolar ve çocuk kitap-
tarı yaaldı.

Verilen görevleri yerine geürmeyi
siirdtıriıyorum. Toplam 20.000 not
alıyorum ve "(Not tutana) Evİensel
Yanıt" baş|ıklı bil kitap duştinuyo-
rum. okuyan kitlelerin neyi düşün_
düğiınü biüyorum.

İi928

"Kölü" şiirini, bir tiyatro oyunu-
nu ve edebi yaşam öykümü yaayo-
rum. Çoğu şöyle diyor: "Özyaşam
öyküntlz çok ciddi değl." Doğrudur.
Henüz akademik dünyadan yeterin-
ce uzak değ[m ve kendime özenle
bakmaya alışmadım. Ayrıca kendi
sorunlanm, ancak eğlendirici olduk-
Iarı zaman beni ilgilendirirler. Birçok
edebiyatçı sembolist, realist vb.'nin
yükselişi, inişi ve bizim onlara karşı
mücadelemiz. Hepsi gözlerimin
önünden geçti. Bütünüyle ciddi olan
tarihimizin bir bölümüdür bu. Üze-
rinde yaalması gerekir. Ve ben yaz!-
yoıum. l
(Sovjetunion Heute Temmuz 1983)

Çeııiren Ahma An
* Maya}ovski'njn İ€§sam ve şaiİ arkadaşı

David Bürl}uk.
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Bediıhon Topıok ğünde bil şairin kendine bu temayı
seçmesindeki doğalhğı, hatta gerek-

liği ve zorunluğu teslim etmemek
mümkün değiti buna kimsenin itira-
a da olamaz. Ama bir şairin herhanğ
bil temayı seçmesi ve onu kitabınm
bütününe yayması herhılde lddiı|r
bir tıYıİdır ve sokaktaki insarun yak-
laşımlarından fark|ıhk gösteImesi ge-

rekir. Bu farklılık, onu sokaktaki in-
sanın algılayamadığı bir çarpıcılıkta
gözler öniine getirmek biçiminde yan-

sıyacağı gibi, gene sokaktaki insanın
bitgisizliğini, bu nedenden de ilgisiz-
liğini gidermeye yönelik yansımalar
biçiminde gerçekleşebilir. Dahası da
o tür insanı sarsalayıcı, hatta suçla-
yıcı olabilir. Eğer bunlar yoksa, ın,
lımı dı yoktuİ.

Örnekse: " 'Ey bu ıopraklar için,l
Toprağa düşen'/Bir kanŞ ıoprağın/
Var mıydı yaşarken? " diyen bir dön-
lükle savaşa giden askelde savaş
aleyhtarlığı oluşturmaya çabalamak
meseleye tam da sokaktaki adamın
kavrayışıyla yaklaşmaktır. Herhangi
bir vatandaşın "benim zaten gayri
menkulüm yok" diycrek savaştan
vazgeç€ceği ni düşünebilmek en azın-
dan Ataol Behramoğlu'nun ideolojik
formasyonuna yakışmaz ve tabii mül-
kü (tarlaları, fabrikalarü) olan vatan-
daşı ne edip de savaş aleyhtarlığına
soyundurabileceğmiz mesele§i bütün
haşmeliyle duıup durur önümiızde.
Ataol Behramoğlu bilir, sava§ alğh-
tarlığı en geniş muhalefet cephesidir
vc anü-tekel burjuvazinin de kaulınu-
nı sağlayabilmeye dek yayılır. (Söz
konusu dörılükteki alıntlnın uğradı-

ğı "bozma" ise bir başka konu: "E,
bu ıoprakıar ıçın toprağo düşmüş
aster" [Çınıiiılc ŞcHllol'rc, Meh-
met Akif Ersoy], mısraı hem dörtlük

3j air neden şiir ya-
zar?,." Günlerdir bu
sorunun cevabını
anyor, kendime gö-
re birtakım uygun

kaışılıklar buluyor, ama Ataol_Beh,
ramoğlu'nun Bebeklerln fJlusu Yoki
adlı kitabıyla karşılaşır karşılaşmaz
hiçbt kaİşıhğ yeterli bulmadı&mdan
yeniden soruyorum: Şair neden şiir
yazar?.. Ve yeniden soruyorum, ye-

niden soruyorum.
"Şaiı, deıdl olan bir adamd[" di,

yorum kendi kendime. Şairin, dün-
yayla, kurulu düzenle (verili olanla),
insanla uzlaşmazhğı ve kendisiyle
olan hesaplaşması bağlamında kul-
Iandığım bu sözcük, yansımasını çe-

şitli alanlaİda bulabileceği gibi, en ge-

nel anlamıyla insanda somutlaşıT di-
ye düşünüyorum. O, bu söz konusu
uzlaşmazlık sonucunda ve belli belir-
siz çözümler umuduyla gelıniştir şii
re; şiir onun için sayısız pıoblemin
araştlrılmasına sunulmuş bir alan ğ,
bidir; bulup bulmaması bir yana, ya-

zacağı her şiir bu problemin (prob,
lemlerin) giderilmesine yönelik ipuç-
larını vermelidir diye düşünüyorum.
Sonundı, hiçbir problemini çözeme-
yecektir belki ya da çözülmemiş bir
ploblem hep kalacaktır; ama çöze çö-
ze kalacaktır.

İşin buraya kadar olan kısmı (bir
anlamda) şaire değgn olan yaru, öte-
sinde (yani yalınlanöbnda) bu pıob-
lemi (buna neden poetika demeye-
lim?) okurun (insarun) kılmaya yöne-

lik bir problem valdır ki, burada da

ş

deyıeye dil giıer. Ve bu da şairin
önünde, hepsinden önemli ve hepsi-
ni kapsayan bir problem olarak du-
rur ki, şair önce kendine sonra da
okullaİa bu hesaplaşmantn yan§ma-
lanıı iletmek, duyurmak zorundadu.
İşte buıada sıradana yer yoktul. Yer
yoktur, çünki.ı o bışkı biı ılllln ada-
mıdır. Başka bir dili konuşan adam-
dır. Çünkü o butun dillerdeki "ger-
çekleşmediği" görmesinin ye bütün
dilleri "eskitmesinin" bir sonuc-rı ola-
rak seçmiştir bu dili.

Dönersek, ilkin dünyayla, insanla
ve kendisiylc bir deıdi olmalı şaiıin;
sonıa da bu derdin doğru ve güzel ite-

tiımesi adına dil'le,.. Bunlar yoksa,

şiir yaalmaz diyorum; şaiı "olmaz"
diyoıum. Ne kendisinin ne de insan-
lann vaıolan yaşayışlaıı (durumlalD

şair için heıhangi bir rüatsızlık ko-
nusu olamıyoısa ve dili başlıbaşına
bir problematik olarak taşıyamamış-
sa hayatına, "olmaz " diyorum. Ama
B€b€klerin Ulusu Yok adlı kitap ve

Ataol Behİamoğlu bütün bu us yü-

İütmelerin tersine iddia ediyor ki
"olul"; yani söz konusu kitap bfu şıiİ
kitıbı olarak gelebiliyor önümi|ze...
İşte burada düşünüyorum: Ataol
Behlamoğlu'nun derdi ne?.. Gelin
birlikte arayalım:

Bebeklerln Ulusu Yok adlı kitap,
Öıüm v€ Genelkurmıı4ti ile B€bck-
ıedn (nusu yoIı adlı iki bölümden
oluşuyor ve "Bebeklerin [Jlusu Yok"
ile "Sınırlaı" şiirini saymazsak (ki
onlan dahil etmek de mümkün), ki-
tabın bütünündeki tema, savaş. ve
"barış" diyemiyorum, çünkü Ataol
Behİamoğlu'nun böyle biİ niyeti vaI-
sa bile anlaşılmıyor.

savaşın dilnyayı tehdit eden ne bü-
yük bir tehlike oıduğu düşünüldü-

n
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oluşturabilİnek aüna ortadan böliın-
müş hem de akıtalmaz bir umursa-
mazlıkla _ve "yaşarken" sözcüğüne
kafiye değilse de redif oluştursun ni-
yetiyle- "düşğn" halini alrnış. TaItı-
şıIması gereken bir nokta daha: söz
konusu mısraın taıtışmasız biçimde
gönderme yaptığ savaş biı ulusal
kunuluş savaşı olduğuna göre, Ata-
ol Behramoğlu böyle bir savaşta bile
mülk ve ganimet meseleleıi tizerinde
mi durmaktadır?.. Elbette değl, el-
bette olamaz... Konunun esası, yan-
hşın yanlışlar doğuıması özelliğdir ve
burada yanlış şiir, şiiri yanlış kavra-
yış ve yansıtış nedeniyle, biı dizi yan-
lışa yol açmıştır.)

Bu söz konusu viilger yaklaşım ki-
tabın öteki şiirlerinde de ye resmen
ideolojik yanlışlar olarak sürüyori

Silıh Fıbrikasındı Çılışyoıdu ad-
lı şiir, bir silah fabrikasında çalışan
ama "Bunallan sorularla yüreğinde /
Terleyerek uyon"an, "Bir on gel'\p
"Eşe, dosto, orkadaşIora" bakamaz
olan ve koynundan çıkaıöğ bildiriy-
le " 'Arkadaş, yaptüın/Korkunç işi
bırak / Çocıklor öıdürülüror / Üreıti-
ğimiz silahlarla/Bir Son vermeliliz/
Bu conovarlığa" ddikrcn sonİa "sıj-
rükleyip göttjr'\r|eı, "Kimi'koçık'
dedi ona../Kimi 'kahraman' ..." bir
işçiyi anlaııyor...

o işçiye kimleıin 'kaçık' kimlerin
'kahraman' dediğ konusunda Ataol
Behramoğlu'nu merakta bırakma-
mak için hemen söylemeliyim ki be_
ni 'kaçık' dediler çetelesine kaydetsin;
ayİıca o çetelede bil parantez açma
inceliğini gösterecekse, "bugüne ka-
dar böylesi bir kaçıklığ kenüne re-
va görmüş biI işçiyle taruşmadığmı''
da bir zahmet ekleyiversin. Cene söy-
lemeüyiın ki, savaşın ya da silahların
engellenmesi ve yokedilmesi mesete-
si kişisel iradeden bağımsızdır;
emperyalizmin koI gezdiğ bir dtinya-
da işçinin, seçeceğ işi duygularıyla,
sorüanyla, bunüşlaİıyla tartma§ına
imkan yoktur. Daha daha ve beni
dinlemeyecek olanlara, çok bilin€n
baz kitapları okumalartru sahk ve-
rim; "makine kıııcılar'l hatrrlatrım
ya da... Ama iş burada da bitmez, so-
rular sorarım: Demek ki, genelevde-
ki bütün kadtnlaİ işi bıraksa (tabii
buna muhalif erkeklerin hangi kaza-
nı kaldııacakları biraz meşkuk aına)
ya da trafiğ sıkıştıran her özel oıo §a-

hibi arabasıru Saıayburnu'ndan atsa
ya da kenti çiIkinleştiren beton blok-
lardaki daireleri kimse ev olarak ki-
ralamayıp sultanahmet'e ça&I kul-
sa ya da bir başbakan, çok tıkındığl
biİ akşam y€meğinden soffa gördü-
ğü "köbus"un etkisiyle işçi ve emekğ
ücretlerine astronomik zamlaı yap-
sa... dünya güzel oıacak?..

Yıldu §ıvıştın Üstiine Çeşitıeme-
ler başhklı şiir de gene bu diidemde,
ama insana yaklaşımrndaki kadkatu-
rize mantüyla farklılaşaıak, benzer
yaklaşımlar içeıiyor:

Ataol Behramoğlu: "Kurcaloyıp/
Duruyor aklıını:/Ne demek şu/Yıldız
savaşları? /... / Bir bilen çıkar/ Belki
dire/Şordum önüme/Her gelene"
dedikten sonra, sırasıy!,a "Ey kadı-
nı", "Bumu hovada /Geçen genç
kız", "Minübüs Şöİöni", ŞüI, ''Po-
lüikact', "Bir dindar kişi", "klak
bakışlı/Delikanh", "Ünla sinema/
Yldızı", "Eski muhoip" ve "Kör
bir adam"a sorııyor yıldız savaşları-
nın ne olduğunu. (Yukarıda (") içi
ne aıdrğım heı sözcük ya da sözcük-
lerin "dize" olduğunu, geçmeden be-
lirteyim.)

cevaplaİı tek tek sıIalamak olduk-
ça yer tutacağından üç örnekle yeti-
ı|iyolumi "Burnu hayada/Geçen
genç kıx,/ Kırıtıverdi/'Çok kurnazsı-
nız... /,.. /Terazi burcundo/Doğmu-
şum ben,/Boıışıktır/ Yıldızım herkeş-
len.,,' "; " 'Her ley Sözcüktür'/De-
di şair/'Ne vorsa yaşamo/ÖIüme da-
ir... /... / Yıldız ve savaş... / Ne ilginç
sözcükler...'/ -Ve noı eıti- /'TeŞekkür-
ler-..' "; "Ünlü ıinema/Yıldıı önce/
Anlamlı anlamlı,/Bakıı yüzüme /... /
'Soyoşaıı 4edi- /Küçiıklerdir.., / soru-

'a 
onlara/Sormanı4, gerekir...' ". Ye

bu ıninval tızre seyrediyor şiir ya da
soru ve cevaplar.

Yıldız savaşları konusundaki bil
soruya belki bu türden cevaplar ve-
rebilecek insanlaı da vaIdır ye Ataol
Behıamoğu on paımağnr mum edip
bu türden insanları aramış ve bul-
muştuİ, ama atipiktir; dolaIsıyla
gerçek dışıdrr ve şitde orurduğu bağ-
lam gözönünde bulundurulduğunda
-söylemesi biıe fazla- hiç de ..komik''
dğldir. Bugün, savaştan gkan olan-
larrn üşında hemeı her}esin savaşla
ilgili bir soruyu €n ızındın .'aman
ha!" diye karşılayacağndan benen
heİLe§ emin.

Bir şiir de B€b€klcrin Ulusu Yok
bölümünden: Şiirin adı Kırton Tı_
butlır ... "Bir Belçika şirketi karton
tabut yaparak gelişmekte olan ülke_
lere ucuz fiyattan ifuaç etmeye baş-
laö... (Cazeteler)" diye biı alıntıyla
başlıyor şiir ve Ataol Behramoğlu bu
anlayışa şiiriyte karşı çıkıp yeıgiye sı-
vanryor. Konunun sanayicinin k6ı
hırsı ve sadece "gelişmekte olan ül-
kelere" yönelik mantığı dışta tutula-
cak olursa, bana hiç de iıkiltici gel-
miyor bu keşif. Tabii Ataol Behram-
oğlu cesetteki ruha inaruyorsa ya ü
teknolojik gelişmeye karşıysa, o za-
man mesele başka. . . Ama gene de ya-
ak değil mi allahaŞkına "Verniklen-
miş ceviı, qğactha?.. (Gend burada
Ataol Behramoğlu'nun kendı ülke-
sinden herhangi bir "gömme" olayı-
na tanrk olmadığ olasıtığna da işa-
Iet etmek gerekiyor. Bilindiği gibi b!
zim ölülerimiz tahta tabutta taşınır-
laı ve genellikle tabuttan çıkarılarak
kefenle gömülürler. Cenellikle diyo_
rum, çiinkü son yı|larda içi galvaniz
kaplt tabutlarla da gömiilebüyor ölü-
lerimiz. İş buraya varınca da isteı is-
temez Ataol BehIamoğ[u'nun muha-
taplın karıştıIdığı gibi bir kuşku
düşüyor içime.)

Buraya kadaı ffalamaya glştığm
söz konusu vülger yaklaşım öInekle-
rini -sayfalar elverse- hemen her şiir
için ele almak mümkün; ancak saru-
yorum "bu kadarr" yeterli bir fikir
verecektiı.

Şimdi biraz düşüne!im... Hepimi-
zin belli özellikleriyle tanrdığmız ve
}ukarrda sıraladığm tiirden yantışla-
ra kesinlikle düşmeyeceğine inandığ-
tİuz Ataol Befuamoğu, neredeyse ar-
kadan vuıurcasına nasıl ve neden ya-
nıltabiliyor bizleri?.. Ataol Behram-
oğlu, gelek dünya göİüşüyle, gerek
bu görüşten kaynaklanan iddiayı şii-
ıine getirmesiyle, ülke şiirinde önerrıli
bir yer edinıniş, uzun yıllar temsil et-
tiği şiirin öncülüğünü üstlenmesi ne-
deniyle de bazı şairlere esin ve etki
kaynağı oluşturmuş bir şair... Örne-
ğin şu satırlal onun:

"Her iyi, özgün sanııçl, ürün v€]-
diği alani yeni temı, konu, iislup, bi-
çim öğel€d geürir. Kimi kuıallann
değişmesine, belki onadan kalkma_
srna yol açaİ. Bu a}.ru zamanda Şu de-
mek: O, yap|tında kendi kişi§eUiği-
nin, kendi kişisel varoluşunun iz|eri-
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"Şoi], şiir yozmoyo
'şoiı olmok için'
gelmiş olobilir ve
büiün yozdıklorını,
yozocokloıını do bir
biçimde edinilmiş
olon,bu şoir
ünvonının
sürdürülmesine
odoyobilir. İşte,
Bebeklerin ulusu
yok odlı kitobın
bizleri korşı korşıyo
bıroktığı 'neden?'
so]usunun cevobı
sonı]ım budu]."

ni duyuran kişidir. Bu olgunun ise,
sanatçının kuralları iyi bilme ve uy-
gulama becerisinden, bir usta olarak
yeni teknikler, yöntemler geliştirebil-
mesinden ve hatta onun ideolojisin-
den (dünya görüşünden) daha öte,
daha karmaşık bir şey olduğunu dü-

şünüyorum. Kuşkusuz ki tüm bunlar-
la birlikte, fakat aynı zamanda onun
sılt kendi oluşuyla, kişiselliğiyle, bu
k§iselliğin en derin, en karmaşık yan,

larıyla ilgili bir olgudur bu. Sanatçı-
lıkla teknisyenliğin ve daha genelde

de sanatla bilimin ayrıldığı noktalar
da sanırım buralardadır.

"Şiire gelelim: Toplumsal ya da bi
reysel bir tema, şiirin çeşitli kuralla-
rına uygun olarak işlenebilir. Bunu
yapan şair, yeni kurallar, yeni yön-
temler önermiş, geliştirilmiş bir kişi
de olabilir. Fakat bu ürünlerde şıi,
rin kişisel varoluşunun,/salt kendi
oluşunun özgünlüğü, anlatılan şeyin
sahiciliği, yaşanmışlığı duyumsanmı,
yorsa, mekınikı y&Fayı yapmagk bir
ürün söz konusu demektir. Bizim
özellikle Divan şiirimizde, yer yer
Halk şiirimizde bu türden örnekler
pek çoktur..." (Organik Şiir, Ataol
Behramoğlu - Adam Sınat Mayıs'S8
s:21-22. Alıntıdaki siyahlar benim.)

Şimdi bu satlrlarda dile getirilen
görüşlerin hepsine ya da bazı bölüm-
lerine katılmayabilirsiniz (benim de
katılmadığım yerler var), ama bu bir
yana yukarıdaki sözler en azından
Ataol Behramoğlu'nun şiiri ciddiye
almak istediğinin bir göstergesidir.

Şiirin, konu, tema, üslup, biçim öğe-
lerini, şiirde özgün olmak, kendi ol-
mak özelliğini ve yapayhk-sahicilik
meselesini, Ataol Behramoğlu'nun ne

kadar ciddiye almak istediği açık.
Hatta bütün bu konuların "ideoloji-
den öte daha karmaşık bir şey" ol-
duğunu da ileri sürüyor ki haklıdır...

Ama demek ki şiiri ciddiye almak is-
temekle şiiri ciddiye almak ve bunu
laf'ta değil iş'te başarmak başka baş-
ka şeyler.

Biz gene kaldığımız yerden sürdü-
relim: Evet, Ataol Behramoğlu böy-
lesi yanlışlara nasıl düşüyor?

Başlarken, "şairin bir derdi olma-
lr" dedim; hatta "şiire de bunun için
gelmiştir" dedim. Onun, dünyayla,
kurulu düzenle, baskı, sömürü ve kı-
sıtlanmışlıklarla, kısaca insanlık du-
rumuyla ve ama kendisiyle ve ama şi-
irle bir derdi varsa şiir yazar dedim.
Uzatmaya gerek var mı bilıniyorum,
bu dert öyle bir sancıyla yer eder ki
onun yaşantısrna, gününü ve gecesİ-

ni, tüm duyargalarını bu işe adamak
zorundadır, vb. vb... derken şu gel-

di aklıma: "Bir şairin şair olmak gi-

bi bir derdi de olabilir." Şair, yuka-
rıda andığım bütün hasletlerinden
azade bir biçimde şiir yazmaya "şair
olmak için" gelmiş olabilir ve bütün
yazdıklarını, yazacaklarını da bir bi-

çimde edinilmiş olan bu şair ünvanı-
run sürdürülmesine (korunup kollan-
mastna, unutulmamasına) adayabilir.
İşte, Bebeklerin Ulusu Yok adlı kita-
bın bideri karşı karşıya bıraktığı "ne-
den?" sorusunun cevabı sanırım bu-
dur. Değilse, şu satırları şiir adına
açıktıyabilmenin başka yollarını bul-
mak gerekir:

" Kaz odımlorı / Ve duy gu.. / Olduk-
ça tuhaf /Bir ilişki bu. ., " Kaz Adım,
ları başlıklı şiirin son dörtlüğünü
oluşturan bu satırların içerdiği anla-
mın doğruluğu yanlışlığı üzerine ka-
fa yormak bir yana (çünkü bilindiği
:dızre "kaz adımı", askerlerin tören
yilrüyuşü sırasındaki adımlanrun aü-
dır ve bu adımları genel bir olumsuz-
luğa mahkim etmek doğru değildir.
Söylemek bile fazla, haklı savaşlar da
vardır ve böyle bir savaşa ytirüyen as-

ker adımlarının insanları duygulan-
dırması neredeyse kaçınılmazdır) bu
satırları şiir yapan nedir? Aslında diiz
ve tek olan bir cümleyi dize olarak su-

nup dörte bölmek ıni, yoksa
"duygu" ve "bu" sözcüklerindeki
yarım kafiye mi? Tek Başınılık adlı
şiirden şu satırlara bakalm: "Bıü oro-
dq/ Birileri/Onlar adına/ Kararlor
vermekteydi"... Ataol Behramoğlu,
bu cümleyi ister dörde, ister yediye
bölsün, bu tek bir cümledir ve doğru
yazımı şöyledir: "Bu arada birileri,



vaşı2" dizesiyle (baştaki yazmından
faİkL biçimde (,) ve (?) eklenmiş ola-
rak) bitiyoI. Ama ben bu şiirin biı
meyeceğini (bitmediğini değil) iddia
edip yazmayı südtirdirm, bakaln ol-
muş mu?

Ataol Behıamoğlu'nun son dizesi_
ni alaıak başlıyorum:

Soyaşı kim ister, kim isıer savaŞı?
sen i§ter misin
Gerdeğe girecek damat?

Savaşı kim ister, kim isıer SavaŞı?
sen isıer misin
Gurbeıte kolmış yürek?

Sovaşı kim ister, kim isıer ŞqvaŞı?
sen ister mişin
Uçurtması güllü çocuk?

Savaşı kim ister, kim isıer Savaşı?
sen isıer misin
Şiiri bitmemiŞ Şair?

Sonrasr mr? Sonlası çöl bittiğinde
biter mi biımez rni Ataol Behamoğ-
lu bilir...

BiI temıin de "kafiye" üerine!..
Şu dörtlük Bi|im Adımı başlıklı şiir-
den,: "Bir oğlan geçiyordu/Ishk ço-
larak/Hınzır göx,leri,/Kıpır kıpır-
da&.. " Burada (son satııda) söz ko-
nusu olan "kıpır kıpır" ya da tek ba-
şına "kıpudak"tır, ama şairin .'h-
pırdak"taki kafiyeye ihdyacı oldu-
ğundan "kıpu kıpır"ı alamazü; .'kı-
pır"sız "kıpırdak", neden telcü eı-
mediği mesclesiyse herhalde bileme-
diğimiz bir vezin sorunu olmalı (ta-
bii Türkçe'de "kıpır" diye tek başı-
na bfu sözcük olmadığı ya da ..kıpır
kıpırdak" öye biı deyim olmadığ
meselelerini bir yanı buakıyorum).
Gelin biraz da biz ''kafiye'' aıayalım:
"Bir oğlon geçiyordu / Ishk çalarak /
Hınzır gözki / Çokmak çakmak..,''
ya da "Ishk çolarok/... /dört boka-
rak-.." ya da "lshk çolorak/.../Fı-
rıl İırıldak... " ya da "Islık çolarak/
... / Yeşiıe çalarak.., "

Gördu§iıiiz ğbi, biİ oturuşta oiri
"cinaslı" olınak üzere) dön kafiye!..

Artık bu örneklere baktıktan son-
ra, kiıaptaki her "şiir"le ya da "ki-
tabın" doğrudan kendisiyle istediği-
miz gibi oynayabileceğimizi, istediği-
mjz dörtlükİeri tek cümleye. istediği-
miz cürrıleleri de istediğimiz sayıda
diz€Iere dönüşt iirebileceğ mizi, şiirleri
keyfimizin estiği yeıde bitirip keyfi_
miz estiğnde uzatabileceğimizi... go_

rüldüğü üzre iddia edebiliriz. Bu so-
nuca varmak, bizi bu kitabın şiirle
uzaktan yakrndan herhangi bir ilişkisi
olmaüğı gibi bir başka iddiaya taşı-
yacakİİ ki, işin bura§ında Ataol Beh-
ramoğlu'nun bunırn sadece Ve sade-
ce "şair olrnak" adına, bu ününü
stildiirmek adına yazdığını ileri sür-
mek, herhılde zorunludur. Gene işin
burastnda, Ataol Behramoğlu şlirin-
deki ideolojik formasyon zaaflarının
kaynağ konusunda uzun uzadtya
durmaya da geıek yoktur. Şairin der-
di vara vaıa "şair olma"ya varınca,
demek ki "ideoloji" konusunda gös-
terilmesi gereken duyarlık da (tabij
bu bağamda aıılması gereken, bilim-
üşük, oportünizm, popiüzm vb. ge,
n€ bfu yını) gözardı editebiüyor. Ta-
bü bunun teısi de gçerlidiı ve iddia-
},ı diğeİ taraftan ele aııp: "Bütün
bunların 1popülizmin, oporıüniz-
min... şairin temsit ettiği sanat anla-
yışının doğu temsit edilemeyişinin)
kaynağnda yatan Ataol Behramoğ-
lu'nun ideolojiyi kawayış ve yansıttş-
taki geıekli özen kaygısından uzak-
lığıdır" demek de mümkün; ama bu
konumuzun dışında...

Sonuç olarak (ve hangi kaynaktan
yola çıkarsak gkalım), Ataol Beh-
ramoğlu'nun §on kitabı B€b3kİcrin
Ulusn Yok, yok bil kitapttr; biI yan-
lışhklar manzumesidir ve .'şair ol-
mak" gibi asgari bil problematiğe
adanmştır. Bu da başta kendisi ol-
mak ilzere, şiir adına son derece tızü-
cü bir §onuçtur. tr

* Bebeİİ€riD Uıu§u Yok ,/ Ataol Beh-
Iamoğlu. Adam Yayınlarl, Eylüı
l988.

** Kitabın kimi yerlelinde ''Genel Kur,
may" biçiminde yaalan sozctığıın
doğru yaamt "gcnelkurmay" biçi-
minde olaçaktır.
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onlal adına kaıarıal vermekteydi."
Keza: "Kurcalayıp / Duruyor akhmı/
/Ne demek şu/Yıldız savaşlorı?" ya
da "Hasio olduklarında da/Etkili
yönıemleri var/Çok sürmüror / İ!iıe-
şiyorlar... " yada "Atom çekirdeği/
Üstiinde çalşan/ Bilim adamı/Dü-
şündü bir an:" sallrları da son dere-
ce keyfi bfu biçimde bölünmüş aslın-
da tek ve diiz cürrıIe|erdir ve şiirsel bir
anlam iletebilmeleıi söz konusu bile
değildir. Örneğn son alıntı, "çalı_
şan" ve "an" sözcüklerindeki ses
uyumu (!) nedeniyle devri kleştirilıni ş
şöyle bt cümledir: "Atom çekirdeği
üstünde (tabii doğru söZcüğün iisıü_
ne olması meselesi bir yana) çahşan
bilim adamı bir an dljşündü:"...

Kitaptaki hemen her dörtlüğü nı-
karıdaki uygulamalaİ uyarınca diiz -
yaaya dönüştürmenin mümktln oı-
duğunu (ashna bakılırsa a},niyle va-
ki olduğundan buna gerek bile kal-
mayacağını), ama hem yaayl uzat-
mımak hem de okuru yormamak
adına tek tek ömeklemediğimi özel-
liile belirttikten sonıa, Ataol Beh-
ramoğtu gibi nasıı yazarız, şiındi de
ona bakalım:

xs]ton T&butlcİ adlr şitin ilk dön-
lüğü şöyle: "Ölenleriniz ve ölecek
olanlorınız için/Tabullarım.z yal
sert kartondaıı/Hem ucu4, hem kolay
monıe ediliyor /Pratik oluşlan bun-
daz... " Şimdi bu şiirin başında yer
alan (düa önce de andığm) iki sa_
trllrk gazete haberi alrntısndan bil şi-
ir temıini:

Kitaptaki alıntı şu:
" 'Bir Belçika şirketi karton tabut

yaparak gelişmekte olan illkelere
ucuz fiyattan ihlaç etmeye başlaü. . . '
(Gazeteler)''

Şimdi de şiir:
Bir Belçika şirketi
İhraç etmere basladı
Yoparok korton tabut
celişmekte olan ülkelere
Ucaz ederle...
Gördünüz mü?.. Ne kolay!..
Bir başka temrin, Sıvışı Kim İs-

t€r? şiiİi için: Şiir, Savaşı kim isıer
kim ister sovoşı/Sen ister misin/Tez-
gahıa olın ıeri döken?" drye bk nç-
lükle başlayp aynı minvaJirzİe "Eki-
nine yağmur bekleyen?", "Oğlu os-
kerde ana?" ... diye diye sekiz üçlük-
te siııdükten soffa ve belceste mısra
o|ank "Sovaşı kim ister, kim bter so-

Savoş. kim ister, kim isler savoşı?
sen ister misin
Durakıo oıobüs bekleyn?
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aa a

GULTEKIN EMRE
UMUT UMUT,U ARIYOR
Gece kara örtüsünü örtüyor gözlerime
Şapkamı çıkarryorum akşama girerken/yatarken
rlimde solmaya başlamış menekşelerle bekliyorum
Düşlerimi (düş mü koydular insanda), kayıyorum
Yelİtensiz direklerin gölgesine, balıkçılar nerede
Sayıyorum balıkların sevdalılarını gizlice
Görüyorum kimseye göstelmeden acılarrnr örenlerini
Ağlayanlarını bir ülke gibi içine akıtarak yaşlarını
Sokaklar peşime duşüyor, kırılıyor dallarım

Kırılıyor dallarım, tarih elimdeki olanaklara
Göz dikiyol, dağlardan iniyorum, bozkırda bir ath
Kuş kanadında selam, susuz toprakların dilinden
Anİamayan bir yatır, köy okullarının önünde yurdu bekleyen
Yalnız başına dalgalanarak rahat uyumanızı sağlayan
Yüzlerce, blnlerce şehit kanıyla sırılsıklam, oluyorum
(dağda yalnızlık kötü, çamaşırlar çabut kirlenir)
İum Utlyuleri takıyorum peşime, muskalar koynumda, okunup
üflendlm el'i olanlarca, bir şey olmaz artrk (inşallah) bana

Bir şey olmaz artrk (inşallah) bana
Gece kara örtüsünü çekiyor üstümden
Üşüyorum, sarın beni sınırlar, telör-
Güler, giyotinler, idam sehpaları, coplar, ana-
Yasalar, pörsümüş memeleı, çift başlı doğan
Çocuklar, hastanelere alınmayan hastalar
Hayali ihracatçılar, kapanmayan yaralarım
Biraraya gelmeyen iki yakalarım, çiçek-
Siz balkonlar, uyku sersemi sokaklar, inti
Harlara konan yasaklal, muzll yasalarr
Haritalar açık duruyor önümde
Pusulaları getirin siz/Korsanlar
Uzun palalarıyla geriye kalan
Günlerimi istiyor benden
Krrrlryor dallarım

Ben bir daha hangi bahar açacağım
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rançois Tıuffaut, ünlü filmi
Fıhrcnheit 451'de, bilim-kuı-
gu ustast Ray BIadbury'nin
bir öyküsünü, kendine özgü

sinema diliyle anlatır; Gelecek za-
manda beürsiz bir ülkede, kitap, deı-
gi, gazete, yani heı türlü basılı yazı
yasak. Filmin kahramaıuın oynayan
Oskar Werner bir kitap imha ekibi-
nin başı. Evleri basıyor, kitaplan so-
kağa atıp bir alev makinesiyle hepsi
ni kül ediyor. Nazi Almanya'sında-
ki kitap dağlannrn yakılrşına insanln
içini ürperten bir göndermedir bu.
Kahramanrmrz mesaisi biünce küçük,
şirin evine gidiyoı. Kapıda, paspasın
üstüne bırakılmış bir "dergi"yi kol-
tuğunun aluna sıkıştırıyor, içeri giri-
yor. KaIısı (Julie chrislie) ad€ta do-
nuk gözlerle televizyon seyrederken
"derğsini" açıyor, okumaya, hayır,
bakmaya başltyor. Çünkü bir çizgi
roman bu ve balon y^zıları bile yok.

ı
Çizgi romanlaıa gönderme yapan

sin€mao sadec€ Truffaut değl. Fran-
sız "y€ni dalga" yönetmenleri sine-
ma dillerinde çizğ roman efektlerini
bilerek ve isteyerek kullandılar. Ala-
in Resnais "Le Centre d'etude des tiı-
teratule§ d'expression gıaphique"
adh bir kulup kuımuştu. Seçkin bir
grup Fransız aydını bu kultlpte çizgi tunu aynntı
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Iomanlan önemli bir ifade biçimi ola-
Iak inceliyordu. Eİotik bir çizgi ro-
man fantazisinin, Bsİbıİel|s'run ya-
ratıc!sı Jean-Claude Forest de bu ku-
lübe üyeydi. Roger Vadim Barbarel-
la'y filme akıarmış ve o zamanki ka-
nsı Jane Fonda'lı filminde oynatm!ş-
tı. Alain Resnais çılgın bir çizgi ro-
man koleksiyoncusuydu. Geçen Yü
Mırienbıd'da ve Murlet filmlerinde
çizgi romanlann etkisi kolayca görü-
lebilir: oyuncuların bir rölyef ğbi ön
plana çıkması için arka planlar be-
yazlaştırılır; çizgi romanlarda çok sık
kullanılan bir efekttir bu. Jean-Luc
Godard'ın AtphıYiıle'inde "sert
ajan" Eddie Constantine, pardesüsü,

fölr şapkası ve adeta dtiz, ka on
davranışlarıyla tam bir Dick Trıcy'-
dir; Amerikalr çizgi lomancı chestel
Gould'un neredeyse sitırealist çizgi
roman kahraınanı...

Biı de Londra'daki ünlü Tate Gal-
lery'nin koleksiyonundaki bir tablo-
ya bakalım. Amerikalı avant-garde
ressamlardan Roy Lichtenstein'ın
whaım! isiİnli olağanüstü bü}ük, in-
sanı ezen boyuttaki tablosu, çizgi ro-
manlaıın sanata etkisini göstelen
muhteşem bir örnek. Lichtenstein
Whıam! gibi, ABD'de biı özel kolek-
siyonda bulunan Boğulın xrz tabıo,
sunda da, çizgi romancının çalışma-
sını inceliyor, büyütüyol ve sadeleş-
tiriyor. Böylece desendeki biçimcili-
ği yorumlayabiliyoİ. Lichtenstein çiz,
gi romanların bir gözlemcisi, bir çö-
zurnleyicisi. Boyutları değiştiliyor,
orijinaldaki bir çizgiyi kalınlaştınyor,
bt aynntıyı belirginleştiriyor, kısaca-
sı bir zanaatçının çizgilelini sanata
dönüştürüyor.

Lichtenstein obje olarak çizgi ro-
manı bt sanat yapıtına dönuştürü-
yor, oysa Fransızlar çizgi romanın
kendi içinde biI sanat olduğunu du-

şünüyortar. Belirli bir kesim için çiz-
gi romanlar, sinemadan sonra 9. sa-
nat.

Şimdi biz bu işi bu kadar abanma-
yüm. Ancak ğzgi romanların çağ-
mızdaki önemini 8öImek için önce
bazı rakamlara göz gezdirelim:

Newsweek dergisinin 5 Eylül 1988

taİihli sayısındaki bir incelemede, ço-
luk çocuk elimizden düşürmediğimiz
"çizgi romanların renginin son za-
manlaıda para rengine daha da çok
benzemeye başladı$" belirtiliyor.
Delginin verdiği sayılar geıçekten şa-

şırııcı. Japonya'da çizgi roman saıış-
larından elde edilen yıllık gelir nere-
deyse 3 nllyır dolır. Aynı tılkede ge-

çen yıl çizgi romanlar 1,7 milyar adet
satmış, yani kişi başına l0 dergi du-

şüyor. Meksika Ulusal Popüler Kül,
tür Müzesi'ndeki afaştırmacrlaİ, bu
Ulkedeki çizgi roman dergilerinin tüm
siıreli yaynlann yiızde 80'ini oluştur-
duğunu söytüyorlal. Filipinler'de
haftada l ınilyon adet çizgi roman sa-

tılıyor. Üstelik her derginin de ayrı-
ca ı0 başka okuIa, kiralama, ödünç
verme yoluyla geçtiğini de hesap edi,
yorlaı ki o zaman rakamlar korkunç
boyutlala yükseliyor.

Çizgi romanları atan, değiş tokuş
yapanlal sadece çocuklar değil. Ye-
tişkinlelin de artık okurların çok
önemli bir krsrnını oluşturduğu bili-
niyor. Çizgi romanlar, getişkin ülke-
leIle gelişmekte olan ülkeleı arasrn-
daki sınırlaıı da aşıyol. Kitaplann pa-

hal olduğu ye eğitim seviyesinin dü-

şük otduğu yoksul ülkelerde bu ucuz
dergilerin çok çekici olması doğal.
Ama çizgi romanları sadece eğitim-
siz ve yoksul insanlar okumuyor. Batr
Almanya Ye Japonya'daki çizgi ro-
man pazan her yıl yüzde l0 oranın-
da g€nişıiyor. Bu iki zengin ve eğtim
seviyesi yüksek ulkede çizgi roman
okurları, dergilerin renkli sayfaları
arasında günlük yaşamrn sıkıntıları-
nı unutabiliyoılar. Bazı uzmanlara
göİe de Japonya ve Meksika'da çiz-
ğ romanların bu kadaİ tutulmasının
bir sebebi bu iki tiılkenin gafik sanat-
larda, kanji ideografları ve Maya
gtiİleri (kabartmalar' biçiminde çok
eskiye dayanan bir geleneklerinin ol-
masr,

Tiiıkiye'de rakanlar çok kesin de-

ğil ama, cumhuriyet gazetesinde çı-
kan bir yazıda Türkiye'deki çizgi ro-
man yayımcılarının en önemlileri
olan Tay ve Alfa Ya)ınlarl'nın yöne-

ticileri yıthk tirajlarını toplam 4 mil-
yon adet dergi olarak veriyorlar.
cumhuriyet muhabid Eser Atilla
"her bir romanın oıtalama 800 lila-
dan satıldtğ düşünulürse ğzğ roma-
nın yılda 3 milyar ürarun üstünde bir
pazar hacmine sahip olduğu oltaya
çıkıyor" diyor. Gii]üş d€İgisinin Ka-
sım 87 saysında Özkan Taner, 1985'-

te Türkiye'deki toplam kitap tirajının
(ki bunlartn içinde ders kitapları, di-
ni yayınlaı vs. var) sadec€ 2l milyon
adet olduğunu tespit ediyor. Demek
ki çizgi romanlar toplam kitap Ia-
kamlarının beşte biri ve bu hiç de kü-

çümsenecek biı rakam değil.
ı

"HistoiIe de la Bande Dessinee
Betge" isimli kitaplannın önsözünde
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Danny de Laet ve Yves Varende şöyle
diyorlar: "Başlangıçta küçümsenen,
ink6r edilen ve "iyi" toplumun ah-
likçıları ve sansürcüleri tarafindan
suçlular safına koyulan çizgi roman,
öcünü aldı. Her şeyden önce görsel
olan bu sanat 'Gutenberg Galaksisi'-
nde kitle iletişim araçları arasına ka-
tılmıştır.(...) Çizgi roman dünyasını
oluşturan sanatçrlar, zanaatçılar ve
ustalar, toplumsal, sanatsal, endüst-
riyel ve ekonomik rolleri küçiiınsene-
meyecek ve yoksanamayacak profes-
yonellerdir. Çizgi roman, sanat oldu-
ğu kadar, reklamlar, eğtim, propa-
ganda ve tüketim kanalıyla günlük
yaşanuırua etkileyen büyük bir sana-
yidir aynı zamanda."

Reddedemeyeceğimiz bir düşünce
bu. Çizgi romanların Yirminci Yüz-
yıla etkilerine kim gözlerini kapaya-
bilir?

Oysa çizgi roman hiç de yeni, yir_
minci yüzyıla özgü bir sanat değil.
Paleolitik zamanlardaki bir mağara
resmini ele alalım: basit, stilize bir
çizgi, hafif bir renk, ama bir duyar-
lık; düşgücünün, düşüncenin su gibi
yumuşak çizgilerle açık seçik ama
güçlü bir biçimde anlatımı. Çizgi ro-
manlar da buradan yola çıkmıyor
mu? Papirüslere yapılan eski Mısır
öykü-resimleri, Roma'daki Trajan
sütununda imparatorun kahraman-
hklarını anlatan ve neredeyse 2(X)
metre uzunluğundaki rölyefler neden
ilk çizgi roman sayılmasın? "Bana
dikkatle bakın! HAl6 yaşıyorum ve
Tanrı'nın izniyle muzaffer olaca-
ğım! " Bu, He-Man'in çığlıklarından
biri değil. XI. yüzyılın başında Nor-
mandiya dükü William'rn İngiltere'-

yi fethetmesinin öyküsünden bir bö-
lüm, Bayeux duvar örtüsü adıyla bi-
liniyor. İngiltere'nin Normanlar'ın
eline 1066 yılında geçmesinden son-
ra Canterbury civarındaki marifetli
kadınlar keten üstüne renk renk yün
ipliklerle William'ın maceralarıru iş-
lemişler. Yaklaşık 70 metre uzunlu-

\§§\

19.yuzyıl başında
çizgi roman:

Töpffer

Ortaçağın
"nakış-roman"ını

Canterburgyli kadınlar
renkli yünlerle işledi
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Holldıy'dir, Derginin başlığı attında
şu ibare var: "Gene| olarak yaşlı de-
[ikanhlar, gençler, kimseye benzeme-
dikler ve hatta kızlar için göbek-çar
latan, hissi ve ciddi bir seçki." Der-
ğnin kahramanı Ally Slopeı geçkin-
ce, proleter, ama genellikle boşta ge-
zen, durmadan cin içen ve çevresiyle
dalga goçen bir adam. Devamlı biı tip
oluşturması yüzünden de ilk çağdaş
çizgi roman kahramanı olarak kabul
ediliyor.

xlx. yiizr,ıİn sonundan itibaren ve
öze|likle de l92O'lerden sonra çizgi
romanlar özellikle İngiltele ve Ame-
İika'da dört bir yanı sardl. Yazınn
kapsamı içinde değl bunlan incele-
mek, tek tek saymaya bile imk6n
yok. Ancak artık günümüzde çizgi
roman okumayan çocuk var diyeme-
yeceğimiz gibi, çizgi romanlara en
çok karşı çlkan ana babaların bile
gizli gidi bunlara göz attıkların söy-
lemek mümkün.

Çizgi romanlann böylesine yaygn-
lık kazanmasıyla biıükte tabü ki bun-
lara tepki gösterenlerin sayısı da art-
tı. Uzmanlar çizgi rornanları psiko-
lojik, sosyolojik ve de ekonomik ola-
rak incelediler. Çizgi romanların ço-
cuklara etkisi ilzerine dilzinelerle ka-
lın kalın kjıaplar yazldı. Kimileri de-
di ki çizgi lomanlalı onadan kaldır-
malı, çiınkü bunlar çocuklanmrzın
beynini ykıyor. Prof. Atalay Yörü-
koğlu'nun sözleriyle, "Şiddete veya
duygusallığa dayalı filmler gibi çizgi
roman kahramanlaıı da çocuklar
üzerinde olumsuz etki yapmakta, ba-
basının da bu kahramanlar gibi güç-
lü olmasıru beklemektedir. Bu ise ki
şilik gelişimine zarar vermektedir."

Prof. Yörükoğlu'nun tek bfu cüm-
lesinden yola çıkarak çizgi roman
karşıtlannı yarglamak gibi bir niye-
tim yok, üstelik cümlenin dile getir-
diği doğIu göIüşler de vaİ; ama ço-
cukların gelişiminde etken olan un-
surların kaçta kaçıru oluşturur çizgi
romanlar? Eğer biz çocuklanmıa eğ-
tirken onlara en güzel çocuk kitapla-
Iını da okutturabi|iyorsak çizgi ro-
manlann onlann kişiliğine gerçekten
zararlı olacağına inanabilir miyiz?

Evet, H€-Mrn'de, §upeımın'de,
Yırıss Adam'daki korkunç bireysel-
liğin sadece çocuklarda değil yeıişkin-
lerde bile yanhş eğilimlere yolaçaca-

ğı çok açık. Ama çizgi romanlar sa-
dece bunlar değl. Goscinny ve Uder-
zo'nun ölitmsüz Asteriks'ini He-Man
ile bil tutabilil miyiz? "obeliks ve

ŞüIekası" adlı macerasında Goscinny
o parlak zekası ve çözümlemeleliyle
kapitalizrnin k& hırsını tatlr tatb ala-
ya ahr. Aynı zamanda I€klamcülığın
da nefis bir taşlaması vardır bu ma-
cerada. Çocuklann ve düa da öneın-
tisi yetişkinJeıin Asteriks ile Obeüks'-
in maceralannı okurken hem çok eğ-
leneceklerini hem de belki de faıkln-
da olmadan küçük bir toplumda da
olsa -kocaman l6flar etmek istğniyo-
rum ama en basit anlatımı bu- emper-
yalizmin böl ve yönet politikasıru gö-
receklerini iddia edebürim.

Diyeceğim, çizgi romanın iyisi de
var, kötüsü de.

Her şeyin iyisinin kötitsünün oldu-
ğu gibi...

sao paulo Üniversitesi'nden prof.
Alvaro Moya, Newsııeck dergisinde
şöyle diyor: "Kzgın ana babalal çizgi

Çizgi roman kahramanlarünın atası: Ally sloper

ğundaki, bu "nakış-roman" Halley
kuyruklu 1ı|dızından aıeşte şiş çevi-
ren Normanlar'a kadar günlük haya-
ıın da yer aldığı tam bir macera. or-
taçağın çizgi romanr değilse nedir Ba-
yeux öItüsü?

Her ytızyıldan bir öİnek veİmek
mümkün. Ama biz, gerçek çizgi ro-
man talzrna geçmeden önce ı799-
lE46 arasında yaşamış olan İsviçreti
bir öğIetmeni, Rodolphe Töpffer'i
analıın. Öğrencileri için yaptı& resim-
li romanlar Goethe'nin cesaretlendir-
mesi ile yaşamının sonuna doğu ba-
§ııdı. Mösyö Jabon'un romantik aşk
hülyalanna §atirik biçimde yaklaŞan
bu çizgj roman öncüsuniin eıiptik çiz-
giıeri çağdaş kalikatür tekniğine çok
yaklaşıyor. Çizgilerin böyle olması
Bay Töpffer'in gözlerinin bozuk ol-
masıymış ama ne gam!

Modern çizgi roman dergilerinin
belki de ilki 3 Mayrs ı884'te Lond-
ra'da yayımlanan Ally §loper's ilılf-
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romanlarr sokaklarda yakarlardı.
Çizgi romanlann çocukları yodaştır-
üğ ve onlara antisosyal değerler öğ-
rettiği söylenirdi. Şimdi bu tartışma
sona erdi." Brezilyalı bir yayımcı da
şöyle diyor: "Televizyon tembellik
yaratıyor, oysa çizgi romanlar en
azından okuma öğrenmeye yardım
ediyor. Biz yayınladığımız çizgi ro-
manların kesinlikle dilbilgisi açısın-
dan doğu olmasına böylece de peda-
eojik bir etkisi olmasına çok dikkat
ederiz."

Sadece pedagojik değil siyasi ba-
kımdan da dikkat etmek gerekiyor
doğal olarak. Özellikle Amerikan çiz-
gi romanlarındaki "beyaz adamın
üstünlüğü" çağrışımları gibi, bütün
çizgi romanların gayet belli belirsiz,
gayet incelmiş bir biçimde ideolojik
mesajlar verdiğ bir gerçek. Örneğn
son zamanlarda Amerikan çizğ ro-
manı Mırvel'rn süper kahramanları
Güney Afrika'da ırk ayrımcılığna
karşı savaşmaya başlamışlar! Filipin
hükümeti orduda morali yükseltmek
için bir seri çizgi roman yayımlamış.
Bunlardan biri, Yılüz Süvıri, keskin
çeneli bir askerin müthiş maceraları
sonunda birkaç yilz bin komünist ge-
rillayı nasıl yerlere serdiğini gösteri-
yormuş. Başka biri "Askerciğm, Se-
ni Seviyorum" başlıklı olanı ise ço-
ğu nedense pek az giyimti genç kadın-
lar olan sivillerin askerleri ne kadar
sevdiklerini gösteriyormuş. Bu arada
komünist gerillaların da kendi çizgi
romanlarını çıkardıkları söyleniyor,

ı
Sonuç olarak, her yaştan insanı be-

yin tembelliğine sürüklese de siirük-
leyemese de, ince siyasi mesajlarla bu
beyinleri bir güzel yıkasa da yıkaya-
masa da, tehlikeli bulanlar ne kadar
karşı çıksa da, sevenler ellerinden dü-
şürmese de, ortada bir çizgi roman
gerçeği var; olağanüstü karmaşık
XX. yilzyıl gerçeğnin bir parçası.
Gelecekte ne olacak, insanlar yoksa
kitap okumayı iyice bırakıp kendile-
rini tamamen çizgi romana mı vere-
cekler?

Çizgi romanların tarihini yazan
Perry ve Aldridge, geleceğe bakarken
görsel sanatlann medya teknolojisin-
deki gelişmelerle daha da yayılacağı-
ru, Batı kiıltüründeki ''basılı sözcük-
ler"in geleneksel egemenliğnin çöke-
bileceğni söylüyorlar: .'Renkleri,
esprileri, yaratıcılıkları ve biçimleri,
her şeyin ü§tünde de zengin fantazi
çeşitlemeleriyl e" Çızgi romanlarrn ge-
leceğn dünyasında daha da önemli
bir yeri olacağı inancındalar.

Rivayet muhtelif. Ama biz yaz$il-
zın başında sözünü ettiğimiz Truffa-
ut'nun Fıhrenheit 451 filmine döne-
lim:

Öykü kahramanının işi kitap yak-
maktı demiştik ve tek basılı iletişim
aracı da yazı balonları bile olmayan
çizgi romanlardı. Derken bir gün
kahramanımız olağanüstü zengin,
gidi bir kütüphanesİ olan bir evi ba-
sar, kitaplar yine yğnlar halinde dı-
şarı atılır. Ancak kahramanımızda
bir merak, belki de bir kuşku uyan-
mıştır. Bir kitabı ceketinin cebine in-
diriverir. O an, kafuamaıumtan so-
nu ama aslında insanlığının başlan-

gıcıdır. Giderek bir kitap kurdu olur
çıkar; artık kendi de bir kurbandır,
ama yalruz değildir: Soğuk bir kış gü-
nü, yemyeşil bir ormanda, yaşlılar ve
çocuklar, kadınlar ve erkekler, kita-
bın, ak kiğıt üzerine basılı, insanı
gerçek insan yapan o yazıların ege-
menliğine inananlar, kitapların yeni-
den özgürce basılabildiği, yayılabil-
diği ve okunabildiği güne kadar, ha-
fızalarına kazıdıkları sözcükleri bir-
birlerine ezberletmektedirler... l
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TuRHAN sELçUr iı.ı sövırşi

ABDÜİCANBAZ HEP
ıııı

SİYASETİN İÇİNDE OLDU

Önder Güvenç

I! iırliye'deki çizgi romın gele-

İ neğinden söz eder misiniz?

l flffitr#"ı,.:;,,",ffl#
senesinde geldi. Üç, beş yıl sonraki
sayılarında Alex Ray Mond'un Flash
Gordon adlı çizgi romanı, Bıytekin
adıyla yaynlanmaya başlandı. Dedek,

tif Nik, Avcı Baytekin yaynlanıyor-
du. Dedektif Nik bugün hil6 devam
ediyor, çizerleri ya da yazarları ölse

bile çizgi roman devam ediyor. Bu bir
endüstri Avrupa'da, Amerika'da. O
sıralarda orhan Tolon adlı bir kari-
katürist yine Çocuk Sesi dergisinde
Türklüğün Maceraları adlı yerli bir

çizgi roman yaptı. Ahmet Emin'in çı-
kardığı ilk Yatan Gazetesi'nde de çiz-
gi romanlar vardı. Daha sonra Bin,
bir Roman Dergisi çıktı. Orada da
yoğun olarak çizgi romana yer veri-
liyordu.

Bizde yoğun olarak başlaması
l97O'lerde oldu. Abdi İpekçi o gün-

lerdeki bir konuşmamızda bana:

"Hep yabancr çizgi romanlar koyu-
yorız gazete|ere, neden yerlisi olma-
sın bunlarrn?" dedi. Ben o güne ka-

dar hiç çizgi romanla uğraşmamış-
tım, bu teklif karşısında ürktüm bir-
denbire. O günlerde Milliyet'in yanı

sıra çalıştığım Dolmuş dergisinde de

çizgi romanlar çılayordu: Oğuz Aral'-
ın Mıyk Hımmer'i, Suat Yalaz'ın
Tarzan'ı yaynlanıyordu. Ben, Biiüent

Oral'ın kendine göre yorumlayarak

Turhan Selçuk Gotoğrai: Lütfü

değştirdiğ romanları resimliyordum.
Abdi İpekçi'nin önerisine rağmen ce-

saret edemedim bu işe girişmeye, çiitı-
kü Batı'da çizgi romanın, çizeri ayrı
yazan ayrı fotoğrafçısı, balonların
içini yazanı ayrı; bir ekip işi. Bizde
ise o günlerde de bugünlerde de hiç

böyle bir adet olmadı. Tek başına alı-
yorsun götürüyorsun. Bazen gazete,

lerde, dergilerde biri yaayor , biri çi-
ziyor rastlıyorum ama hepsi o kadar.

O sıralar işte başladık Abdülcan-
baz'a. Aziz Nesin'e teklif ettim 'sen
yazben çizeyim' dedim. Aziz Nesin
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başladı hikayeye -isim babası da
odur- Abdülcanbaz biı turist rehbe-
riydi. Üçkağtçı bir tip. Amerikalı tu-
ristleıi gezdiıiyoı kaak atıyoİ. Ben-
le beraber Altan Elbulak, Bedıi Ko-
raman, oğuz Aral da başladı Milli_
yü'te çizmeye. Bu ilk roman 50_60
gün kadaİ stİIdü saıınm. Aziz bırak-
h. zaten isim de koyamıyoıduk, o za-
maıIar, Aziz Nesin'in, Rıfat Ilgaz'-
ın isimlerinin basında yayınlanması
sakıncalıydı. Aziz brrakınca ben de
bııakmaya kalktım. Abdi ''amaı
yapma devam et", diye ısrar ğıi. B€n
de gittim Rıfat'a söyledim o da bir
siiİe göttiIdü, Fakat lomaİüln tam ya-
rısında kesti. Gün|ük gzete bu, ro-
man kesilmez ki, ne yapacağız iş ba-
şa düŞtü. Ben götiırmeye çalıştım,
baktım oluyor, biz de yapıyoruz bu
işi, hatta daha koIay olİnaya ba§la-
dr. Çünkii onlaİ çizgiyi hiç düşunme-
den yazyorlardı, ben ise çizgilerte dü-
şünuyoldum. Ayrıca o Abdülcan-
baz'ın kaıakteri bana uygun değldi.
Rrfaı da ayru üipi sürüklemişti. De_
ğştirmek için ne yapabiliİim djye dü-
şünmeye başlaöm. Abdülcanbaz'ı
biı kiıal* ev maceıasrna solium ora-
dan uyku, rüya derken maceray bir
osmanlı dönemine aktardm. Abdül-
canbaz ln karakteri hatta tipi bile de-
ğişti. Zaman içinde alkadaşlan oldu,
başka tipler o{aya çıktr, Karanfil
Hoca gibi. Bugün bile baa ilaveler
oluyor, iki üç yıI önce bir Dumançı
tipi çıktı ortaya ve tuttu da. Üçkağt-
9, Soyguıcu, Gödiıklü sami, yandaş-
ları, düşmanları onlaıın kapıİmaları
ile 3l yıldır sürüp gitti. Abdücanbaz
hangi dönemde olursa olsun günün
siyasi ve sosyal olaylarırun hep için-
de oldu. Halktn yanında, halkın çı-
karlan doğulıusunü savaşan, baz€n
yenik di.§tü, bazen galip geldi. Dışar-
da bile bu kadar uzun siirmüş çizgi
roman in var saruyorum. Oku5rucu
brkmasın diye Abdiilcanbaz 'a mekan
değiştirmeye, zaman değşıirmeye
başladım. Bazen tarih önc€sitrde ya-
ştyor baz en uzayı adrmlıyordu. Ara-
da sırada slkryönetim dönemlerinden
gçiyoruz, olağanüsıü hallerde çok
faydasınr gördüm. Olay başka bir
çağda geçtiği için o günün problem-
lerini, olaylarıru rahatlıkta koyabiü-
yordum. Belki farl:rna vaııyorlaIdı
ama ıuttulacak ıarafi kalmryordu.
Gazeteleıde ve dergilerde bu işi sü-

-32 
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vaİdı, bu yitzden polisliği bıIakmrş,

ona soruyorlar "niye işkence yaptın

o da 'yahu uyanmamıştüm, Abdül-

canbaz'l okuyarak tiyoyu aldım di-

vor.
ı G€çmışte Pe*o s Rlll, Tommiks,

Tetsas vb. ile süren çizgi romın tip,
ıemeteri giinümüzde conğn, Yüzbo-

şı Volkan He-man gibi yeni tipleme,

lerle süıdürülüyor. Bunlar aİısınd8

Karaoğlan, Tarkan gibi 'milıi' tiple-

ri dG anmik mümkün. Gen€ılikıe
okuyucuyu (özelllklc yeni yetişcn ku,

şığt) oyılsmaya, ıvutmıyı ve bir tü,

diis diinyıslna sevk eden çizgi roma,

oro b, tii.ünü nıslı değerlendiriyor-

sunuz?

tr Tank Dursun K. bu tiiı çizgi ro-

manlar üzerine bir yazı yazmıŞtı,

BunlaI ne yapıyollar, bunlar ne sa-

nattır De de bilmem nedir, beyin y-
kama araçlandır diye. Ben de ceyap

vİrdim. Şimdi, hangi sanat dahnı

alırsanrz alın yoz olanları vardır,
Tolstoy vaİdır, Dostoyevski valdır,
bir de Best Seller diye sanlan aşağ-

lık romanlar vardır. Hatta bunlar sö-

zit editen çizgi romanlardan daha da

aşağılıktır. Çizgi romanın da iyisi

varör, kötüsü vafdır. Kötüleri ço-

ğunluktadır, piyasa$ sarmışlardır o

başka bir şey. Bizde gazete okuyan
hifinin bu tür cizgi romanlardan eı-

kilenmesi o kadar abartılacak bil şey

değil çiınkü gazetelğ b] *.sr r9.T-
lardan daha beterler. Bu s€beple çiz,
si romaru sınıf sınrf ayırmalr, Gaze-

İelerdeki çizgi hikaye örnekleri ileı-
de çok daha iyi glışmaların yapıla-

biteceğini gösteriyor.
Biz de okuduk bunlalı ama çocuk

daha sonIa buluyor yolunu. Şu da

var ki, televizyon, basın, insana dü-

şünmeyi unutturuyor.
Abdülcanbaz'ln bayağlaşmaması

icin bu kadar gayret ediyorum, bu-

na ragmen çizgi romanda genel biı
kanı val, kötü ömekleİ veriyor, ço-
cukları kötü etkiliyoI diye, bu kanı_

nın zamanla yok olacağrna inanıyo-

rum. D

BEH|ç AK iLE sÖYLEşi

coNAN, DAN ÜnrıınÜyonuM

Önder Güvenç yucuyu ilgilendiren çizgi romanlar da

olabilir. Bu, çizgi romanların çok

okunduğu anlamına gelmez, Çok
soesifik bir konuyu ele alan ve çok az

kisinin okuduğu çizgi romanlar da

ol;bilir. O yüzden bir takım genelle-

meler bana yanlış geliyor, Çağımız-
da her şey o kadar seçenekli olmaya

basladı ki, birileri de çıkıp öyle öze|

şeyıer yapıyorıar ki, bu popüler sa-

nat içinde başka bir elit ilişki oluşıu-
rabilivorlar. Daha seçmeci bir tuıum

olusturabiliyorlar. Bu anlamda genel

tipolojiye çok fazla uymayabitiyor-
lar. Çizgi romanda da o ützden bır

İenelleme yapamıyorum, 4 milyonu
İleilendiren çizgi roman da olabilir,

ı; kişiyi iıgiıendiren de olabilir, Bu

durum çizgi romanın kendi doğasın-

dan kaynaklanan bir durum değil,

Kullanm tarayla ilgilii bir olay, Tıp_

kı sinema ğbi. bir Tarkovski filmini
Türkive'de belki 5 bin kişi hoşlana-

rak izİeyebilir. Bu sinema ile ilgil bir

olav değildir. Onun ele alınışıyla i[-

siliİir o-laydür. Artık çağmızda farklı

İarkh üsluplar aynı alanda bir arada

bulunabiliyor. Mimarlıkta, edebiyat-

ta. sinemada çok farklı üsluplar bir
arada. Conan'ı Bilal'in yaptığı bir

cizgi romanla bir ıutamayız, o yüz-

den'çiz8i roman var ve şudur diye bir
genelleme yapamayız.

Teksas, Tommiks, Conan türü çlz-
ei romanlar daha çok çocuklara, ye-

İişmekıe olanlara hitap eden bir şey-

dİr. Bunu da aslında kritik etmek ge-

rek. ŞunlaI söylenebiıiT; bu adamlaİ

üstün insan ideolojisini yayrnaya ça-

lışıyorlaI diye eleştirilebilinir, ki öy-

te elestiriliyor. Okuyucunun önilne

heo basarıyı getiriyor. Bu aslında

çağdş uretim tarznın bir sonucu, Bu

ıarz çizgi roman yaşadığımız döne-

min ruhuna çok uygun düşüyor, Ya-

şadığrmız dönemin üIetim tarzına

çok uygun düşüyor.
Bir de sosyolojik olarak ele alına-

-İ ılndctik biı ya!!n orgı,
I - nında cı[sın DtI Dını çt-

\7 r,ıı*;$,r#:Hı];
kılkırık bir çizgi roman tınlmı ya-

pıbitlr misiniz?
f] Çizgi roman il€ bant çiz8ı ara-

sında çok büyük bir ayrım olduğun-

dan söz etmek mümkün değil, Uzun

bir bant da bir çizgi roman o|abilir,

Bu avnmın teorik ternelleri neleıdir

tam olarak bilmiyorum. Bu nedenle

gayet plagmatik bir ayrım yapıyo-

İum.
ı Bir iür çizgi romın Yır ki 4 mil-

Yon ıdeı §ıtıyor...
! Çizgi romanlar da farklı farklı-

a,r. Grgi roman çok satar diye bir

şey yok. Son derece intim, özel oku-
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mayacak tarz|ar
olabilir. Yani ya-
şadığımız döne-
min ruhuna -öyle
bir ruh varsa ta-
bii- çok uygun
düşmeyen şeyler
olabilir. Daha
özel, bireysel şey-
ler olabilir. Ben
bu ikisini birbi-
rinden aytrryo-
rum. Conan,
Teksas, Tommiks
gibi şeylere anne-
ler babalar, "yav-
rum bunları oku-
ma, bunlar zararlı
şeylerdir", diye
karşı çıkar. Fakat
bu tiir romanlann
neden tuttuğu ile
ilgili şöyle yakla-
şımlar da var. Ka-
tılmıyorum ama
ilginç buluyorum:
Eti dişIeriyle ko_
pararak yemeye
alışmış bir insanın
çağdaş dünyadaki
betonlar arasrnda
kaybolmuş avcı-
lık dürtülerini bu
tür fetişlerle gi-
derdiğini söylü-
yorlar. Amerika'-
da korku filmleri
çok tutulur, gün_
de üç tane korku
fiImi gösterilir.
Olay böyle bir
sosyolojik boyut
kazanmışsa eleşü-
riye korku filırıle-
rini eleştirerek
başlayamayız.
Önce sosyolojik
boyut kritik edilmelidir. Neden böy-
le oluyor ve nasıl bir işlev kazaruyor.
Çağdaş dünyada çocuklar hiçbir şe-
kilde doğayla doğru dii,rüst bir ilişki
içine giremiyorlar. Kıramadıkları bu
ilişkiler büyük ölçüde temsili faaliyet-
lerle sınırlanmış oluyor. Doğayla iliş-
kisi sınırlanmrş, kendi bedenini bü-
tifuısel olarak tanıma olanağ bulama-
yan insarun, spor, oyun, eğlence, ça-
lışma gibi saatleri son derece ihtisas-
laşmış olan bir insanın hayatına çok

çlzgl roman

uygun Conan. Çünkü onun hayatın-
da vahşi duygularırun giderileceğ bir
an vardu. Orada da işte ihti§aslaşmış
olarak Conan devreye giriyor. Belki
o zaman Conan'ın içeriğnin kritiğn-
den çok, çağdaş yaşama tarzını kri-
tik etmemiz gerekiyor. İhtisaslaşmış
zaman zinciri içinde insanın yemek
yemeye ayırdığı bir zaman varsa av-
cılık dürtüerini gidermeye, üstün in-
san duygularıru gidermeye de gerek-
sinim duyduğu bir an vardır. Bu yiiz-

den söz konusu çizgi romanlara in-
san hayatrnın bütününü belirliyor di-
ye bakamayız.

Bu anlamda, insanlara bu yanlış-
tır, bu doğrudur gibi bir ilköğetmen
tavrını doğru bulmuyorum. Birtakım
bürokratlar gibi çocuklar bu yanlış-
tır, spor böyle yapür gibi yaklaşılma-
malıdır. Külttirde beğeni söz konusu-
dur. Doğu ya da yanlış gibi kavram-
larla ki.iltüe yaklaşamayız. İsteyen is-
tediğini giyebilir, seçebilir. Beğenen

Frank

ı
tç
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bunu seçecektir, beğenmeyen alma-
yacaktır. Toplam olarak bu yanlıştır
diyemeyiz. Ancak ben tercih etmiyo-
rum diyebiliriz.

! sizin tercih etmemenizin sebebi

ne acabı?
! Ben sevmiyorum.
D Neden sevmiyorsunuz?
n Nedeni, mesela avcılık dürtüle-

rimi avcılık yapmaya çahşarak gider-

diğm, sporu bizzat yaparak giderme-

yi sevdiğim için. Öyle bir çağda yaşı-
yoruz ki her alanda farklılıklar ola-
cak ve bunları yok etmeye çalışama-
yız. Bunlar kritik edilebilir ama me-

sela beni conan ve benzerlerinin 4

milyon satması çok fazla ürkütmü-
yor. Beni asıl ürküten bu ürküntünün
nereden ileri geldiği. Korku filmleri-
nin de çok fazla yaygınlaşması beni
ürkütmüyor. Fakat medyalar dünya-
sına çok fazla teslim olmuş bir aydı-
nı ve bütün her şeyin medyalar tara-
fından belirlendiğini düşünen bir ay-

dını ürkütiiür. Ben bütün insanların da
o şekilde etkilendiği kanısında deği-

lim. Çünkü onun dışında pratikler
var, çok daha fazla da belirleyebili-
yorlat. Medyaların çok önemli bir ya-

nı var fakat insan
bunu aşabilir.

tr Sizin çizgi
çılrşmılırınızda-
ki sorunsalrnrz...

i Benim çizgi
romanlarımda
Conan'daki so-
runsal yok. Yap-
tığım tam tersi.
Gündelik bir ga-

zetede çalışıyo-
rum ve özellikle
gündelik olmayan
bir şey yapmaya

çalışıyorum; bir
tavır olarak. Bir
gündelikleşme ya-

şıyoruz. Günde-
likleşmenin de
belli argümanları
ve söylemi var.
Parlamentoyla,
cinayet olaylarıy-
la, televizyonla,
trafik kazalarıyla
oluşan bir söylem
ve eündem, O
söylğmin dışında
her zaman güncel

olan ama her zaman arenaya gelme-

yen olaylar var ki bu olaylar temel

olarak hayatımızr belirleyen olaylar.
Bir işçinin güncel olması için ya ma-

dende kaza geçirmesi ya da milli pi-
yangodan ikramiye çıkmasr lazım.
Her zaman yaşayan ve her zaman
güncel olanın izini sürmek istiyorum.
Teksas, Tommiks türü çizgi roman-
larda ise ne böyle bir güncellik ne de

güncel olmayan bir şey var.
ÜçUncU Dünya Savaşı çıkmadığı-

na ve çıkmayacağına göre bu tür çiz-
gi romanların etkisi abartılıyor gibi
geliyor bana. Çağımızın insanı çok
yönlü ve eklektik bir insan. Ben me-

sela çok normal insanları çiziyorum,
hiçbir zaman kahraman olamayacak
kendim gibi insanları çiziyorum. Siz
de benim gibi yapın diye bir şey di-
yebilir miyim? Bu çok aptalca ve ça-

ğa aykırı bir şey olur.
Conan, Tommiks, Teksas gibi re-

simli romanların "çizeri yok" diye-
biliriz. Yani bizim çizdiklerimize gö-

re, sanayi tipi üretilmesine karşın,
tıpkı zanaat tarzı bir üretim gibi, be-

lirgin bir tipoloji içinde hareket eder-

ler. Nasıl Anadolu'da l8.yy'da yapıl-

mış bir evin bugün bildiğimiz anlam-

da "mimarı" yoksa ve belirli bir yö-

redeki o ev yörenin tipolojisine uygun

olmak zorundaysa. .. bu tür çizgi ro-

manlar da böyle bir özellik taşırlar;
yani çizerin "bireyselliği" o kadar
önemli değildir. Benim çizdiğimin ise

bir çizeri var. Benim çizdiğimi, kar-

şınıza alıp eleştirebilirsiniz. Fakat Co-
nan için bunu yaptığınızda karşınıza
bir tipoloji çıkar ki, bunun eleştirisi
mesleki olmaktan çok sosyolojik ol-
mak zorundadır.

Bu tilr çizgi romanların ortak özel-

liklerinden biri de püriten olmaları,
Fakat bunlara getirilen eleştirilerin de

aynı tuzağa düşme ve püriten olma
tehlikesi unutulmamalı. Bugün püri-

ten bir ahl6k oluşturup, her şeyi ona
göre eleştirdiğnizde o kadar fazla şe-

yi dışarıda bırakırsınrz ki, bu sadece

dindar bir alt kültür oluşturmamıza
neden olur...

Çağımızda eleştiriye şu noktadan

başlamak gerekiyor: Artık her şey

var, bunlar olacak ve hiçbir zaman
yok olmayacak ve yok olmaması da

doğal olanıdır. Bu noktadan kalka_
rak kritik etmek gerekiyor. Orta çağ-
da yaşamıyoruz artık.

Gotik ya da Barok dönem gibi ça-

ğa damgasıru vuran tek bir üslup yok

artık. Bugün baktığımızda hepsini

birarada yaşıyor görüyoruz. Hiçbirisi
birbirinin üzerine basmadan birlikte
yaşıyorlar. l

çizgi roman
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REŞIT ERGENER
BIR PARÇA BEN
Diyelim, kendileri yetmivordu birilerine
Beni kullandılar kendi y-erlerine
Hiç bulamayacakları bir yere sakladım bir parca ben'i
Yola çıkarken yalnız, o bir parça ben vardı tlimde
Kürek mahkumları, .sürgünler ye göçTe.n işçilerle aynı geminin güvertesinde
btrer parça Den glzlt, ner brrımızın rÇin(ıe
Böyle olacağını bilmiyorduk, bakışla-rımızdan anladık
Geçmiş yoktu artık, geleceği dUşleyemiyorduk.
Yıllar var, ayrryım kendimden
-Yalnız bir parça ben var elimde-
Her_işi yaptım, senin için çalıştım
Bir korsan gemisinde tayfayım şimdi
Kimsenin görmediklerini görüyorum, hiç sidilmemis ülkelerde
Anılarını biriktiriyorum kuşlaıın ve bitkılğrin, rüzgdı ve su seslerinin
Tam ortasında bir.boğuşmanın fırtınayla ya da düşmanla, durup
Sessizce içimden dizeler diziyoıum.
Her gören bir ben düşlüyor bende
Oykülerimi dinleyenler de öyle
Ben de kendimi İİüşlüyorum
Bir parça ben'imi gizliyorum.
Sana.haberlerimi g_onderiyorum, alıyor olmalısın
Geceleri kamaramda, tekneye l'şrp, ğrp" vuran dalga seslerini dinlivorum
ttıçbır,yere varm_ay3ga,k bir yolculuğun gürültüsü bu sesler
şana oonougumu cıuşlüyorum.
Bir akşam, beni, bana getirecek semim
Ufkumda gemimi göreJeğim, geĞimden beni
Bir akşam, bana d6neceğim
seni göIeceğim.

Şimdi üzerinde arsız gezginlerin gezindiği terk edilmiş biı kentin var,

o kent terk edilmemeliydi, bu filmi baştan çekeceğim 
oraYa döneceğim

Eskisinden daha ışıltılı-olacak kentin
Her şeyi, orada göreceğim.
Keniine. yurduna.dönen bir göçmen gibi sevinçli
BıI Rorsan reisi gibi mağrur
Kentine, ümmetine dönen bir peygamber gibi gireceğim
ve yine yalnız bir parça ben olhchl, elimde"
Bir parça ben ... Bir taş parçasından antik bir kenti
Bir kafatası parçasından insanın gecmisini
Kurar gibi kurabilmek için, yenidEn'ben'i
Yalnız, bir parça ben
Gemim iskelende bağlı, acele etmeveceğim
Geceleri de para bozuyor olmalı saİraflİrın sokaklarında
onıafa her şeyimi.vereceğim, yalnız bir parça ben'imi alacaklarıJlr parça ben bozduracağım. sana harcayacağrm
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MAHMUD DERVIŞ
Arapça'dan Çeviren: Lütfullah Bender

örünnü srviyonı.,AR BENİM
Ölumtl seviyorlar benim, "Bizimdi. Bizdendi." di-
yebilmek için! Duydum ayak seslerini, duydum.
tak. rak... İirmi yıldır yürüyorlar gecenin duva-
rında. Yaklaşıyorlar. Geliyorlar. Açmıyorlar kapı-
yı. Ama işte giriyorlar şu an. Dışarıya çıkıyor üçü:

Şair, Katil ve Okur. Ve sordum: "Şarap içmez mi-
İiniz?". Dediler ki, "İçeriz". "Ne zaman kurşun sı-
kacaksınız kafama?". Dediler ki, "Hele dur!". Ka-
dehleri dizdiler ve türküler söylediler halk için.
"Ne zaman" dedim, "N€ zaman başlayacaksınrz
beni öldürmeye?". Dediler ki, "Başladık bile.. Ne-
den ayakkabı gönderdin ruha? Söyle!". Dedim ki,
"Yeryüzünde yürüyebilmesi için". Dediler ki, "Top-
rak kapkarayken, şiiri neden beyaz yazdın sen?".
"Yüreğime" dedim, "çünkü dökülüyor tam otuz
deniz'i. "Nedendir" dediler, "Fransız şarabına tut-
kunluğun?". Dedim ki, "En güzel kadına vurgu-
num"-. "Ölümün nasıl olsun?". "Çatıdan geçen
yıldızlar gibi masmavi... Biraz daha şarap a]ır_mı-
İrnız?". »ldiler ki, "Alrrız". "Yavaş olun" dedim,
"Rica ederim, ağır ağır öldürün beni ki son şiiri-
mi yazayım, kalbimin kadınr için". Ama onlar...
Gülüyorlar, gülüyorlar ve hiçbir şeyi çalmıyorlar
evden, kalbimln kadınına söyleyeceğim sözlerden
başka, çalmıyorlar evden hlçblr şeyi...

AYAK SESLERİ
Sürekli
Yaklaşan ayak sesleri duyuyoruz geceleri
Sürekli
Kapılar fırlayıp kaçıyor odamızdan
Uzaklaşan bulutlar misali
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Yatağımdaki mavi gölgeni
Kim çekiyor her gece?
Ayak sesleri geliyor
Gözlerin yurdumdur, kollarınsa
Bir çember, bedenimi çevreleyen,
Ayak sesleri geliyor...
Ey Şehr6zAd
Niye kaçıyor beni resmeden gölge?
Bir ağaç ol
Gölgeni göreyim
Bir ay ol
Gölgeni göreyim
Bir hançer ol
Gölgeni göreyim gölgemde
Küller arasındaki bir gül biçiminCel

Sürekli
Yaklaşan ayak sesleri duyuyoruz geceleri
Sürgün yerim oluyorsun ve hapishanem
Ha gayret
öldur beni tek hamlede
N'olur öldürme beni
Yaklaşan ayak sesleriyle!

DoĞuR BENİ... DoĞuR ı<i niı.gyivl
Hangi toprakt_a öleceğim? Hangi toprakta dirileceğim? Doğur beni...

(ooğur ki bileyim
Selam sabahın ateşini hazırlayan kadın, selam sana, selam

Sana. birkaç armağan sunacağım an gelmedi mi? Sana döneceğim an
(gelmedi mi daha?

saçIarın uzun mu hala ömümüzden, seni se]amlamak için göklere, sana
(uzanan bulut ağacından?

Doğur beni, yurdumun sütünü emeyim senden, çocuk kalayım kollarının
(arasında, çocuk kalayım

Sonsuza dek, sonsuza... Ço.k gördüm anneciğim çok gördüm. Doğur beni,(avuçlarının arasında kalayım.
Beni sevdiğinde, öir hiç uğruna türküler söyler misin yine, ağlar mrsın?

(Anneciğim! Yoksa ellerimi
se-raptaı bir kadının beline mi doladım? kumları kucaklıyorum, gölgeyi

(kucaklıyorum. Sana/kendime dönebilecek mivim?
senin annenin de bir annesi, bahçedeki incirin bir bulutu vardır. yalnız

(ve umarsız koyma beni. Ellerinİ istiyorum
K?lliTi taşıyabilm,ek için- Sesini özlüyorum anneciğim, ekmeğini! Her şeyi(öziüyorum. Kendimi özlüyorum... Seni özlüyorum.
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ESKİ İSTANBUL,DAN
ı

BıR sEs

Herkül Millos

leksandra Papadopulu
ıfu nan edebi}atırun önem-
bir yazarıdır. 1867 yılında
İstanbul'da Hasköy'de

(Rumca vıanga'da) doğmuş, 1906 y-
lında Yedikule'de (EptapiIgos'ta) öl-
muştür. lkiyüze yakın öykü yazmlş-

tır, bir de ıomanı varöı.
A.Papadopulu (wrgu sondan ikin-

ci hecededir), daha 1896 1,ıhnda de-

ğerli bir yazar olarak kabul edilmiş
ve o zamanrn bir antolojisinde en ta-

runmrş Yunan yazaılarının yanrnda -

G.Viziinos, A.Papadiamandis, K.Pa-
lamas, E.Drosinis, G.Ksenopulos,
A.Karkavitsas gibi- tek kadın yazar

olalak yel almıştı.
Doğma büyüme lstanbullu olmak-

la birlikte bu bayan yazarı herhalde
Tüİk edebiyatı tarihi içinde düşüne-
meyiz. Hem Yunanca yazmış hem de

zamanlnın Yunan ulusçu ideolojisi-
nin etkisinde kalmlştı . Devir ''Megali
Idea" yıllarıydı. Ama başka bir açı-
dan baktığımızda bu yazarın İstan-
bul'la, Osmanlı ve Tiiıkiye toplu-
muyla ilginç bir ilişki içinde olduğu-
nu görebiliriz. A.Papadopulu'nun
diınyası çokuluslu osmanlı toplumu-
nun ticaıet burjuvazisinin ditnyasıür.
On dokuzuncu yüzlılın sonlarında
Yunan tüccallaI (bunlaıa Rumen-
ler'i, Bulgarlaı'ı ve Sırplar'ı da kat-
mak gerek) Batı ile ticaret ilişkilerini
süıdiıren sınıftr; osmanlı toplumu-
nun gerçek burjuva sınrfidır. Yani,
bu övkuığde osmanh Devleti'nin ti_

''careİ buıjuvazisinin ve onlann etra-
fında yer alan her ttırlü insanın -dok-

torun, öğIetmenin, öğrencinin, ka-
dınların- yaşamını buluyoruz.

Bu yazarın Yunan edebiyatındaki
önemli yeri de yine bu aynr toplum-
sal nedenden kaynaklanmaktadır.
Yunan ulusunun en güçlü, en köktü,
en gelçek burjuva sınıfi İstanbut'da
yaşamıştır. on dokuzuncu yüzyılrn

sonlarında, bugünkü Yunanistan
topraklarmdaki toplum yapısını ve

yaşaİııru yansıtan Yunan edebiyatl
bir taşİa edebiyaİıdır. A.Papadopu-
lu'nun dünyasü ise, ticaretin, banka-
cılığın ve bunun sonuncunda zengin-
liğin ve burjuva yaşamlnın ve anla-
yışırun egeınaı olduğu bir "A!ırupai"
ya§amür. Bu öykülerde. İstanbul'da
ticalet buljuvazisinin doğuşuyla, buı-
juva kiıltttüni.ın ve anlayışın da -kiil_

tliİ d€rnekleri, okullan, seıgileri, say-

fiye yerleri, aydınları, bankerleri,
metresled, tiyatroları, maskeıi balo,
ıaİı, yükseıme tutkuları ve palaya
düşkünlükleriyte- nasıl birlikte geliş-

tiğini görebilmekteyiz. osmanlı top-
lumunun bu dinamik yanı A.Papa-
dopulu'nun öyküerinde sergilenmek-
tedt.

Bu yazarla aynr yıllarda yaşamış

olan ve gene burjuva yaşamı yan-

sıtmış olan buyuk öykuculerle [örne-

ğin Anton Çehov'la (l860-1904) ya
da Guy de Maupassant'la (1850-

l 893I kıyaslanamaz. Bu çapta büyiü
bir yazar değildir doğal otaak. Bal-
kanlal\n edebiyatı o yıllaıda sınıılr
bir gelişme göst€rmişti. Papadoputu
arada aşırı duygusallrğa hatta ucuz
romantizne kaymtştıI. Öykülerinin
bir bölümü didaktizme yarmrştır. Ve
bu didaktizm o zamanın İstanbul
toplumunun dünya anlalışı sınrrları
içinde katnııştı. Öyküerinin son pa-

ragrafları kimi zaman öyküyü bir

"sonuca" vardılma kaygısmı sezdir,
mektedir okuyucuya. Sanki -büyuk
yazallann telsine- yaşamı resmetmek
yeterli değilmiş gibi. Ne d€ ,ömeğin

Çehov'da gördüğümüz- toplumsal
güçlerin derinlemesine bir sezişini gö,

ıebiliyoruz bu öyküleIde.
Ama bu eksiklikleriyle bile bu ba,

yan yazar hAli ilgiyle okunabilmek-
tedir. Ele aldığı kimseler canlr ve

inandırıcıdırlar. kahramanlarınrn
davrarüşlaİı genellikle toplumsal çeY-
resiyle anlaşrlır, olumlu bir uyum
içindedirler. Anlatışl akıcıüİ. Etra-
fina özet bil dikkatle bakmış olduğu
hemen belli olmaktadır; her davrarrı-

şın nedenlerine varma çabası tiİn ya-

pıtında izlenebilir.
Çok ilginç başka bir yan da kadrn

sorununa yaklaşımrdır. Öykülerinde
kadrnlaİ önemıi biİ ye[ kaplaİ ve bu
kadlnlara bakış açısı şaşrrtıcı derece-
de ileri bir anlayışı göstermektedir.
Bütünüyle zamanının alılak aıİalrşıru
aşamamakla birlikte kadının toplum
içindeki ezilmişliğini, giizel, açık, iç-

ten ve çalpıcı biı biçimde vermekte-
dir. Erkekleıin bu konudaki sorum-
luluğu, iki yüdü davranrşları. çeliş-
kileri öylesine çağdaş ki ... Sanki bu-
gtln h6lA 1890'lan yaşıyormuşuz gibi!

"Özüı" adlt öyküsü Haliç'in Fe,
ner yöresinde geçer. Patrikhane ve

"Ulusun Büyük okulu" -sonralan
"Fener Lisesi"- hemen oralardaür.
Varlıklı komşular var yanrbaşların-
da...

Yüzyıl sonra bugün, başka biı ka-
ün yitziınden kaİrsını terkeden biİ er-

kek, Haliç civannda yaşayan lozınr
göİm€k iızele eski eüne döndüğün,
de, ufak aynntııaİ biİ yana -örgü ör-
me ve kayık gibi- karı-koca itişkitcıi
çok mu farkhdır acaba? tr
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yldlr bu 6vde koponlp kolmlşİl. soç|on klrloşmtş,
olnl klnşlk doluydu. Pormoklon konotlonmlş glb| hP-
lo örgü örmekte, ortk solmoyo yü2 tuİmuş Ve göz-
lüklerle silohlonmlş büyük movi gözlerl örgü şlşlerl-
ni lzlemeKedir. Giysisl koro, yür€l de öylesino ko-
roydl.

Hemen yonlboşlndo bulunon pencere, kodlno
durgun Hollç körfezinl göstermekİedlr, Llmonln kl-
mlltslz yüzeyinde seyred9n büyük teknelerl her gör
düğünde oynı sözleri tısıldordı:

"DeV dolgolon doğuron yo do hoflfçe klmlldo-
yon direşmoz donizin durgun limonlon Vordlr, oy-
so insonh yoşoml limondon yoksundur",

Poİrikhonenin çonı okşom oyinini bildlrdi. Boyon
Pulheriyo İeloşlo flrlodl yerinden, her zomon yop-
tlğmln İorslno bu kez hoç ç|kormoyl do unuİorok,

ordüğü çoropİon bir koç l|mlk koçtl gözlerlnl
odonın kopl$no dlkerkon, Örgüsüno devom etmek
isİodi omo pormoklon tltrlyordu, becğremedi.
Movrikos, kedlsi, ilmik yumoğly|o oynuyordu.

Kopl Vuruldu: Boyon Pulherlyo yeinden flrlodl,
oyoğo kolkt.

Aynoyo yokloşt,
Tonnm, nosll do çirkindll soluk, zoylf, conll bir ölu

gibi,
Soçlornl düzelttl hofifçe -bir kodln bunu yoşoml-

nın en kritik onündo bile unuimoz- ve Movrlkos'un
oçtğl yumoğl yeniden sonverdl. Ayok seslerİ yok-
loşi. Yüreğl hElo Vurdu. Ayok seslerl yok|oştkço yü-
rek ğtlşl do hlzlonlyordu,

Koco göb6kli, şlşmon, klpklrmlzl yonoklı, İop to-
ze troşh bİr boy glrdi odoyo, elindo sillndir şopkosl
Voldl,

Boyon Pulheriyo donmuş elinl uzottl. Gözleri por
hyordu,

Morkos iskelet gibi zoylf değlldi tobii, omo o do
yoşlonmıştı; soçlonylo byklon okloşmlŞt,
. Kodlnln elln| ollp öptü. Tombul kıpkrmızı yonok-
lorlndon lkl yoş okİl. Boğuk Ve duygulonntn etkl§ly-
le kesintiye uğroyon blr sesl€ flslldodli

-Pulheriyo, beni otfedecek misln?
O, erkeğl offetmlşti, yumoğı oçon Movrikos'u bl-

roz önce offeİmiş olduğu glbi.
No$l blr slklnİll Konuşocok blr ş9y bulomlyorlordl.
oyso blr zomonlor bu pencerey€ yoslonıp nosıl

uzun uzun konuşurlordlj doho o zomon o koro gün
doğmomlşt, Morkos klzloflnln öğretmeniyle Airu-
po'yo çlklp gitmemişİi.

on lklylondon uzok kolmlşt, on lkiyıl boyunco

lso bjr noİ gönderdi; Ağloiyo'nln oğlr hos-
to olduğunu Ve şu ondo onu beklemek-
te olduğunu bildirdi,
son on iki ylldlr oyn yoşomoktolor. on lkl

boyon Pulheriyo donız üstundekl bu evde, conlı biİ
öıü glbl oğlodl durdu gİzli gizli, hosiohkll klzl gör-
mgsln dlye.

-Kızımız nosül? diye fısıldoyorok sordu sıkılorok şiş-
mon odom.

-Kzm|z ml?
Şlmdl de yoğmur glbi bol göz yoşl boyon Pulhe.

rlyonln yüzünü lslotİ,
-Klzlmlz lyl doğil.
Ayoğo kolkh, onu izlemosi için işoroİ etli.
Hopishone gibl kohn duvorh, slk kofesll geniş blr

ododo klzl, kızlon, uzonmışİı yoİoğo,
-Ağloiyol
Hosto kız oğlr göz kopoklonnl oçt zorluklo. Amo

y6nlden yumdu, çünkü lşık rohoİslz edicİydl. Mum
gibi solmuş Vo erimiş blr yüzle gülümsedi, korormlş
bozuk dişlerlni göstererek,

-Bobon geldl, yovrum.
Gülümseme yok oldu yüzünden.
Morkos yokloşlp öptü onu totllllklo.
-Tonldln mı benl, Ağlolyo'm?
-EVet, onn6m hosİolığı süresinde duo ettiğhde

odlnl hop onordl.
Aloyh bir blçlmde güldü, 9ö2lğrini yumdu Ve bir

yonl üsfüne döndü,
Boyon Pulhoriyo odoml ododon çlkordl.
-Morko, klzlno sono bedduo etmesini yo do kln

boslomeslnl öğr6ttlğiml okllno g9llrme. Ancok bi-
roz slnirli oldu. Ve ben de, iyl olduğum sürede sn
guzel renklerle boyordlm senin onlnı; omo krlz ge-
llnce oğzımdon bozı şeyler koçınrdım ve kızımızbu
sözlere doho fozlo önem Vermiş onloşlon, Anhyor
musun benl?

-EVet.
"Büyük okul"un sooti b€§i Vurdu; boy Morkos gl}

me.yo koror verdl. Konsını gezmeye çıkordığ| soĞtti
çünkü şlmdl boşko blr konsl Vo boşko çocuklon
Vordl.

-Benl offedlyor musun, Pulheriyo?
-Atfediyorum.
Ayrlllrken çok memnundu, çünkü iyi yürekll bir in-

son gibi dovronmlşt, hoslo klzlnl görmek lçin glİ-
memosl gerektlği bu ove gltmişti.

Glderken derln blr soluk olıp şöyle düşündü|
-Amo kobohot Pulherlyo'nlndlr, Bu kız temlz ho-

Voyo, gezmeye çlkmohydl oyso onnesl on lki yldlr
blr eV kedlsi glbi kopoll koldl o ovde. Hep böiley-
dl,.Gezm9yi sevmezdi. Ne yozlk, evlot sevgls|'blle
kötü huyunu doğlşllrmeye Vetmedi.

Terinl sillp ocole bohçenln pormokllğl dlşlndo
onu bekleyon koylğo otloylverdl.

Koyı\^grdl koyk hofrf sollonorok, biroz önco gePn
Holiç vopurunun doğurduğu dolgolonn üst6nÖe.
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sin cgıixcix sin pnni

Itrlarda güneş doğunca
Açılır gelincik nazlı narin
Siyah pullan güneşi özler.
Bacağrna dolanan sarmaşık
Kaçrrıİ onu güneşe
YaklaşrT eltesi güne
Ama yaşayamaz sabaha
Ala boyar toprağı.
Bir siyahlı kız salmıştrr
Ölümden biıaz önce sevmiştil
o bir peIidir kırda
Bütün ölen gelinciklere ağlar
Göğsüne bastıIıI, yaşamla rslatrr
Sevgi veriı tohum çalar
Döl hırsızıdır parmak peri
koweren ertesi sabah
elÜenıyle son bir kez
Güneşe uzanan gelinciği.
Yeşil sapın ucuna bir
Küçük mabet yeIleşiT
cin mihrapları gibi aynı
Alı ve siyahı yeşile gömer doğa.

Morkos sigoloslnl lüttürdü, soğlodığ ö2ül onu
cök s€vlndirmlŞtl,' 

lki oyll penc;rod9 lkI kodln ono herbkl oyn bk
blÇlmde bokryoldu,

Kızı. öksürijyor, davomlı öksülüyor. uzonmlş bo-
boslno boktkço gülüyordu ve zoy düşmüş Usu hlç
bk s6V d0sünmi}Yordu,- aoriın pirıne,vb ono bokllkço boğışlonon bIl

özürt]n çok soçmo bll şey olduğunu düşüntlyordüJ,- 
-ııosı'otıettın onıı? 86ş0 holconmış olon gençll

ğlm gell mI geldi, yokso Ağlolyo'm yenlden soğ-
llkll v6 ol vonokll ml oldu?

P6k oülmeven Eoyon PıJlhollyo büJ k6z gülüyor
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KAYAKÖY,DE DOSTLUK
vEşEREcEK Miı

Holük Güven

rtadoğu'nun 'bakkalı,
kasabı, manavı'olmayı
şimdilik bir yana bırakıp
'bacasız sanayi'miz diye

göğsümiizü gere gere konuştuğumuz
turizm olayı tam bir gözükaralık ör-
neğ yaşıyor. Yanyana getirildiğinde
İsrail'in kapladığ topraklar kadar bir
büyüklüğe ulaşan 49 yıllığına kiraya
verilen topraklar bir yandan müthiş
bir talana maruz kalırken diğer yan-
dan da asıl sahiplerinin saf dışı bıra-
kılmasıyla kullanım dışı tutuluyor.
Bu gidişin, aründan siirüklediği do-
ğal ve tarihsel rnirası yoketmeye yö-
neldiğini düşündüğümiizde durum
daha da bir ciddiyet kazanıyor: Kısa
zamanda çok kazanma tursı şu anda
kütürel geçmişi tehdit ediyor dense
hiç de abartma sayılmamalıdır. Bu
çerçevede olmak ilzere turistik yatı-
rım amacıyla gündeme getirilen yer-
lerden biri de Kayaköy.

Kayaköy, Fethiye'ye bağ|ı 1922
Mübadelesi'yle Rumlar'ın terkettiği
ve o tarihten itibaren de kimsenin ya-
şamadığı bir köy. Ölü Deniz'i çevre_
leyen dağların Muğla'ya dönük arka
yamaona kurulmuş üç bin bşyi|z ka-
dar evde, bir zamanlar yaklaşık yir-
mi bin kişiyi barındırmış bir köy.
Ekilebilir alan]ara dokunmadan yer-
leşimde arazi üzerindeki konumlanr-
şı, komşuluk üşkileri ve doğanrn sun-
duğu olanaklardan yararlanmayı
maksimize eden karalieriyle bölgede-
ki en büyük kentsel yerleşim birim-
lerinden biri. Denize l km. kadar
uzaklıkta bulunmasrna karşın Kaya-

köy şu an turizm yatrrımcılarının yo-
fun ilgisine mazhar olmuş durumda.

Bu ilgide Kayaköy'ün turistik ya-
tırıma elverişliğinden çok bir başka
özelliği ön plana çıkmakta. Çünkü
Kayaköy gerek denize ııza|çhğ gglgft-
se mevcut evlerin hemen hemen tü-
münün oturulamaz bir durumda ol-
ması, çok büyük miktarlarda altya-
pı masrafi gerektirmesi gibi nedenter-
le cazip bir turizm yatırım alanı ol-
maktan oldukça uzak. Ancak Kaya-
köy, coğafi konumu -ticari bir yatı-
rıma dönüştüğünde denize bağlantı-
yı sağlayan 1 km.lik alanrn da bu
kapsamda değerlendirilmesiyle- ve en
önemlisi köyün kültürel ve tarihsel
özellikleriyle geçmişi düşünüldüğün-
de turistik bir cazibe haline geliyor.

Kayaköy, ayrıca l922'ye kadar
Tiirk ve Rum halklarının birlikte, ba-

nş içinde yaşamasna tanık olınuş bir
özelliğe de sahip. Türk ve Yunan hü-
kiiırnetlerinin Davos zirvesi sonucu
izlemeye başladığı politika, bugüne
kadar kendi kaderini sessizce yaşa-
makta olan bu beldeyi bir turizm ya-
tınm alaru olaıak birden gtirıdeme ge-
tirdi.

Yatrrımlarını daha çok madencilik
ve tekstil sektörlerinde yoğunlaştıran
Yer Holding bugünlerde Kayaköy'le
oldukça yakından ilgileniyor. Ortak-
ları arasında bir Amerikan tekeli ile
Ahmet Özal'ın da adının geçtiği ye-
ni bir yatırım ortaklığıyla Yer Hol-
ding, Kayaköy'ü bir tatil köyü yap-
mak tizere projeler geliştiriyor. Erkal
Güngören, Saim Bugay gibi mimar-
larla Nail Çakırhan'ın proje danış-
manlığru yaptığ Yer Holding, Kaya-
köy'ün yukarıda sayüğmız tarihsel-
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kültürel özelliklerini bir pazarlama
un§uru olarak değerlendirmekte, pro-
jeleri gerçekleştiği takdirde bu beldeyi
üst gelir grubundan yabancı turistle-
rin kullarumrna §uırmayt amaçlamak-
tadır.

Öte yandan kıyı yağmacılığı ve tu-
ristik yatırım amacıyla doğal, tarih-
sel sit alanlannın yok edilmesine karşı
harekete geçen Mimarlar Odası, Ka-
yaköy'ün sahip olduğu özellikler do-
layısıyla Tiirk-Yunan Dostluk Derne-

ği ve Muğla Belediyesi'nin de katılı-
mını sağlayarak alternatif bir proe
geliştirip Kayaköy'ün kültürel-ta-
rihsel özelliklerinin korunarak Türk,
Yunın Barış ve Doştluk Köyü olma-
sını önermektedir.

1-2 Ekim 1988 tarihleri arasında
bölgeye yapılan bir geziyle Tiirkiye
Mühendis ve Mimarlar Odalarr'na
üye mimar odalarından kalabalık bir
grup ve basın mensuplarıyla Muğla-
lılar'rn da katıldığı bir forum düzen-
lenerek Mimarlar Odası'nın proje
önerileri tartışıldı. Forum sonunda
katılanların ortak imzalarıyla aşağı-
da alınan kararlar ilgili yerlere ulaş-
tırılmak iizere harekete geçildi.

FORUM KARARLARİ

Daha önce Mimarlar odası ve
Türk-Yunan Dostluk Derneği yöne-
ticilerinin yaptıkları çalışmalar ve
öneriler ışığında.

l Ekim 1988 Cumartesi günü Ka-

yaköy'de yapılan incelemeler çerçe-
vesinde,

Muğla Belediye Başkanlığ'run,
Muğalılar'ın, Kayaköylüer'in yakrn
ilgi ve konukseverliği ortamrnda bir
araya gelen:

-Yunanlı Miınar, Bilim Adamı, Sa-
natçı ve Gazeteciler,

-Tilrkiyeli Mimar, mühendis, bili-
madamı, sanatçı, gazeteci ve yazar-
lar,

-Mimarlar Odası ve Türk-Yunan
Dostluk Derneği yöneticileri,

-Muğla Belediye Başkanlığı ve yet-
kilileri,

-Turizm yatrrımcıları,
-Muğlalılar ve Kayaköylüler,
Aşağıdaki kararları almışlardır.
1922 Mübadelesi sonunda Rum sa-

kinlerinin mübadele yolu ile terk et-

tikleri Kayaköy'ün,
l- Türk-Yunan Barış ve Dostluk

Köyü olarak, ekonomik, sosyal ve
kültiiıel bir bütünlük ve kesintisiz ge-

lişen bir süreç içinde, yeniden yaşa-

ma kavuşturulması girişimlerini ve

çabalanru, iki ülke ve halkları arasrn-
da barışın ve dostluğun yapılandırıl-
ması ve bu yolla dünya barışına bir
katkı olarak görür ve destekler,

2- Forum, Kayaköy'ün barış ve

dostluk köyü olarak iki ülke düşü-
nürlerinin, bilim adamlartnın, sanat-

çılarının, mimarlarınrn, mühendisle-
rinin, organizasyonlarının, ortak dü-

şünce ve çabalarının ürünü olarak
gerçekleştirilmesini diler,

Yaşamının sürekliliğnin de bu an-
layışla sağlanabileceğini önemle be-
lirtir.

3- Forum, Kayaköy'ün
Toplumlar ve kültürler arası ilişki

ve etkilişimi esas alan bir turizm an-
layşının yanı sıra, yaşamının tüm
mevsimler boyu stirekliliğini sağlaya-
cak şekilde Araştırma Merkezi ve
Eğitim Merkezi gibi fonksiyonlar ile
zenginleştirilmesini önerir.

Bu doğrultuda, Ege Kültürleri
Araştırma Merkezi ve master düze-
yinde eğitim yapacak, sanat ve kül-
tilr tarihi, mimarlık, plastik sanatlar,
arkeoloji, antropolji, etnoloji vd.
dalları içeren Uluslararası gĞİTiil,1

MERKEZİ oluşturulması girişimleri-
ne başlanmasını önerir,

4- Forum, Kayaköy'iln yaşama ka-
vuşturulması eylemini, mimari tasa-

rım ve inşai bir eylemden önce bir
yöntem ve oradaki yaşamın sürekli-
liğnin temeli olan insan ve yaşam or-
ganizasyonları sorunu olarak görür,

Bu doğrultuda ve aynı zamanda fi-
nansman sorununu da çözecek şekil-
de,

a) Mimarlar Odası ve Türk-Yunan
Dostluk Derneğ'nin öncülüğü ve gü-

venirliğinde, çok ortaklı turizm ko-
operatiflerinin ve şirketlerinin kurul-
masıııı,

b) Yatırımcı şirketlerin koordineli
olarak bu belgenin ilkeleri çerçevesin-
de girişim içinde yer almalarıru,

c) Kayaköy'deki sürekli yaşamrn
bir parçası olarak Kayaköyliiüer'in bir
kooperatif oluşturarak sistem içinde
yer almalarının gerekli ve yararh ol-
duğunu,

d) Sistem içinde yeralan organizas-
yonların yetkililerinden oluşan bir üst
komitenin süratle gerçekleştirilmesi-
ni, bir master projenin hazırlanmasr

çahşmalarına başlanmasını,
e) Araştırma ve eğitim merkezi için

uluslararası girişimlerde bulunulma-
§ınl,

fl İki uıkenin sanatçı, düşünür ve
bilim adamları çerçevesinde tek tek
yapıların kendi adlarına ve kendi fi-
nansmanları ile restore edilmesi çağ-
rısırun yapılmasını önerir,

5- Forum, Türkiye ve Yunanistan
hükümetlerinin bu crtak çabayı her
yönü ile destekleyeceklerini kuwetle
ümit eder. Öncelikle Ttirkiye Cumhu-
riyeti Hükümeti'nin, Başbakanlığın
ilgili Devlet, Dışişleri, Kültür ve Tu-
rizm, Sanayi ve Ticaret, Bayındırlık
ve İskan Bakanhklarının her tiirlü
destegi ve kolaylığ sağlayacağna ina-
narak,

Türk-Yunan Dostluk Derneği Baş-
kanı Sayın Ekrem Akurgal'ın baş-
kanlığında Mimarlar Odası Kayaköy
Komitesi, diğer katılımcı kuruluşla-
rın temsilcileri ile birlikte, başbakan-
lık ve ilgili bakanlıklar diizeyinde ive-
dilikle temasa geçilmesini öngörür.

6- İlgili ve yetkililerin Kayaköy çev-
resinde her türlü yapılaşmayı gözden
geçirerek olumsuz gelişmelere engel
olmasını,

7- Forum, katılanları, yaan adam-
larını, basın temsilcilerini forum ka-
rarları doğultusunda çaba gösterme-
ye ve insiyatiflerini kullanmaya çağı-
rır. l
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KULTUR MİRASİ,
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TURıaM, KAYAı(ÖY
yücel Gürsel cazip bir yatrrrm alanrdır.

Nedir uluslararası turizııı tekelleri-
nin kullandıkları model? Ben buna
"Paket Turizmi" diyorum. Şirketler
bir uçağa ya da otobüse doldurduk-
ları belli sayda turisti bir paket kav-
rarnr içinde bir tatil köyilne getiriyor-
lar. Orada 15-20 gün onlan eğlendi-
riyorlar. Ancak burada büyük bir
sahtekarlığa da tanık olunur: Turis-
te cazip bir görünüm sunmak ve yö-
resellik adına bir turistik otelin ya da
tatil köyünün bahçesinde bir kenar-
da bezdirme yapan şalvarlı insanlar,
rakkase oynatan Doğulu bir mihra-
ce ya da bir deve!

Yabancı turizm yatrrrmcr§ı tatil kO-
yünün mimarisini de empoze ediyor.
Antalya'da böyle bir örnek var: ES-
KA'run yaptığı tatil köyünde kubbe-

li kemerli taklit bir Selçuk mimarisi
uygulandı.

Bu tür sahtekarlıkların altında in-
sanların paketlenip sömürülmesi an-
layışı yatmaktadır. Bütün turizm fa-
aliyeti buna göre diizenlenmiştir.

Alışveriş için turistler belli bir dük-
kana götilrülüp oradan üşverişe zor-
lanıyorlar. Burada özellikle turistler
için iiretilmiş, bizim ulusuzumun ya-
şayan kültürel özelliklerini değil ba-
a firmalann satış için iirettikleri, baş-
tan savma hiçbir anlam ve değer ta-
şımayan incik boncuk satılır. Bu diin-
ya turizminde de bir dejenerasyonun
göstergesidir ve vazgeçilmesi gerekir.

Bu yanlış turizm anlayışına Mi-
marlar Odası olarak getirdiğimiz gö-
rüş, ki bu da belki uygarlık tarihinin
binlerce yıllık birikiminin ürünüdür,

lkemizde bugün bir turizm
fetişizmi yaşanmaktadır.
Turizm, sanki bizi ekono-
mik olarak kurtaracakmış

gibi, sanayii de ikinci plana iten bir
biçimde ele alınmakta ve öyle lanse
edilmektedir. yatırımlar ve krediler
üretimde nesnel karşılıkları olma-
yan bir biçimde ve plan dışı kullanı-
lıyor. Ne var ki dünyarun en güzel
yerlerini 49 yıllığına kiralayan firma-
lar ya yatırım yapamryorlar ya da ya-
pılanlar o gtieelim değerleri gerçekten
çirkinleştiren, öldiirüp yok eden ya-
tırımlar haline geliyorlar. Burada te-
mel bir bozukluk
var.

Bize pllar önce
örnek gösterilen
İspanya'daki tu-
rizrn olay Franko
döneminin ürü_
nüdür. İstedikleri
gibi plan yapabil-
dikleri o faşizm
döneminde ulus-
lararası turizm te-
kelleri tarafindan
İspanya sahilleri
taşlaştırılmıştır.
Avrupalı turist
artık İspanya'ya
gitmemektedir.
Aynı durum
Fransa, İtalya ve
Yunanistan için
de geçerlidir. Ge-
riye yalnızca Ana-
dolu sahilleri kal-
mıştrr ve turizm
şirketleri için de

u

Kayaköyde kilise

ıı
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turizmin halklar ve kültürler arastn-

da bir alışveriş, bir iletişim ve etkile-

şim olması gereğidir. O halde bunun
için önce kültürel özgünlüklerin ya-

şatılması gerekir. Zaten özellikle
Anadolu, farkh özgün ve diğer kül-
türlerle etkileşim içinde binlerce yıl-
lık bir birikimin sahibi olarak dünya-
nın en zengin bölgelerinden biridir.
Bu birikimin korunması gerekir. Bu-
rada da ortaya ciddi sorunlar çık-
maktadır. Devlet yadabazı kurum-
lar yasalarla bu birikimi korumaya

çalışıyorlar. Oysa kiiütürün asıl koru-
yucuları kültiiılerin gerçek yaratıcı-
lan olan halklardır. Turizmin bu ya-

nı diinya halkları arasında barışı bes-

leyen en önemli motivlerden birisidir
de: Birbirlerini, kültürlerini tanryan,

bir dostluğu paylaşan halklar düşman

olamadar. Mimarlar Odası "Kaya-
köy Barış ve Dostluk Köyü Olsun"
derken de bu noktadan hareket et-

mektedir. Ancak burada turizm bi_

zim tek hareket noktamrz değildir.
Geçmişten bize miras kalan ktiltürler
onları süreklileştirecek maddi koşul-
larla birlikte korunabilirler. Miiae gi-

bi korumak anlayışı artık iflas etmiş-

tir ve bu yolla da kültür mirası çağ-

daş insanın yaşa-

mında canh bir
faktör olarak yer
alamamaktadır.

NEDEN
TÜRK-YUNAN
BAR|ş VE
DosTLuK
xöyüz

Her şeyden ön-
ce Kayaköy Kur-
tuluş Savaşı son-
rası gerçekleşen
1922 Mübadelesi
ile terk edilmiş bir
Rum yerleşimi.
Kurtuluş Savaşı
bilindiği gibi o
dönemin emper-
yalist ülkelerinin
kışkırtması sonu-
cu yunanlılar'ın
Anadolu'yu işga-
line karşı verilen
bir savaştı. İşgal

sırasında kışkırtmalarla Rumlar da

savaşın içinde yer aldılar. Sonunda
Rumlar yüzlerce yıl yaşadıkları bu
yerleri terk etmek zorunda kaldılar.
Yani "Mübadale"nin gerçek nedeni

Türkiye ile Yunanistan arasrnda çı-
kan savaştır.

Barış ve dostluk havasının bugün
hükümetler arasında sürdürülen gö-

rüşmeler düzeyinden çıkartılıp, iki
halk arasında silıekliüği esas alan, ete

kemiğe biiriinmüş bir barış haline gel-

mesi gerekmektedir. Kayaköy, bu yö-

nüyle ele alınması, gerçekleştirilme-

sinin tasarlanması başka alanlarda da

hayat bulması gereken bir model ol-
malıdır. Konuyla ilgili olarak yapılan

FORUM ve tartışmalarda burarun biı
Dünya Barış Köyü olması da öneril-
miştir. Oysa Kayaköy hem nesnel
karşılığı olan bir Türk Yunan Barış
ve Dostluk Köyü olmalı hem de kül-
tür mirasrnın korunmasında tekrar-
lanabilen bir model olmalıdır.

Tekrarlanabilir modelden anladığ-
mrz ise Anadolu'nun pek çok yerine
yayılmış kültür mirasrnın korunma-
sı mode[ne de ışık tutmüdır. Bu mo-
delle biz hem barışı hem de küUürü
koruma olayı olarak Kayaköylüler'-

in de içinde yer aldıkları bir uygula-
mayı amaçlıyoruz.

İşin tam da burasında karşımıza
bir finansman ve tabii turizm fonk-
siyonu çıkıyor. Burada biraz durup
Kayaköy'ün özelliklerine, ondan al-

maııuz gereken derslere bakalım.
Kayaköy bir yerleşimbirimi olaıak

çok eski değil. Yaklaşık 200 yıllık bir
geçmişi var. Dünyanrn endüstri dev-

rimini yaşadığı bir zamana denk ge-

liyor kuruluşu. Kolayca inşaat yapa-

bilecekleri diia arazileri olmasına kar-

şın orada insanlar yamaçlara yerleş-

mişler. Ayru durum Muğla'daki di.

ğer Antik yerleşimlerde de var. 2-3

bin yil öncesinde durum bu. Bir de

şimdi yapılana bakalım:
Biz şimdi kıyılarımızda narenciye

bahçelerini yok edip tatil köyleri ya

da evleri yapıyoırız. Demek ki biz on-

lardan çok daha geri durumdayız.
Onlar inşaatı kolay olduğu halde ve-

rimli araziye dokunmuyor, biz bilim
adamları, mühendis ve mimarları
olan bir toplum olarak tersini yapı-

yor, yok ediyoruz. Demek ki ilk al-

mamız gereken ders bu.

Kayaköy üç binden fazla konutu
ve yirmi bine yaklaşan nüfusuyla ol-

dukça büyük bir yerleşimdi. Buna
rağmen o yerleşim kurulurken hiçbir
ev bir diğerinin manzarasrnı, güneşi-

ni kesmiyor. Çok sıkı bir dostluk ve

komşuluğu, mahremiyeti de koruya-
rak sağlayacak bir mimari uygularu-
yor. Doğanın verdiği nimetlerden de

azami yarar sağlıyorlar. Kaldırım ve

yaya yolları öyle düzenleniyor ki bir
yandan toprağın yağmur suyundan
yararlanması düşünülürken fazlası-
nın genel amaçlı kullanım için topla-
nacağı sarnıçlar sistemi geliştiriliyor.

Bugün 2-3 bin konutluk koopera-
tif yerleşimlerine baktığımızda aynı

büyüklükteki bir arazinin nasıl akıl-
dışı kullanılabileceğinin örneklerini
görürüz. Doğanın nimetlerini kendi-
mize bela haline getirmek için elimiz-
den geleni yapıyoruz] Taş kaplı yol-
ları olduğu gibi normal olarak çim
bitmesi gereken kaldırımları bile as-

faltta kaplayıp yağmur suyunu taşan

kanallara gönderiyoruz.
İşte bir model olarak Kayaköy'ün

bugün de yararlanabileceğmiz bunun
gibi pek çok özelliği var.

Geçmişimizde dünya ktl]türüne ör-
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ALI HADİ eözüToK
oiı.siz
yalnız akrepler değiI
dilini kaybetmiş yÜrekler de batırır
kuyruğunu sırtına

adı intihar olur
ya da taş gibi yaşanır sokaklarda

bir elinde düello kırığı bir kabza
bir elinde kayıp halağ
geçm§ karşısına tarihin
ve rrmakların
meydan okuyor kendine sessizlik

Eylül'ss Buısa Cezaevi

nek olacak zengin biı rnimari mira-
sımız olmasına karşın uluslararası
dtlzeyde bir mimartık yarahmıyoruz.
Batı bizim kiilttırümüzü bizden düa
iyi öğrenmiş ve mimarlık literatüro-
rıe geçirmiş durumda. Bu birikim
çağdaş mimaılık için birebir kaynak-
Iar olarak değerlendirilemiyor. lste Ba-
tı'da bu külttırled yaşamak isteyen
insanlar var. Üsıelik konunun uz-
manlan değller ve çoğunluğu oluştu-
ranlar da bu insanlar.

Bu örnekler başka bir konuyu da
gtındeme getiriyol. Bugün bütün
dünya ülkeleri bir arayış içinded,ir.
Batı kendi kentlerini, kendi insanını
uygaİLğn bütitı imkaDlanİıa rağnen
mutlu toplum haline gedremiyor. En
gelişmiş toplum sayıIan lsveç, aynı
zamanda alkol kullanma olanrun en
yuksek olduğu bir üke. Aİöndan
ABD geliyor. o büyük zenginlik,
mutlu bir yaşam çevresi yaratmakta
tıkanmış vaziyette.

Bu söylediklerimizin ışığıda bizim
teklaıIaıabilir bir model olarak Ka-
yaköy'de gerçekleştirmeyi tasarladı-
ğmz projede turizıı faliörü. esa§
olaIat külttıİel mtast korumaya yö-

neliktir. Yani Kayaköy aslında tu-
rizm olmadan da yaşayan bir yer ol-
malıör. orada belli tıreüm ve külıüı
faaliyetıeri siiıekli olmalıdır. Ayrıça
Kayaköy Ege Kühtlıleri Araştİrma
Merkezi, biı eğitim Ve kültu merke-
zi olsun, Kayaköylüler de aynı za-
manda belti bir ekonomik faaliyeti
stlrdtlrstın istiyoruz. Model olarak bu
plojeyle sağlanacak yaraılardan bi-
risi de elbette şuduı: Efes, Milğos gi-
bı mevcut olan ytızlerce antik kent-
lerin civanndaki yeıleşimleı ınodern-
leştiıilerek orada yaşayan insanlar o
çwenin doğal korunıcusu olmalı va-
şadtkları külttirü öğrenmeüdiI.

_ . 
Bugün kalkıp Londra'da bir yere,

bir şatoya gidersiniz. o şatonun ci-
vanndaki köylüler onun talihini bi-
lir. Bundan da onur duyal. Külttırel
değerlere sahip çıkmak da böyle olur.

Gilnürnüzde turizm hiznıiti o vö-
relere 5 yıldrzlr oteller dikip tatil kov-
lerine paketlenmiş insanları rehberle-
ıe terkederek siırdürülmektedir. Du-
rum böyle oIunca elbette ona cöre
uluslararast sıandaıtlar da eetiı ;ek-
tedil. Manüklı gibi görtlnmekle bil-
likte bu standartlar mevcut öz8iın

kültt[el birikimi kolaylıkla tahribe
dönüşmektedir. Önce çevre bozul-
makta, çok düa ı(itlesel kullaıulması
gereken doğal giizellikleı sınırlan-
makk, koylar kapatılmaktad[.

Uluslararası standartta hiznet pel-
soneli bulunmadığı için astronomik
rakkamlarla otel müdüıü transferle-
ri yapılmakta, o da oImazsa müdiıİ
ithal ediLnektedir. Ayn şekilde diğer
kadrolan sağamak için turizm ok-uı-
larl aglmakta. Rehber yetiştirmek
için kurslar açılıp Türkiye'deki bin-
lerce yılhk birikime sahip o değişik
kü]tüler ezbeIletilmeye çaLşıImakta.
Oysa insanın insana hizmet etmesi
binlerce yıllık kültüı birikiminde za-
ten yardır. Üstelik normal bir turist
de kalkıp o beş yıldızlı otetlerde de-
ğl, merak ettiği, öğrenmek istediği
kültürüı içinde, o yöıe halkınrn eJ-
|erinde kalmayı tercih ediyor. lşte sö-
mürü itişkisine dönüşmemiş gerçek,
kitlesel ıurizmi, kiilt0rleraıası aüive-
rişi, karşılıkh etkileşimi sagamanın
yolu buduı. Bütün dunyada da do-
ğal olan, olması gereken budur. D
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5 menleri için ilk kez "re,

nascentes litterae" deyiminde kullan-

mışlardır. Onaçağ'ın yerini alan ye-

ni kültür, bilim ve sanat bu düşünur-

tere binlerce yıt önce çökmüş olan

Anlik kültürün yeniden doğuşu ola-

rak göIünmüşıür. o günden bu ya-

na yapılan araşıırmalar, Antik kül-

türün kazanımıarından birçoğunun
veniden canlandınlışııırn Avnıpa kül-

iurundeki bu yeni çağın özünü değil,

sadece önemli bif fenomenini oluş-

turduğunu kanütlamıştür. Ayrıca bu

araştırmalar, Ortaçağ'ın insanlık ta-

rihinde "barbaı", "karanlık" bir dö-

n€m olduğu antayışrnr da çtıİütmüş-
tür, çünkü Rönesans'ın başıamasına

Ortaçağ'ın kazanımlarıyla sonuçlaıı
olanak sağtarnıştıı. Bu nedenle bitim-

sel araştırmalar Rönesans kategorisi-

ni. tarihs€l-kültü(arihsel içeriğini be-

lirledikten ve bir biçem (stil) olarak
ana hatları betimledikten sonra

baŞlan$çtaki anlamından bağımsız

bir biçimde uygulamaya başlamlşlar-
dır. Buna göre Rönesans, sanat ve

edebiyaun evrensel biçemini de içren
rarihsel bir kategori, Avrupa kültü-

ründe ortaçağ\ ideyen büyük bir dö-

nem kavıamı olmaktadır.
Rönesans'ın toplumsal temelini,

ortaçağ'ın son yüzyıl iğnde Avrupa',
run en gelişmiş ülkelerinde paıa eko-

nomisi ve meta iıretiminin getişmesiy-

le kapitalist ekonomi yolunu açacak

kadaI güçlenmiş, kendini feodal bağ-

lardan kurtarmış, ekonomik ve bir-

cok durumda siyasal iktidarı ele ge-

cirme savaşına başlamış olan burju-
vazi oluşturmaktadır. Geİçi ltatya'-
da birkaç kent devleti ve Hollanda'-
nın bir bolumü dışında- feodal sınıfı

henüz iktidardan uzaklaştıİmak
mümkün olmamıştı, ama gelişmenin

veni ilerici yönsemelerinin taşıylcısü

blarak burjuvazi, çağın kültürel üst-

vaD§ının. ideolojisinin ve sanatınrn

olrş."rrndu belirleyici girişimleri

üstlenmişti bile. Böylece Rönesan§,

Erih sahnesine çıkan burjuvazinin
yeni toplumsal, siyasal ve ideolojik
beklentiterinin, yaşamr onaylama ve

tadrnı cıkarma çabalarının, bilgilen-

meye juydugu görümemiş ölçüde

büyuk bir isteğin, beğenisinin ve sa-

natsal biçerninin ifadesi olmuştur,
Feodal mülk sahipliğinin devinim-

sizliğni yansıtan Ortaçağ'a özgü din-

sel dünya imgesi Rönesans çağünın

burjuvazisi için anlamını yitirmişti;

bu yeni sınıfın göri§ taİzr palanın,

sermavenin devingenliğ tarafından
biçimlİnmişti. Din burjuvaziye dün-
yada olup bitenler hakkında dolT ıru-

İu bir açıklamada bulunmuyordu,
ciinkü edinilen deneyinıler, hele insan
qerekli yeteneğe ve beceriye de sahip-

İe, para sayesinde her şeyin değşcbi-

leciğini gösteriyordu. Kilise mrafın-
dan değişmediğ öne siırülen toplum

büvük bir hızla değişiyordu; kimi ik,
tidar sahipleri goz açıp kapayana ka-

dar dewüyor, kurnaz iş adanılaı ko-

layhkla prenslik sanları ediniyor, do-

ğuştan soyluıuk yerini burjuva zen-

ginliğine, bilgiye, insan iradesine ve

İ,takyavelist "vinu"ya (erdemlere)

bırakıyoIdu. Rönesans insaru dünya-

daki şeylerin ve toplumun taffı tara-

findan yönlendirilmediğini görmüş,

ama gerçek maddi, ekonomik meka-

nizmalr faıkedemediği için tüm olup

bitenlerin ve değişmeleıin açıklanışı-
nı insanda ararnıştır. Bu nedenle dik-

katini tanİıdan insana, öte diınyadan

bu dünyaya çevirmiştir. lnsan ve do-

ğa ilgisinin, aIaştırmalannın, sanat ve

edebivatın nesnesi dunrmuna gelmtş-

tir: Zİnginliklerin yaratıcısı olarak in-

san ve insanın kaynağı olarak doğa,

Birçok bilgin insan anatomisini ve

doğa yasalannı incelemeye baş|amış;

gözup€k kaşifteI dünyanün bilinme-
yen bölgelerini ortaya ç|karmak içın

vollara duşmuş; ateşli silahlar, kitap

Lasımı gibi teknik kazanımlar birbi-

rini izlemeye başlamrştır, Yazarlar
kaleınleriyle, ressamlar fırçalarıyla
insanoğlunun güzelliğini, dUnyevi

duyguların zenginliğini ve doğanın
görkemini egemen kılmrş|ardır, Acı

çekilen bir yer olmaktan çıkan dün-
yada yaşam, öte dünyaya hazırlık ya-

pılan bir zaman ditim değildi artık;

dünvu ,a y"ş"a yaaallaıuıması, tadr-

nın İıkarılması gereken bir haziney-

di- Zaman giderek büyük bir değer

kazanmıştı; oltaçağ'a özgü dünya

cörüsüntın etkisinden kurtulan insa-
-noğlu 

kendini. her şeyi yapabilecek

denli güçlü hissediyordu.
Rönesans düşü, yani Rğnesans'ta

ifadesini bulan çabaların hedeii dün-
ya, doğa ve insan arasında her şeyi

Lapsayan biı uyumun sağlanmasıydı,

Rönesans'ın bilgiıeri, ortaçağ anla-

vısrnın tersine dünya ile doğanın in-

sana duşman olınayıp, özdeş otduk-

lannr, insanla ditnya arasında uyu-

mun sağıanmasl için bir olanağn bu-
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|unduğunu sezmişlerdi. N€ vaİ ki, ye-
ni, çelişkisiz bir dtlnya tasannrr sade-
ce vedlmiş bir söz, düş ve bil umut
olalak kaımıştlr. Gerçeklikte -çağın
gerçekliğinde- gerçek uyıma ulaşınak
mümkün olmamrştıı, Sınıfsal çıkar-
lanyla savunduğu idealler arasında
baştan beri uzlaşmaz çelişkiler bulu-
nan Rönesans burjuvazisi yeni bir
dünyanın propagandasını yaparken,
yeni -ve birçok bakımdan daha acl-
masz ve de duygusuz- bir sömiirü bi-
çimini kurmakta ve savunmaktaydl.
Ressamlar ve heykelciler insanlann
yetkinliğni düşıerken ve düşüncele_
rini tuvale, mermere işlerken, yeni
egemen sıruf özgiillük ve insanlrk slo-
ganlarıyla iktidarını kurarak Avıu-
pa'da milyontaIca insanı sefalete iti-
yor, halk ayaklanmalarınr kanlı bir
şekilde bastırıyol, sömiıİgeleİde ina-
nrlınaz bir acımasızlıkla krnmlaı du_
zenliyordu. Rönesans\n en yetkin
idealleriyle tasaflmlan bu yilzden sa-
dece yiirekli ye de görkemli bir düşül-
künün flagmanlan olarak kalmışlar-
dır.

Aıcak bu düşülküniin ve u},rımun
perspektifleri, o çağrn insanlarını ya-
ratıc! edimler ve ilerleme yoluna sok-
maya yetmişti. Rönesans\n bilgele-
ri, yazarlan ve sanatçıları manastır-
lara kapanan insanlar değldi, daha
çok yaşamın içinde yer alıyorlarü.
Engels'in bugün de geçerıi olan söz-
leriyle bu çağ, "insanltğm o güne ka-
daI gördüğü en büyük ilerletici dev-
rimdi; devlere gereksinim duyan ve
devler yaratan, düşiınce, tutku ve ka-
rakterde, çokyönlülük ve biıgelikte
devlel yaratan biı çağdı, Modern
buİjuva iktidanru kulan insanlar bur-
juva sınrlamaları dış!nda başka her-
hangi bir sınırlamayla kaışı karşıya
değiJdiler... O donemin kahramanla-
rı, insanı sırurlayan, tek yanlı duru-
ma getiren etkilerini kendilelinden
sonra gelenlerde sık sık hissettiğimiz
işbölümünün tutsağı olmamışıaldı
henüz. Ama özellikıe onlaİa özgü
olan şey, hemen hemen hepsinin ça-
ğn deünim.i içinde, pratik savaşım-
da yer almaları, yan tutmalaıt ve kl
minin söz ve yazyla, kiminin krhçla,
kimilerinin de her ikisiyle biTlikte sa-
vaşmalaııydı. lşte kendilerini gerçek
insan yapan karakter gücü ve yetkin-
üği de buradan kaynaklanmakta-
dır"(l).

Buİjuvazi ortaçağ'ın dinsel dünya
görüşüne ve küttiriıne karşı Antikçağ
bilim ve sanatınr bil savaş aracı ola-
rak yenileyebildiği sürece başanyla
savaşabilrniştt. Antik kütiıf gerçi tü-
müyle farkJr bir toplumsal formasyo-
nun -köleci toplumun- ü§tyapısıydı,
ama paıa ekonoınisine dayalı kentsel
ye dilnyevi kaIakteıi nedeniyle, sona
eren ortaçağ'daki kent burjuvazisi
bu kültür içinde kendi isteklerine uy_
gun düşen pek çok özellik keşfetmiş-
tir. Ortaçağ\n sonlarında İtalyan
kentleriıin kapitalist gel,işme yönün_
den ön sırada yer almasr nedeniyle
Rönesans ki[tüıü öncelikle, Antik
anıtıaİla gelenekleİin en yoğun oldu-
ğu yerlerde yaygınlaşmıştf. Böylece
Antik kükürünün yeniden keşfedili-
şi toplam Rönesans küttürünü belir-
leıniştiı. Rönesans kültiirünün insaır-
içinciliğ ve Antik kültiİiiüniın özel bir
biçimde yüceltilişi, Rönesan§\n en
önemli düşünsel akrmrnda, yani Hü-
manizmde anla!ımını bulmaktadu.
Hümanizm Röne§ans burjuvazisinin
diinyevi ideolojisidiı Ye özüniln insan
(homo) olduğunu eümolojik yöndan
de drşa!,ürmaktaür. Bu yeni, zaman
zaman devrimci dünya görüşü Antik
göriıniiİne büIündüğü ve içeriği, hay-
ran kalrnan Antik sanatçılarln etki-
siyle ıüceltildiğ için, hümanizm kav-
ranı aynr zamaıda filolojik, özellikle
Latinceye ilişkin dünyevi bilgeliğ de
tanrrılamaktadır. Böylece Hüma-
nizm tarihsel bir terim o|arak gerçi
birbirine çok yakın, ama öte yandan
birbirinden ayrıIabilen iki anIam ta-
şrmaktadır: Hem beliıli burjuva - ide-
olojik bir içedği hem de belirti kla_
§ik bir kültıifü ve bilimseı bir tayn
kapsamına almaktadır.

Antik kültiıre öykünülmesi ve ça-
ğın kiilıİillü insanlalı için zorunlu hü-
manjst bilimsel tavır, edebiyatla bi-
timin onaçağ'a özgü uluslalötesi bir-
liğnin Rönesans'ta bile korunması-
na yaId,tmcı olrnuştw. Bu durum Hü-
manizm aracrlığryla sadece korunup
yaşaülnakla kalmayan, tersine yeni-
den canlandırılan Latince taIafindan
da de§teklenmiştir. ortaçağ'daki ki-
lise Latincesinin tersine hümanistteı
klasik Latinceyi baştangıçtaki arıtığı
içinde kullanmışlar ve Avrupa'run
birçok ulkesinde yazarların, bilgele-
rin ortak "anadili" durumuna getir-
mişlerdir. Latin ve Yunan klasikleri.

"Buıjuvozi
Oıioçoğ'ın dinsel

dünyo gö]üşüne ve
küliüıüne koışı

Antikçoğ bilim ve
sonoilnı biı sovoş

oİocı oıo]ok
yenıleyebildığİ

süİece boşoııy|o
sovoşobıımıştİr."

bu Latin-hğmanist bilimin ve edebi-
yatın idealleri, örnekleri ve kaynak-
lan durumuna geldiğ için, biümde fi-
loloji, edebiyatta da taklit egemen fe-
nomenlel olmuşlardır,

Dehalalla düşün yaşamı seçkinle-
rinin Latin-hümanist kültüIün birli-
ğinde ifadesini bulan kozmopolitiz-
mi, ilerici burjuva düşiıncelelinin ve
modern edebiyat biçimlerinin hazır-
lanmasında önemi yadsınmaz olum-
lu bir rol oynamrştır. Rönesans bur-
juvazisinin bu "enternasyonalizmi''
öncelikle çağn ilk yarısında etkili ol_
muş, ancak burjuvazinin geniş kat-
manlarının ileri hareketi ve buıjuva
bilincinin oluşumu ulus için gerekli
tem€lin yaratrlmasını hazırlamrş ve
ulusal çabaları ön plana çıkalmışııI.
Rönesans kültiiıünde bu sonuncu fe-
nomen ilk suay almış ve kalıotaşnış-
tır: Daha gelişkin ülkelerde oluşan
buıjuva uluslar ve haleketler dağınık
feodal ülkeleri ulusal devletler halin-
de biİ araya getiImişlerdiı. Sonuçta
"lingua vulgaris" Latince tizeİinde
kesin egemenliğini kurmuştur. AVru-
pa halklarının tarihinde Rönesan§
ulusalcılık yönünden bir kahraman-
lık dönemi, ileri ülkelerde ulusların
doğuşu ve aynı zamanda kendine öz-
gü karakteriyle ulusal edebiyatlalın
oluşmast çağıdır. Latin hümanizmi
de özgün düşünceleri ve filolojiye
gösterdiği ilgiyle bu sürecin ilerleme-
sine büyük ölçüde yardımcı olmuş-
ıuI. Hümanistler halkların geçmişle-
rini Ve özgiiılüklerini ortaya çıkalrruş-
lar, ulusal özelliklerin biüncine varıl-
masını sağamışlardır; anadillerin
"keşfedilmesi", bu dilleıin değeıle-
rine üşkin bilgilo ve dilbilgjsi sistem_
Ierinin kurallara bağlanışı da hüma-
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"AnlIk kültüıe
öykünülmeslve
çoğın küIiürlü
lnsonlorı lçin zorunlu
hümonlsi billmsel
lovır, edeblyotIo
blllmln Orloçoğ'o
özgü ulusloıötesl
blıllğInIn
Rönesons'to blle
korunmosıno
yoıdımcı oImuşluı."

nistleıin bilime karşı duydukları ilgi
sayesinde gerçekleşebilmiştir.

Utusal ilkenin zaferi, Avrupa'run
birçok ülkesinde Latin Avİupası'nın
en evrensel kuruluşu olan Roma ki-
lisesinin konumunun geriletilmesiyle
tepe noktasına ulaşmrşür. Bu durum,
Rönesans burjuvazisinin dinsel hare-

keti olan Reformasyon'un eseridir.
Refoımasyon'un da, Rönesan§ ve

Hümanizme benzer köklü yeni bir fe-

nomen olmasına karşın, aralannda
olağanilstü çetişkili bir ilişki bulun-
maktaydı. Rönesans dindarlıkta,
inançla u}ıım sağlayabiliyordu, an-

cak bu onun dünyevileştirilmiş ve

hazcı, dinde de insanı arayan hüma-
nist ya da daha çok çökmekte olan
bir inancın dış biçimi için geçerliydi.
llkel doğabilimset bilgiter nedeniyle
tanıı kayramını hümanist aydınların
bilincinden silmek mümktın olma-
mışsa da bu kavram yine de dipdü-
zeye itilmiş ve dogmatik dinin yerine

içrek, Yeni-Platoncu felsefe ile baş-
ka akımlar geçmiştir. Reformasyon
ise Rönesans'la uyuşan bu dindarlı-
ğa tepki göstermiş, reforme edilme,
sini istemiş ve bunu gerçekleştirmiş-
ti!; böytece dinin konumunu güçlen-

direrek tanrı ile öte dünyayı, Röne,
sans ve Hümanizm tarafından uzak-
laştırılınaya çalışılan yerine yeniden
getirmiştir. Bunun sonucunda Refor-
masyon, ortaçağ sanatında putata-
parlığı ve Rönesans'ta dinsizliği gör-

düğü için, Rönesan§'ın dünyevi sana-
tına karşı çıkmış, hatta geneıinde sa-

nat düşmanı durumuna gelmiştil.
Edebiyana da sadece dinin ya da }Iı-

ristiyan ablakının hizrıetine girebilen
yapıtlaIa değer vermiştil.

Ancak bütün bu fenomenler ttı-
mUyle yeni biı temele dayaruyorlar-
dı; tıpkı Rönesans gibi Katotik oTta-

çağ'ına sırt çevirerek ve karşıt konu-
ma geçerek bu fenomenler, burjuva-
zinin iledci çabalarından biri olarak
meydana çıkmışlardır. Feodalizmin
uluslararası örgutü olan Roma kili-
sesini ve onun en önemli ideolojik da-
yanaklarını yıkmak, böylece feodal
dilzenin "kutsallık maskesi"ni aşağ
indirmek, feodalizme karşı g€nel bil
saldtrıya geçmiş olan sınıfın çıkarı-
naydı. Demek ki Reformasyon'un
toplumsaı kökleri önemli noktalarda
Rönesans\nkiyle özdeşti: Her ikisi de

büyük ekonomik ve toplumsal bir
devrimin itünüydülel. Rönesans'la
Refoİmasyon arasındaki somut bir-
çok ortak nokta işte bu köklü durum-
dan kaynaklanmaktadf. ortaçağ'a
özgü Katolik dünya imgesi Röne-
sans'n olanaklanyla sarsılmasaydr ve

İncit de Hümanizm talafından eleş-

tiİitmeseydi Reformasyon'u düşün-
mek mümkün olmayacaktr. Refol_
masyoncular Roma kilisesine saldıırr,
larken ve de feodal sınıfı eleştirirler-
ken hümanistleri izlemişler, kurduk-
lart okullarla klasik hümanist eğiti-
min (kültüdn) yolunu açmrşlardıı.
Reformasyon bir yandan Rönesans
ve Hümanizmle çelişirken, öte yan-
dan onlardan ayrl düşünülememek-
tediİ. Reformasyon'un ortaya çıkışı
Rönesan§'ın sonu ya da bunalımı de-

ğl, düa çok gelişmesi anlamına gel-

mektedir. Reformasyon yalnrzca Rö-
nesans'rn ve Hümanizmin kazanım-
lanndan yaıarlanmakla kalmamış,
özelıikle anaditdeki eğitimi ve böyte-
ce ulusal dildeki edebiyatın gelişme-

sini destekleyeİek bu kazanımlalı
yaygınlaştırİruştf. Hümanist ideolo-
ji, akademik niteliği nedeniyte kitle,
leI için henilz anlaşılmaz kalır ye bu
yüzden doğrudan dewimci bir etmen
olamazken, Reformasyon'un herkes-

çe anlaşılan dinsel düşünceled sınıf
savaşırun ve buıjuva, hatta geniş halk
kitleleri ayaklanmalarııun sancağ du-
rumuna gelebilmiştk. Böylece Refor-
masyon sonuç olarak Rönesans\n ta-
barunı genişletmiş, demokratikleşme
ve ulusallaşma süecini kolaylaştıı-
mıştır.

Birbiılerine çelişkili bir biçimde

bağlı olan HUınanizm ile Reformas,
yon çağdaş organik bir öğe olarak,
daha kapsamh, düa evrensel bir ka-
tegoriye, yani Rönesans'a bağmlı
kalmrştır. Bu durum özellikle Röne-
sans'ın en önemli göriırıiişlerinden bi-
ri otan biçemi (stil) araştlrdrğmrz za-
man ortaya çıkmaktad[. Rönesans
biçeminin teınel özellikleri çağın ge,

nel düşüncelerini yansrtmakta, göIüş

hranr ve çabalan ifade etmektedİ.
Daha ortaçağ sanahnın son dönem-
lerinde gözlenmeye başlanmış olan
gerçekliğ betimleıne isteğ nihayet üs-

tün geımiştir; yazaılar ve sanatçılar
insanı, doğay ve insanla toplum ara-

sındaki ilişkileri sergilemeye çalış-
maktadırlar. Heykelcilikte anatomi,
resim sanatında perspektif ve edebi-
yatta reel toplumsal çevrenin betim,
lenişi ön sıraya geçmiştir. Dinsel
inancın, gizemli bağnazlrğn yerini in-
saıoğlunun gerçek, "dilnyevi" cisim,
selliği, duygu dünyası almış ve lirik-
te sevgi, resimde kadın güzelliği ege-

men olmuştur.
Gerçektiği bilinçti ve hedefli olarak

betimleme çabası, uyuma karşı duyı-
ıan büyük hayranlıkla kaynaşmıştır;
bu hayranlık sanat ve edebiyat ala,
nrnda Antikçağ başyapttlarınr ve on-
ların biçimsel yetkinliklerini yakın-
dan tanıdıkça düa da artmıştf. Rö-
nesans biçemi, uyumu, düzenlemede
yetkin bir oran ve denge, bölümlerle
bütün arasında u}ı.ımlu bil birlik sağ-

layalak geİçekleştirmeye çalışmıştır.
Gotik'teki kararsrzlık, ayrıntıdaki
uyum, düzen tarafından, homojen
bir yapı ve açık seçik bir kompozis-
yon talafindan ortadan kaldırılmış-
üI; aşıİl taşkın övgüsel liriğn, gizem-
sel dramlardaki dağnıküğn, ortaçağ
epiğindeki can sıkıcı epizodların ye-

ni delli toplu, homojen biçimler al-
mışt[: Soneler, Antik öİnekleri izle-
nerek yenileştirilen komedilerle tra-
gedyalal, pürüzsüz burjuva nuvelle-
ri vb.

Ancak Rönesans ideal uyumu alar-
ken gelçekliği betimıemenin smıIla-
nna da takılrıışüİ. Gerç€kliğn dolay-
sız, aktaıılmamış, daha sonraki bur-
juva gerçekliğini antmsatan şekilde
yansıtıltşını Rönesans biçerni sadece
belilli bir noktaya kadaı, yani arzu-
laüğı ulıımla ve biçime duyduğu
hayrantrkta çetişkiye düşmediği süre-

ce gerçekleştirebilmiştir, Bunun dışrn-
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da gerçekliğ idealleştirmek, Antik
mitolojinin, astıolojinin, Platoncu
gizemciliğn ya da başka aıaçların
yardımıyla soyut ideate bağmlı kll-
mak zorunda kalnşıır. Gerçekliğn
bu aktaırmrş şekilde yansrtıJrşı ve ide-
alleştirilmiş betirİüeme Rönesans bi-
çeminin sınırtan iğnde gerçekleşüril-
miştir: Dolaysız yaşanan, taıunan ve
anlaşılan geıçeklik ogeleli ile sadece
arzu edilen, özlenen, ama gerçekleş-
mesi miırnkün olmayan umutlaIın ve
idealleıin ulıımlu birliğ.

Hümanizm ile Reformasyon ayrı
bfu biçem€ sahip değldi, edebi üIün-
lerinde Rönesans biçeminin öğeleri-
ni kullanıyorlardı, ve bu evrensel bi-
çem içinde olsa olsa belirli bir takım
nitanslar oluştuİuyollardı. Latin - hü-
manist edebiyatın Ciceroncu diızya-
a biç€mini, Ietoriğ, Antik Latiı kla-
siklerinden alınan kalıpları ve ifade
araçlarıru, yenileştirilen klasik sanat
tülerini ve akademik niteüğn !uİgu-
lanışınr göz önünde butunduruısak,
ancak o zaman akademik hiımanist
edebiyatın belirli ozel biçimlerinden
söz edebiliıiz. Reformasyon'un ede-
bi üIünleri de, benzeri şekilde, özgül
edebi biçimleİe ve Reformasyon'u
yayg[üaşt[maya ilişkin praıik propa-
ganda sorunları için gerekli §anat tür-
lerine sahiptir. Hiç durmadan lncil'e
başvuIulına§ı yğıi tibden biçm aıaç-
laıı yaratmrştır: Özetlikle Tevrat'a
kadar dayandırılabilen İncil'e özgü
kasvetli biı ton ve güçlü bil termino-
loji. Eğer hümanist bir ozan okul sı-
radanlığnı aşarak önemü bir sanat
yapıtı yiıIatırsa, ancak o zaman hü-
manist edebiyatın küpları Rönesan§
biç€minin sistemiyle uyum sağlanak-
taür. Ve eğer Reformasyon'un hiz-
metindeki bir yazaI harekeıin bedef-
lerini gösıeren ve haklı çıkaran söz-
lerini savlı sanatsal biçim içinde ka-
leme alrrsa, ancak o zaman Refoİ-
masyon'un özgt edebi biçemini Rö-
nesans'ın biçmleriyle kaynaşttİmak-
tadır.

Rönesans, kapitalizm çağ n do-
ğuşunu, Avrupa burjuvazisinin bü-
yük atülıİruıı yansütİnaktaydı, ama fe-
odalizmi oıtadan kalürma zamaru
henüz 8elip çatmarnıştı. BurjuYazi de
sadece prenslerle anlaşmaya varabil-
diği, merkezi feodal bh monarşinin
güçlü olduğu yerlerde tutunabilmiş-
tir. Gerçi feodal dllzen ağrr dalbeler

yemişti, ama burjuvazinin saldırıla-
nru kaışılayacak ya da tıretim taran-
da ortaya çıkan değişiklikleri gçici
olaİak kendi yaraIına çevirecek ka-
daI yet€ıli güce sahipü hela. Egemen
feodal sırufin, iktidaİınr eski temel
tizerinde §iııdürebiıınesi artrk miıın-
kün değildi, ve temsilcileri de yenilik
istiyor, o gün€ dek bilinmeyen, ma-
nevi, en kabasından en soylusuna ka-
dar yeni hazlar arıyoılaıdı. Böylece
Rönesans küıtüİü feodal sınıf içinde
de kendine yer buldu: Burjuvaziyle
anhrfr§ olan pıer§l€r bu kütirre he-
men sahip çıktılar, ancak biı stlre
sonra Rönesans kültürü soylutalla
din adamlan tarafindan da benim-
senmişti. Hlımanist ideolojinin birey-
cüğ, yeni bfu güç Ye yeni zenginlik-
ler elde etmek ya da feodal konum-
lannr modern araçlarla savunmak is-
teyen kimi feodallerin işine gelmişti.
Ayıu şekilde soylular da, dinin €ge-
menliğni yeni temellel tlzerinde ye-
niden kuran Reformasyonu benimse-
yerek çabucak ve kolaylıkla yeni çı-
kaılar elde etmişür: Kilisenin zenğn-
liklerine el koyabilniş, toptum diize-
ninde boyun eğmeyi ve bağl,hğ öğüt-
leyen tannsal öğIeüye dayanarak uy-
Iuğunun §es çıkarmamasııu sağaya-
bilmiştif .

Son kesin savaşa haaılanan eski ve
doğmakta olan yeni toplum diızenle-
rinin güçleri Rönesans'ta karşı kar-
şıya gelnişleldir. Fedal beylerle bur-
juvazi arasındaki genel ekonomik,
topıumsal, siyasal ve ideolojik sava-
şa, tarihe biçim veıen gücüyle sömü-
rüen sıruf da her zaman katıImlştır.
Rönesan§ ve Refoımasyon çağr, sö-
mtırü dilzenini salsan halk ayaklan-
maJannrn, devrimlerin çağdıı da ay-
nı zamanda. Modeİn pIoletaryarun
öncüleri her çeşit sömüünün kaldt-
Iılmasrna üşkin perspektifleri muş-
tulaıken, köIeler feodal bo}unduruk-
tan kuItulmaya çalrşıyorlardı. Özü
gereğ buıjuva olan Rönesans kiıltü-
ründe ve edebiyatında sadece feodal
sınıfın gerici çıkaılart değit, emekçi
halkın devrimci çabaları da ifadesini
bulmaktaydı.

Demek ki Rönesans, Avrupa feo-
dalizminin ilk kez güçlü bil biçimde
saısılrşının ve buıjuyazinin ilk büyUk
atıb[xnın itİünü olrnaktadrr. Burju-
va kökenli olmasına karşın, sadece
burjuvazinin iiriınü olaıak kalınamış-

"Geıçekliğin
doIoysız,

oktoıılmomış, doho
§on]okı burjuvo

geıçekçİıİğİnı
onımsolon şekılde

yonsilıı$nı Rönesons
biçemisodece

beliıli biı noktoyo
kodor, yoni

oızuıodığı uyumıo
ve bıçıme duyduğu
hoyıonlıklo çellşkiye

düşmediği süıece
g9]çekleşİı]ebilmişlİı. "

tıı. Tarihsel gelişmenin o döneminde
Rönesans, ıüm toplumun kültürü,
yaşam görüşü ve beğenisi durumuna
gelmiştiI. Böylece Rönesans kavra[u
bütün biİ çağ, edebiyat Ye kültür ta_
rihinde bir gelişme evresini taruınla-
maktadır. kimi ülkelerde ve uluslar-
da bir Röncsans'tan söz edebilmek
için, bu ülkeler ve uluslarda Orta-
çağ'a öz8ü feodal düzenin bil buna-
lıma ğrmiş olması ve modern burju-
va düzenini kurma ve uluslaşma ça-
balaıının bu bunalım içinde beürgin-
leşme§i gerekmektediı. Bu da, ya
burjuva sırufının doğIudan doğruya
etkin olmasıyla ya da feodal sınıfta[
bir katmarun buıjuva haİeketinin ta-
şıyıcısı durumuna gelmesiyle gerçek-
Ieşmişıir. Ne var ki, Rönesans çağı-
run sonu, burjuva hareketinin başa-
rısrzlrğa uğraması, feodalizmin yeni-
den gitçlenmesi ve soylu sınıfla kilise
ikıidalınn pekişmesi tarafından ni-
telenmektedir. Bu durum, Hollanda
dışında tüm Avrupa ülkelerinde gö-
rülmüştiiİ.

Rönesans'ın coğrafik ve kronolo-
jik sıruılanru çizmek, sadece toplum-
sal belirlenimine dayanarak müm-
kündi[. Bu nedenle Rönesans kavra-
mını, feodalizınin sarsılrşını ve bur-
juva düzenini kurma ve buna bağlı
otan uluslaşma çabalanru dıgırırma-
yan kültü ve edebiyat fenomenleri-
ne uygulamak yanlışur. Dünyevi ger-
çekçi yönsemeleI ya da eski çağlara
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döntış bir Rönesans olmaktan uzak-

tıI. Bu yirzden "Rönesans" terimini
orıaçağ'da (örneğin Karolenjler do-

neminde) Antik yapıtlann alglaruşı-
na, şövalye şiirinin dunyevi dışavu-

rumuna (örneğin trubadul koşuğuna)

va da henüz feodalizrn koşullarında
geüşen kent kiilttırünün ve yazarlan-

nın (öİneğin t2. ve 13. yiizyıllarda
Fransa'da) gerçekliğe kal§ı gösterdik-

leri duyarlığa uygulamak yanlış ve

yanıttıcıdır. Ayru şekilde bu terimi

Avrupa dışındaki tllkelerin edebiyat-

larında görttl€n belirli dünyevi feno-
menlere uygulamak da doğru değit-

diIi çünkü bu ülkeler, burjuvazinin
bağımsız çabalarının ve uluslaşma
ereğinin meyvaları olarak değil, ta-

mamen değişik ekonomik ve toplum-

sal koşullar altında ortaya çıkmışlar-
dır.

olağanüstü ayrımlı, çok yönlü

oıan Rönesans çağ, Avrupa edebiya_

tı tarihinde yel alan, dünya kültürü-
ne birçok büyük yazal bağışlamış
olan en parlak dönemlerinden biidiı.
Ancak buradan, Rönesans kavramı,

nın aynı zamanda bir değer katego-

risi olduğu sonucu da çrkmaz. Bugü,

ne kadaİ, "Rönesans" sıİıı flandrrma-

sıru bir çeşiı epith€lon ornıns* ola-
rak kullanma eğiliıııleriyle karşılaşıl-
mrştıI. Bu yönsemenin temsilcileri,
Rönesans'ın başlangıcıru elden geldi-

ğince geri götürmeye ve sonunu da

mümkün olduğunca geç göstelmeye,

böylece önde gelen birçok yazalı Rö-
nesans'a "dahil etmeye" çalrşmakta-
dırlaı. Sanki bir yazalın, henüz Rö-
nesans'a düil değilse ya da altık bu

çağın dışına çıkmrşsa değeri düşecek-

miş, tlım degersiz-olanları Ye gerici

öğeleIi ortaçağ'a ya da Baıok çağı-
na aktarma zorunluluğu varmış gibi.

Ayrıca bir Rönesans yapıtı da peka-

la başarısız ve ilerleme düşmanı ola-

bilir, ve öte yandan hem ortaçağ'da
hem de Baıok'ta ilerici çabaiarla baş-
yapıtlaİr göImek mümkündiır. Röne-

san§ kawamı tüm öteki biçem ya da

çağ kategoriteri gibi, tarihsel sınlfla-
mayı, tarihsel yorum ve doğIu anla-
ma}T koıaylaştırmaktadır. Rönesans,

tüm olumlu ve olumsuz yönleliyle

taıihsel olaıak beliılenen toptumsaı
bir yapının ilstyapısın oluştulmakta-
du. Ll

KAYNAK:
RENAISSANCE UND MANIERJSMI"İS
Lit ratuI ünd G.s€llschaft, *.a..io.voıag
Bcrlin 1977.

l) F.Engcls: Doğa'nt! Dyııcktiği. Marx /
Engels Tum Yapütlan. cilı 20, s.3ı2, BeI-

lin ı962.

' Biçimsel olarak yinelcrıen stfat, hoşagiden,

beğenilen sıfıt (ÇN).

Çeviren: Oğuz Özijgül

* ı923 doğurılu ya?2l Macaristan Bi,
linıter Akademisi'nin üyesi ve aka-

demiye bağlı Edebiyat Enstitüsü'n,
deki "Centre de Recherches de Re-

naissance"ın yönetmenidir. "M€-
dieval Academy of America"ıun da

muhabir üyesi olan ve 1955 yıhnda

Kossuth Ödütü'nü alan T.Klanic-
zay'ın l6. ve l7. yüzyıt edebiyatıy-
la ilgiü birçok aıaştırmast yayım-

lanmıştıt.
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KARİKATUR
BİR YİKMA SAVAŞİDİR

v

Ton Orol

ugün hepimizin tanlüğı ve
izlediğ Çığdaş Kırüıtiiı
ikinci Dünya Savaşı'ndan
sonİa bütün dünyada ve

Tükiye'de beliıdi, sanatçıları ortaya
çıktı ve bunlaI ilk çffpıcı örneklerini
vermeye başlad:lar. Bu öfnekler gef-
çekten'çarpıcıydü çünkü, daha önc€
bilinen ve alıştığrmrz karikatiır ve ka-
rikatüci.llere benzemiyorlardr. İnsan-
ları sanki, o güne kadar edindikteri
tüm değer yargılarını yeni baştan ele
almaya, gözden geçirmeye zorlayan
bir baskı aracı niteüğindeydiler. Bir
kırbaç gibiydiler. Dünya savaşındaJı
çıkmış, kolu kanadı kuık insanlar,
böyle canlı, hareketli, onları yeniden

düşiİnmeye zorlayan biİ sanat olayı
karşısrnda gerçekten çok etkilendi ve
yaraılandı, Bu etkileşim, çağdaş ka-
rikatüitn örneklerinin çok çabuk ya-
yılİnasına ve tutulmasına neden oldu.
lkinci Dünya savaşı §onİası sanatla[
pek çok moda akım göıdü geçiıdi.
Ama kadkattıİ için diğel sanatlarda
olduğu gibi bir akımdan söz etmek
güç. Çtinkü kalikatür tümü ile, ku_
ral üşüğ, kendine temel almış bir sa-
nat olgusuydu. Yaşanan butiln ena-
yüklere karşı organizmanrn göster-
diğ doğal bir tepkiydi sanki karika-
ti[. lkinci Dünya Savaşı sonrasr ka-
rikati[tın, insanlrğ sarsarak, rahat-
sız ederek yeni baştan dü§ündümek
isteyen bir çıkış var. Bu isteğinde öy-
le ciddiydi ki karikatiıüI, çizgisini de
değştiıdi. Daha çalpıcı, Iahatsız edi-
ci sonuçlar ve etkiler elde etmeyi
amaçlayan bir ğzgi arılayışt tüm dun-

ya karikatüIüne egemen olrnaya baş-
laö. Bu anialış ve bu çizgi, düa son-
ra ükemizde de 50 kuşağ olarak aru-
lan çizerler kuşağının doğmasıyla so-
nuçlandı. Bu kuşağın çizerleri bugün
aynı güçle etkinliklerini ve çabaları-
ru stırdüIüyorlar. Bu oldukça uzun
bir dönem. Bu dönem içinde çizilen
kalikatülerin ana noktaları -belli
oranda yaniş anlaşılmayı gö2. alalak
söylüyorum- daha demokratik bir
dünya, daha korkusuz ya§anılan bil
dünya, daha özgiir, önyargılardan
sıylııruş bir dünya istemeleriydi. Bu
çok doğal istemlerin gerçekleşmesi
için önündeki engellere kalşı, çığdsş
kıriİıaüİ bt yıkma, sarsma savaşr
stiİdüIdü. Dünya savaşından sonra
başlayan soğuk savaş dönemi ise ka-
rikatürü bu anlamda daha da işlev-
selıeştİdi. Karikatiırtın bu amaçlaİınr
güncelleştirdi ve onu daha da görev-
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Çok çaİpıcı, !,ırrucu mizah dergilerin-
dc, kitaplaıda, sergilerde, yanşmalar-
da gerçekten büy0k bir furya duru-
munda işl€riıi tıİettileı. Yanşmalan,
dünya sanatçılarının bir araya gelip
taruştlkları sanat şölenlerine dönüş-
ıüdiıler. zaten ttım dünyada bu ge,

lişmenin heyecanla yaşandtğ yıllü-
ü o yıllar. Bizde ilk uluslararası tldü-
lü Turhan Selçuk 1956'da almıştı.
Benzeİ bir oluşum Karikatürctıleİ
Deıneğ'nin kuıulmasıyla Türkiye'de
de yaşandl.

Bugün saçıarı ağalmış bu kuŞağın
alasına elbette çok yetenekli genç sa,
natçılar da katılü. Ama onlar, önce-
den tanımr yapılrıış bil yolun iyi ve
yeni ürünleıini veren insanlar olarak
göIünüyoİlar. oysa sözünü ettiğmiz
kuşak daha önce beklenmeyen ıanı-
nu yapllmamlş bir sanat ola},ıru dün-
yaya armağan etmek gibi bir misyon
yuklenmişleıdi. Dolalısıyla onlann
çizdiği bir yol, onların yükıp genişlet-

tiğ biı bulvarda elbet yeni sanatçüar
da yüİüyecekti.

B€ıirtilele yine döneısek, dünyann
bu çizerlerin savundukları yönd€ ge,

liştiğini göImenin yanı sıra dünyada
mizah dergilerinin eski etkinliklerini
yitirdikleri de görütüyor. Tarih bo-

}unca yayınlanan tüm mizah dergi-
leri hep beürli bir rnisyonun zorlama-
sı ile ortaya çıkmış, görevini tamam-
laöğnda da kaybolmuşlaıdır. Mizah
toplum için hele hele toplum egemen,
leri için her zaman tehlikeli bir şey ol-
muştur. Mizah, mizah deıgilerine
hapsedildiği zaman ise oİada tüm aşı-
rılıklar ve kural dışılıklar kendiliğin-
den bir onay buluyor. Çünkü kapak-
ta mizah deıgisi yazıyor ve insanlar
onu ellerine aldtklaıı zaman kendile-
ıini buna ha_arlıyorlar. Dünyanrn da-
ha az demokratik daha az hoşgöİüıtl
otduğu yıllarda mizü, kendini böy-
le korumak zorundaydı. Ancak bu
koşulla izin veriliyordu mizaha,

Bütün dünyada kitıe ilctişim araç,
laıınrn getiıdiğ tanışma, insanıaİın
birbiıini taruması çok geniş planlala
doğru yayıtdrkça, özetle insanlar da-
ha ıahatladıkça mizah da bu kapü
kutunun içinde üretilmek yerine bu-
nun dışnda da varolmayı sürdüIdü,
G^zeteleIde daha çok kaıikatür yeı
aıdı. GideIek sanat, sendika, me§lek,

çocuk vb. dergileı ite akla gelmeye,

cek yayınlarda kısaca mizah dergile-

rinin dışındaki b0tün yayn oıganla-
rında kaikatür kullalulmaya, i§ten-
meye, ararımaya başladı. Bu s{ıIe

içinde diğer sanat dallalında da mi-
zahi bakış açısı paylaşıldl. Kalikatür
estetiğ diğer biçim sanatlaıına da
yansıdı. Bugiin öyte aİiş örnekleri val
ki kesinlikıe oİılan karikatirİ saymak,
tan başka yolumuz yok.

Öte yandan bu çok umutlu sonuç-
larını-burada kişisel savlal öne sill-
mekten öte- daha farklı ve daha ay-
rıntılı görüşlerle tartışılması gerekti-

ğine inanıyoıum. Ve bu uluslaıarası
biı platformda yapılmalr diyorum.

Türkiye'de böylesi bir uluslarara-
sı toplantının yapılmasının çok giızel

nedeııleri ve olanaklan var. Farklı bir
kadkatü bilikimimiz var. Pek çok
ülkede karikatifculer ç6itli sanat ör-
gütlerinin içinde ya da bir kolu ola-
rak Blışuken burada kendi başına bir
kalikatüİcttler derneğimiz vaİ.

Önümüzdeki yıl derneğin kurulu-

şunun 20. ylı. Dernek bu mutlu yıh-

nı özel bir programla kutlayacaktır
saruyolum. Böyle bil kutlama içind€

çağdaş kaIikatür serüveninin tartışı,
lıp incelcnmesinin çok yaıarlı olaca-

ğna inanıyoIum.
Bu önerimi önümüzd€ki aylarda

yapılacak olan Dernek Genel Kuıu-
lu'na götürmek ve orada savunmak
istiyorum. Eğeİ kabul göİürse böyle
bir diızenlemede çalışmaktan sevinç
duyacağım. Derneğin böyle bil giIi-

şimde bulunmasıru engelleyen bir so-

run yok, ama bu düzenleme onun
maddi gücünü aşar. Sanıyorum ki
hükümet, ilgili bakanhklar, Kültür
Bakantığ buna ilgisiz kalmayacaktrr.

Sanaü, zorunlu biİ uğaş, eldeİı €le
geçen bir bayrak olaıak görmüyo-
ıum. Dolalısıyla şu srradanlrğ ve ko-
laylığı savunmamak gerek; bir kuşak
bişeyler yaptı, yeni kuşak da onu alıp
götür€cek. Hayır öyle bfu şeye inan,
mıyorum. Ayırca yeni kuşağa yol
göstetmenin çok ayıp oıduğunu be-
linmek i§terim. Bana kimse yol gös-

termedi, ben de kimseden yol sorma-
dım. Ama yol gö§termek nc kıdı.
ıyıpsı, esLi deneyled tırlhin kırsn-
lı$ndı bınkmılı ve onlırı ulışılmı,
sml engeılemek de o kıdıİ ıyıp. Genç
insanlan aç buakmamak önemli. on-
lıı yeniyl, e§ldyi öğrenip onu eleşti,
rerek yıratıcıklıİdıl. ı
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sel olmaya zoıladı.
Ancak burada bir tilİ sanat şove-

nizmi yaptığm sanılmamah. Buİaya
kadal söylediklerimi ve diğeı söyle-
yeceklerimi karikati[ başarmştu de-

miyorum. Fakat bugün dünyanın
valdığ noktaım gerçekleşmesinde et-

ken olan çabalardan biri de karika-
ıtıIe ait diyorum, o da benim ilgi ala-
nrm içinde olduğu için, duşııncelerim
onun çevresinde yoğunlaşyor.

Böyle bir dönem sonunda Helsin-
ki Sonuç Belgesi'nin imzalanması ile
başlayan ve }umuşama poütikası ile,
silahsızlanma yolunaaki umutlu
aümlarla süren, insanoğlunun özle-
diğ doğultuda dünyanrn iyiye doğ-
ru gittiği gerçeğini gözden kaçıIma-
mamız geıektiğni düşi.ınuyoruml Sa-
ruyorum karikatüfcüer de buna iı\an-

dıkları için çizdiler ve çiziyoılaı.
İşte bu kuşak ğerleri, çok haklı is,

teklerle yola çıkıp, çok acı deneyleı
üzeline oturaİak yepyeni bir sanatın
örneklerini caıla başla çizdikten son,
ra, orta yaşl geçmeye başladılaİ. Bü-
tün bu çabarun sonunda, amaçlaük-
lalı dünyann ilk mutlu beı.iİtiledni,
sonuçlarını, örneklerini görmek gibi

bir şansa, bk muıluluğa da eriştiler.
Bu çok güzel bir olay.

Kalikatür, kimsenin inanmadığı
günlerde bu çok gi.ızel istemlerin sa-

wnusunu yapaİken alay etmiyordu.
Bunlaıın bir gün geİçekteşeceğinc
inanıyordu. Bu inançtır ki insanlann
bu sevimli sanata kalşı eğiliınlerini
beslemiş ve inançlanıu körüklemiştfu .

Çünkü karikatüİün temel özellikle-
dnden biri içtenliğiür. Sözü hiç uzat-
madan, süslemeden olanca saflığr ve

açıkhğıyla biraz da langadak söyle-
yen biı yapıs varör karikatiıİun. Bü-
yük acılardan g€çen insanlığrn böyle
bir içtentiğe gereksiniııi vardı, Çağ-
daş kaıikatürün gelişip serpilmesinin
sosyolojik kökenleri bu alanlaıda
ararup bulunabilir.

Böyle biİ sanat olayıru sezen, or,
taya koyan, yaıatan, geliştiren ve so-
nuçlannr toplama mutluluğuna erişen
bir kuşak, biraz yüIeklice §öylemek
gerekirse biı dönemi hemen hemen
kendi vaİlığı çevıesinde kapatıyol.
Bunun bazı ilginç belirüleri şöyle
öz€tlenebilir .

Doğaldu ki bu kuşak, yalnız basın-
da boygöstermek ile kalmadl, birçok
sanatsal etkinlikleıde de bulundu.
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ıNTı ıttıM|ANı ltE sövırşi

SANAT HER YERDE
ı

sıLAHTıR

ş

ili'de plebisii öncesi aralonn-
da İsabel Porra, rejisör Mi-
guel Litrin, ünl müzik top-
lulukhn Inıi lllimani, Quila-
porun'un da bulunduğu ün-

lü sanatçılor s-ürgünden dönerek ''Pi-
nechet'e Harr" komponyosıno kotıl-
d.lor. Aşoğ.do In-
ıi lllimani iıe 15
,ıllık sürgünden
dönüşte yapılan
ve F.Almanla'do
çıkan Un9cre zc-
ıt gazeıesinde yo-
yınlanan röporta-
jı Sunuyoruı

On beş yıllık
sürgünden sonla
diinyaca iınıü Şü_li halk mtlziği
grubu Inti ltlima-
ni Santiago'da ilk
konserini veriyoı .

Inti'lerden başka
Mercedes Sosa,
Illapu ve Leon
cieco da dikta-
törlüğe karşı mü-
cadele konserine
katılacaklarını
bildirdiler, Gıu-
bun ltalya'daki
15 yıük sfugiİnlü-
ğu sırasında hem
Şili'de, hem de

yaptıklalı müzikte birçok değişirnıer
oldu. Antlar grubunun biçim çeşitli-
liği ve ses zenginliği genişledi ve di-
ğer kiiltülerden unsurlan da içine al-
dı. Bu değşimler, Victor Jara hak-
kında hatıralar ve gelecek hakkında-
ki planlaı ilzerine 8lubun miizik di-
Iektörü Heracio sal.inas ile Şili'ye ha-
reketlelinden önce konuştuk. Söyle-
şiyi Erni Hildebrand ve Bernhard
Müller yaptılaİ.

UNSERE ZEIT: Şili'ye dönmetriz

içlı r€§mi izin mi y€rildi?
lNTl ILLIMANI:
Evet, plebisitten önce Pinochet

stiİgiiünden dönmelerine .'izjn verilen-
lerin" isimlerini içeren bir liste yayın-
lattı. Biz de tüm diğerleıi gibi bunu
en kısa zamaıda yerine getirmek is-
tiyoruz.

Pıanrmz, vatana dönt|şü, Şiüliler'e
kaluşmqyı z Eyliil gunü Santiago'-
da büyük bir konserle kutlamaktıL Il-
lapu gnıbuyla ortak bir konseı olacak.

ınti limani
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! Ştll'ye döni§ sizin içln ne ınlı_
mı gellyor?

fl Bunu bize birçok kişi sordu. 15

yıl so a teklaI vatana dönmenin bil
insan için ne anlama geldiğini herke-

sin kendisinin duştinebileceğine rağ-

men. Çünku bundan daha iyi şekil,
de ınlatacak kelimeler yok. Mutlu o|,

duğumuz söylenebilir, fakat bu çok
daha d€rinlerde bt şey. Koşullar abı
olmasına rağmen geri dönüıüyoI.

Geri dönmemiz Santiago'da çok
heyecan yaratacak, Şili halkına mü,
ziğimizi gğtormek için netel yapabi-
leceğimizi göstelmek için geli dönü-
yoruz. Şili çok kritik bir dönemden
gçiyoı ve bu durumda hel oluİrılu et-

ki önemli.
Şltl'ye ne götiirebllirsiniz?

fJ Sürgünde birçok olumlu tecıü-
beter edindik. Yeni biı Şili'nin inşa-
asında bunların çoğu yardımcı ola-
cak. Hatta şunu da söyleyebiliriz: De-

ğişik yeİleIdeki sürgünlerin dönüşüy-
le Şili evrensel üslubu özttmseyecek.

! Victor Jırı'ıın 50. doğum vc

15. öliim yıldönümlerı döni8ünürle
§ıts yutıpn ıynr tıılhte. ınti trlimı,
ni grubu İenıtisini tı yoİ Ye b€rıber

çılışyordu.
ı victor Jaıa'yı daha l967'de,

kuruluşumuzdan önce tanıdık. Pat-
ricio Manns ve Angel Parra ile en ta-

nınmış şırkıolardan biriydi. Aynü za-

manda tiyatro dilektöİü olan victoİ
Jara'nın sahnelediğ bazı oItak kon-
serler verdik.

6q
Daha soffa ortak bir plak çatşma- fıştzmdc nısıl deüşlme rğrıü!

,, v"pİİt. V. t"Uli ,anat, mitzik, me- tr 1973'deki inşa srrasında bırak-

ii-ı"i r. ağ., o.t"t projeler üzerine trğmrz yerden tekrar başlamaya im-

çot İ"rt,ş,rt-'. O.rnl" iyi ao.ttut. kan yok, Faşizın 15 yıl boyunca Ş!
'--ı-ooo o".ı ıırnsıyorsunuz? li'deki kültiirel §ektörü, ekonomik ve

n s-"tçr, eyıemci ve insan sosyal gelişini tiıİndeİı değştfudi, Bu,

ol"r"t-UutU" İunların nepsi onun demokrasi, hllrriyet ve in§anlık onu-

iclo UlriUi.i"" U"glryü. Poİitik tavır runu yıkrp ortadan kalöımaya çü-
Jr".""l", Uirroİ İanatçı için ahla- şan zorlu biı karşı devrimdi, Bereket

ti tİİ gOr., halini almışİ,. veısin ki bu değerler halkınızda kök-

Vict6r Jara aynca mİmnuniyetle lü bir şekilde yerleşiktir, ..

"..r-", çÜl.İı tendisi çok insan- Yeni Şili şarhsından_geride çok az

; bi. kişddi. Eii.."iyü, brgütleme şey kalü, Buna karşük da_y.eni bir_

İ"İrr.rİL ç"1.1.r"nİrliİo, uirçor çok fenomen ortaya çıktı, Şili şarkı,

,*"İr"İ .İl,İJlrİ".i hayata 
'geçiİoi, 

sının gelişiminde arada geçen,yrllar-

kesin ve berrak bir politik çizgiye sa, daki olaylann yansımasl vaıoıI,

İÜİİ. İ"t", Ol." öncetiİle-d;§tlu- Tarih kendini tekarlamaz, tiiınüy-

gıİ"" lnsanol vutlşrmı ile göze çaıp le sitrprizterle doludüı:_P5y:r, d"

mrştır. yeni gelişmeleri ve süreçleri kabullan,

onunbuıunduğuyerıerherzaınaniliİ'"TPJ,f tiilX'roft fiff:-
enteIesan olmuştuİ. Hep yeni düşün, .l-ıl"ri, ı."ır"."i,"ıra".
celğ t[etiİdi ve de kendine kalşı sağ- - ----'-

lrl*l, Ui, Ulçi-O" alaycıyü. Bu yete- l Plnochcl'e Lıışı mücıdelcde sı,

;;";;İ;ça ;aoy. a.,vo, iş- ! s1l1t saoe11 
!_iıil9_,,|,İ]lı_Tl

te. yerde silahtır ve heI yerde İaŞızme

Victor Jara halkın sanatg§ıydt; yö, kllŞı mücadele etmişli|,.,._ 
_ _

,i ;;ş-;Ş; d"i;a 
"çrt 

uiİ .a'j_ Demokıatik^külturıün tüm toplan_

; "Ğ'İŞİİİ İĞn v"r"t,"ı* 
j- tı ve temsiUeri faşizme karşt mücade-

dan biıiydi. onun adı üıaki ve epik lenin b.ir Parcasıür, Şili'de de bunla-

J.İ"İl"İ, 
"aal",, 

huı.iyet oemeiİİ. rın miktaıı.oldutça fazlaör,Şuna

violetta Paİra, Atüuatpa Yupan- inanıyorum ki, Şiliıi §anatçılaİın bü-

qri._'Etı, boylesi kavramları i,o_ yut çoğunı,ğu kendi'lerini demokra-
'..-iT 

"ı,pi"ııştiren 
sanatçı üpi_ tik düşünceye, özgürlüğe, adalete

ne düilrli. Bunu baası yapar, bazısı adaruŞlarolr,

da yapmaz. Bu, (baalaıının bunu da gerçekleş-
--t'ı"İoİ 

ı"r",nrn yaratıcılı& halkm tiıebilmesine ıağmcn).sanatçılann tü-

güJüİ-y"ş"-, ,;.laı, ve hayatıyla müntln sokağa dök_ülüp orada savaş,

İJ srtİUağlantlrya,. Aynı zamanla maları demek değildiı.,.. Onların so_

kendisi v€ sanaü şili haıkı tarafınjİİ p}t.k"tl"t*i ]Tl11_düz_enle^çelişki
çok seviliyordu. gu anlamaa gerçJt içinde olan sanatın bu savaş içindeki

Üı.iıt rin"tço,va. Fakat başka'f;- yeıinin pekişürilmesine.yöneıiktir,

İ"-J"İ O. r", İ"Uü: Aynı konulan D Gelcceğ€ yöDelik plınlınnrz ne,

İİl"vlp.rl" g".ç"l,t"n bağlı olmayaı- ler? ,. _.

İl.'rJv" ç"-t 
"ptaca 

teİıaları seİp D Şimdi_en aandan.önümüzdeki

İlİl"l"İ t*urrna- tutulanlar gluİ.' yıl için yapılan_ anlaşmaları yerine ge-

l Siiıgiln Y€nl Şilt ş".l"ooı o",l tireceğiz, Bu da bizi birçok tuınenin

btı elitdc bulunıtu? 
-- beklediğ anlamına geliı, Sonıa da ta-

-- j-r"Üİtuvul. ölçüde, çlınkü ng bii Şili'ye kesin dönüş hazırlıklan ya-

de olsa t5 senediı ulkemizde boton- P"oğ", n
ınuyoruz. Buna ek olarak biz sürgün-

İ";a;r;r.kt ıO ult"y. rlağııtlıİ ve Çeviren: Tuğıul Ofiaç

çok ç€şitü kültürlerıe tanıştık. sade-
ce bizim grup biıe bilçok ülkeye se-

vahat €tti. Tüm bunıaİ tabii tavrrnx,
; ve mlt,iğimize büyük etkide butun-

du.
İ Şİtt'dc kiittiirtl sektör 15 yıtlık

ü

i\
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azen kendi kendime soranm:
acaba sthendal'in xrmra ye
Kırı'sını okumadan l830'u
ya da l848'i iyice anlaınak

olası mıdrr? Pırmc Msnı§ün'ıır oku-
madan 1789 ya da l792'yi temetinden
kawayabiliı miyiz? Julien Sorel ya da
Fabrice Del Dongo'nun kendi dö-
nemlerinin kuıulu düzenine karşı çı-
kışları -belki daha doğru: bu gençle-
rin geıeceğin toplum§al diızenini be-
lirleyen istemlerine kurulu düzenin
karşı çıkması- temelinde o çağ r.iız-
1ılınrn sırufsal yapısın içermiyor mu?
l8 Brumaire geıçeğni insansal yapı-
sıyıa ka!,ı,ayabilmek için BonapaItist-
leI'in macerasıru iyi kavramamız ge-
rekmez mi? Biri halk kesirrüerinin en
yoksul katmanlarından, öteki feodaı
yaptrun üst kesimind€n gelen her iki
delikantı da,bir yandan siyasal yaşa-
mını burjuvaziye yenilelek hentız telk
etmemiş aristokasi, öte yandan siya-
sat ve özellikle ekonomik ağıIlığını
gittikçe duyuran burjuvazinin birbir-
leıiyle kesin çizgilerle hesaplaşmala-
ra doğu gittiği dönemde yaşamrşlar-
dl. Miıona prensinin, geci yatmadan
önce yatağlnrn altrnda bile acaba bir
liberal saklanmış mı diye eğüp araş-
tırmasıyIa, Napolyon'un orduları ya-
nında savaşmak için babasınrn şato-
sundan kaçaı Fabrice'in macerası
aıasında kuşkusuz diyalektik bir üşki
vardrr.

Tıpkı bunun gibi bazen kendime
sorarım: Tolstoy'un Di.iıiş'ini oku-
madan, acaba 1905 ve l9l7'yi iyice
kavrayabiür miyi?? Kuşkusuz soru-

,,

laİın böyl€ sorulmasının sakıncalı bir
yanr var: Soyut mantlksal bir yakla-
şımı usralrkla ku[lanma alrşkanlığın-
da olanlar, "romaların salt tarihsel

olaylaıı öğrenmek için mi okunınası
gerekıiği"ni sorabiIirler. Hiç kuşku-
suz hayır. Bu konuyu biraz daha aça-
bilmek için, bu kez soruyu bir başka

PoLiTiKA VE SANAT
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bir politik tutuklunun tercih edildiği-
ni öğrendiğnde, Sibirya ortalarında
kaldığ han odasında hiç de bir bu-
nalım geçirmez. o geceki acısl ve çır-
pıruşı Maslova'yla görüşmeden çık-
tıktan sonra, başı kaanmış iki forsa-
nın bacaklan arasında yatan çocuğun
göriiİıtusündendfu . ÇırpıntıL, kalma-
karışık düşleıi arasında, bu çocuğun
sersefil ve pis sulann içinde yatış,rnın

görüntüsü hepsini bastlrıp üste çık-
maktadır. Prens-vesikalr orospu ara-
sındaki ilişki, prensin kendini bağış-

laıma duygusundan yola çıkarak ro-
man ilerledikçe ttiın Rus halkına, tilm
yaşaöğı topıumun emekçileline kalşı
bir sorumluluk bilincine dönüşür.
Nehlüdof 'un bazı kimselerce olağan
bulunmayabilecek dawanışlarının
Tolstoy dehasının bil düşsel yansırna-

sı olmadığnı kanrtlamak için, Neh-
lüdof'un kişiliğini, o dönem Rus ay-

dınlarının oluşumlarından özellikler
taşıdığını göstererek açıklığa kavuş-
turabiliriz sanırım.

RUs AYD|N YAPlsl

robby, 1

biçimde soralım: Celek lfurmızı ye

t(ı]a, geıek Pırms Mrnıs0n, gerek-

se Diriliş'i temeliyle kawayabilmek
için l848, l789 ya da l905'i iyice bil-
mek gerekli midir? İşte sorunun bu
biçimine kesin olalak ha},ıı yanrtlnı
verebiliriz. Bunun başltca nedeni sa-

na n özgun yapısından kaynaklan-
maktadıı. Hiç kuşkusuz bu olaylann
sırufsal yapılarıru ve sırufsal savaşım-
larırun ne olduğunu, ustyapı değişik-
liklerini hiç bilmeden de, yalınkat bir
okuyııcu Julien Sorel'in serüveniyle,
Dirillş'in kahramanı Prens Nehlü-
dof'u pek 616 anlayabilir, onu yo-

rumlayabilir. Bu kişiler, örneğin
Hanılet gibi çağlanİxn damulmış ki-

şileridil. Çağtarı yansır onlaıda pırıl
pınl bir kıvanç ya da acıyla... Bunun

kesin nedeni, yapılarının sınfsal ıe-
mele otutulmasında sağlanan yalın
güzellikteki başarıdır. Örneğin Diri,
liş'in temel dramı, Prens Nehlüdof'-
la vesikalı orospu Maslova arasındaki
aşk macerası değldir. Bir bahanecik-
tir o. Belki bir hypoü6se'dir. Rorna-
run temel çauşmas!, -tüm büyük ya-
pıtlarda otduğu gibi Prens Nehlü,
dof'la kendi toplumunu belirleyen
egemen sınıfların değer yargıları ara-

sındaki çatışmadır. Televizyonumuz-
da geçen yıllarda gösterilen BBC ya-
pırnırun }anrlglsl, temel çelişkiyi prers-

le-orospu aras|nda kurmasındaydı.
oysa Sibirya içlerinde Maslova'yı iz-
leyen prens, Maslova'nın kendi ytizü-

ne karşı evlenme sunusunu geri çeür-
diğini duyduğunda ve de kendisine

Nehlüdof bir bakıma, Joel car-
michael'in Rus Dcvılmi yapıtında
anlattığı, t870'lerin Rus aydınnrn ki-

şilik yapısndan kesin özellikler taşır.
l E4O yıllarında, gelenekçi Slavcılar'-
la Batıcılar arasında kütür ve öğre-

nim alanında verilen savaşı, nesnel
koşulların kaçırulmaz bir sonucu ola-
rak g.itıikçe Batıcılar kazanıyorlardı.
"Avrupa Kültürü" kendini ttiürn ağr-
lığıyla Rus aydınlarının üzerinde da,
ha fazla duyuruyordu. Rus enteli-
jansyasırun Bancı kanadı, çarlığn y-
kılışrna ve onun yıklntıları üzerinde
yepyeni bir rejimin doğuşuna neden
otmuş; ilk tohumlar buradan çatlaya-
rak sürgüılerini vermiştir. Bu akımın
başarılı olmasındaki başlıca nedenler

arasında, hiç kuşkusuz gelenekçi Slav-
cüar'ta -Baucılar arasıııda Herzen'-
in sağladığı son derece başaı ılr sen-

tezin etkinliği söz konusudur denebi-
lil. "Hatka Gitmek" folmülünden
zaman zaman bolşeükteri bile bunal-
tan poplümıi de biı bakıma buradan
kaynaklanmaktadır. "Halka oit-
mek" sorununun kaynağında hem
halkçılık, hem de hatkı değiştirmek
özlemi yatıyordu. l874 nllarında bu
formiıl yan öIgütsel bir nitelik kazan-
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mrştı. Ne ki Rus toplumunun bu Ba-
tü Harnletler'i btçok girişimden son-
ra, düen değişiminin bilimsel bir ni-
telik kazanması geıektiğini acı dene-
yiİıleriyle öğenmişlerdi. Özellikle IL
Aleksandr'a karşı gelçekleştirilen öl-
dürücü giİişimden sonra, .'Halka
oitmek" foİmülünün yaİl öIgütsel
yapısı gittikçe azalan biİ eğitim gös-
tererek kemikleşmeye başlamrş ve da-
ha sonıalan bilindiğ gibi bu formü
Devıimci Sosyalistler'in temelini
oluştulmuştur.

Kendi halklarınrn ya§adığ acı ger-
ç€klerle olgunlaşan Rus gençleri ı EE3
yılına geldiklerinden, artık George
Plekhanoflun kurduğu .'Emeğin lfuİ-
tuluşu" grubu taraflrıdan temelleTdi-
rilmeye başlayan bümsel-Malksist
göIüşü edinmeye, onu kendilerine yol
gösterici olarak benimsemeye başla-
m§laIdır. l88? y ında yapılan bir an-
kette Rus üniversiıe gençliğ arasın-
da en çok okunan yapıtın KaJl Maİx'-
ın xıpitıl'i o]duğu bilinmektedir.

Şimdi bu kısa bilgilerin ışünda Dl
riliş'deki devrimci tipin nastl çizildi-
ğini, yaşamın içinden alınıp nasıl
ölümsüzleştirildiğini göretim.

VERA YEFREMOVNA,NİN
öyrüsü:

Nehlüdof Maslova'y-ı ilk k€z tutu-
kevinde ziyalet eımiş ve kendisiyle
konuşmuştuİ. Bu bölüİrılerde sanaa-
çı yaratıcllrğın bireyIeri yorumJamak-
ta nasıl ölümsiiz bir giızelliğe ulaşh_
ğını gösteren eşsiz örnekler var. Ya-
şadığı toplumun adi suçlularıyla
Prens Nehlüdof'u ilk kez kalşılaştı-
rıldığnda, Tolstoy'un bu zavallrları
anlatışındaki ustalaşmrş diyalektik
gerçeküğin insanr nasıl sımsıcak kav-
rayverdiğni birden sezinlersiniz. Le-
nin'in ünlü Tolsıoy eleştirisinde söy-
lediği gibi "... Rus yaşamJrırn benzeI-
siz tablolannı çizen aıtistik deha''nrn
Crolstoy'un) Maslova'run kalüğ tu-
tukevindeki adi suçluları kendi anla-
ufiuyla nasıl ölnezliğe kavuşfu lduğu-
nu ve oradakileri, bu ayak takım
nasıl büyük biı başaııyla zamanımı
za aktaİdrğru görulsünilz. Prens
Nehlüdof bir pusula aımıştır vera
yefremovna adlı bir ıutuk!u kızdan,
Böylece prens, yaşadığr toplumun po-
litik suçlulaııyla da ilk kez yiiz yüze

gelmektedir. Ve bu duıum romanrn
sonuna dek Maslova-Nehlüdof ikiü-
sinin ilişkilerinden çok daha kapsamlı
bir ağrlık taşıyarak Sibirya içlerine
dek sürüp gidecektir...

Nehltidof vera Yeflemovna'yı
arumsamakta güçlük Çekmez kendi-
sini tutuklular evinin politik suçlular
bölümünde bekleıken. veİa YefIe-
movna, prensin arkadaşlanyla avlan-
maya gittiği bir köydeki papaz yaİ.
dmcısrnrn kızıdır; ve o köyün oku-
lunda öğretmenlik yapmaktadır.
NehlUdof'la köydeyken görüşmek is-
temiş ve ona şunlan söylemiştiİ: '....
Çok zenginsiniz siz. Paranızı da eğ-
lenceleıe, av partilerine harcıyorsu-
nuz, büyorurn bunları. Bense tek bir
şey istiyorum: başkalaıına yardım
edebilmek. Ama bunu, başaramıyo-
rum, çünkü hiçbir şey bilmiyolum.
oğİeımenim burada. Üniversiteye
gitmek isteldim. Ama gitmeme izin
verilıniyoı; düa doğİusu para gerek-
ü bunun için. Verebiür misiniz? Öğ-
renirnimi bitirdiğmde size geri veri-
rim alüğıru. Kendi kendime hep şoy-
le diyorum: 'Zengin kişileı ayılan öl-
diirüyorlaı, mujikleri de sarhoş edi-
yorlaİ içirip içilip. Kötü şeyle[ bun_
laı. Niye biıazok da iyilik yapmaz-
lar ki' Sadece 80 ruble geıekli bana.
v_ermek istemezseniz doğİusu çok kö-
tu.."

Adi suçluları ziyaretten dönen
prens politik tutuklulann b€kleme §a-
lonunda Veıa Yeflemoü,na'},ı bekler-
ken işte bunlan arumsar:

"Vera Yefremovna dipteki kapı-
dan girerek:

_Geldiğniz için teşekkilı ederim
dedi, Neblüdofa elini ılzatarak... de_
mek anrmsadrruz beni? Şöyle otuİa-
lm. (...)"

Nehlüdof kendisine tutuklular
evinde oluşunun nedenini sorunca
öyküstinü tiım aynntılanyla anlattı..,
Bu öyküde "Parti "sinin girişirİıleri,
paİti örgütsel yapısı, kendisinin kişi_
scl sorunlarını sıfıra indirecek kadar
fada yer kaplıyordu. Aynca bu öy-
kü yabancı sözcüklerle de süslenrniş-
ti: propaganda, organizasyon, grup-
laİ, seksiyonlar, alt-seksiyonlaİ'dan
söz ediyor, öteki devrimci sözcükle-
ri de bol bol kutlanıyordu Vera Yef-
ranoyna. Bu sözcükleri herkesin bil-
diğini saruyordu, ne ki Nehlüdof ilk
kez duyuyordu bu sözcükleri... Neh-

lüdof karşısındakinin bu zayıf, kup-
kuıu boynuna, seyrek ve gelişigüzel
taranmrş saçlanna, 1ııvarlak iri göz-
lerine bakarken kendi kendine tüm
bunları niçin kendisine anlattrğıru,
Vera Y€framovna'nın ncden bu ko-
nulaıla bunca ilgilendiğni sorup du-
ıuyordu(...) ama veba yatağına ben-
zeyen hücresine hiçbiİ günahı olma-
dan kapatılmış elleri, yt|zü kül gibi
solgun köyliı Mensoya'ya acıdığn-
dan başka bir biçimde acıyoldu Ve-
ra Yefromeovna'ya... Zavallı kadın
besbelli ki kendisinin bir kafuaman
olduğuna inanryordu ve kendisinin
önüne de biI kahlaman gkartıp ko-
yuyoıdu. İşte o zaman ona hiç acıma
duymuyordu Nehlüdof.

Vera Yefremovna'nın Nehlüdof '-
la konuşmak istediğ iş doğrusu çok
karmaşık biI iş değldi. cenç kadırun
Şu§tova adlı çok yakın bir krz arka-
daşı kendisiyle birlikte bundan beş ay
önce tutuklanmış Petropavlaskaya
Kalesi'ne hapsedilmişti. Oy§a Şusto-
va'nrn kendisi hiçbir alt seksiyonda
gOrevli değildi. Yalruz evinde arka-
daşlanrun kendisini saklaması için
verdikleri bazı dökümanıarla kitap-
laI bulunmuştu.

veıa yefremovna bu tutukıama-
dan özellikle kendini sorumlu gördü-
ğünden "ilişkileri olan'' Nehlüdof'-
dan Şustova'nrn özgiırlüğlinü elde et-
mesi konusunda elinden geleni yap-
masın diliyoıdu.

Kendi öz yaşaınına gelince: doğum
hekimi olmak için sürdürdüğü öğre-
nimi bitirince'Nerodnaya Volya'run
bir seksiyonuna üye olmuştu. Karı
Man'ın (ıpitıl'ini okudukıan son-
ra kendini tüm yaşarııyla devrimin
gerç€kleşmesine adama karan almJş-
tı. Başlangıçta her şey iyi gidiyordu.
Bildiıgeler kalerne alıruyor, maden
ocak|annda propaganda yirİüti.ilü-
yordu; ama biı giin kendi seksiyon-
laıının ba üyesi tutuklandr; poli§
evinde belgeter ele geçiİmiş, tiİn sek-
siyon üyeleli tutukıarup hapse atıl-
mıştı. (...) Nehlüdof gilzel genç kıaı
kim olduğunu sordu kendisine. (zi-
yaret odasındaki politik tutuktular-
dan giizel Maria Pavlovna) Vera Yef-
removna bir gencrün krzı olduğunu
söyledi. Uzun sİİeden beri dewimci
partiniD üyesiydi. Jandaİma'run üs-
ttıne tabancayla ateş etmekle suçlanr-
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yoIdu. Paİti toplantıtanrun yapıldı-

ğ apartman katrrun kapısrna polis ge-

lip dayanöğrnda, içerde bulunan
0yeler kapılara, sakıncalı belgeleri
saklamaya ya da yakmaya yetecek

kadar zaman kazanmak için yeterü

yıFnak yapmşlaldı. Baıikatı zorla-
yan polis komplocuların üzerine sal-

d!nİ. Parti üyet€rinden biri tabanca-
sıru çekip ateş edince, bir jandarma

ağr biçimde yaıalanr. Bu eylemin
suçlusunu bulmak için hemen biı so-

ıuştuıma açılır. İşte bu genç krz hiç-
biı zaman eline tabanca alınadığ hat-

de suçu üstlenmiştir. İtirafı ister is-

temez geçerıi kabul edilmişti ve şim-
di ağr bir cez: yerniş durumda Sibir-
ya'ya sürgüne gitmeye hazrrlaruyoİ-
du.

"Haksrca müküm edilmiş (köy,
tü) Mençov'un uğradığ acılal kendi-
§ine korkunç görünüyordu. Yalnızca
fizik acıları değldi gözüne korkunç
göıünen, ama hiçbt nedeni yokken

iızerine saldıran tüm bu acımasızhk-
lar içinde zavallı mujikin tanııya ve

iyiliğe kaİşı (kendi içinde duymama-
sı olanaksız) bu kuşku ve inançsızlık
korkunç... Hiçbir kusuılalı yokken
bu taş ocağı işçilerine yapılan işken-
celer ve zorlamalar korkunç. Seyüat
belgeıeri iyi diızenlenmediği için, salt

bunun için hapiste tutuyorlardı bu
ıdamlaıı. Başlıca uğraşılalı öteki in,
sarüaıa, kardeşlerine ao vermek olan
bu gardiyanlann bununla, yararlr bir

iş yaptıklarını dtışlemelerinin çılgın_
lığı korkunç... Ama en korkuncu v!
en iğenci, belki de en acınacak ola-
nı, anayı oğuldan, kaİdeşi kardeşten
ayıran, kendi benzerlerine ve çocuk-
larına alabildiğince acı veren, yilre-

ğinin doğasal iyiliğine, yaşlılığına,
yoıgunluğuna lağmen, tüm bunları
uygulamaya boyun eğniş olan hapis-
hane müdüİünün oynadığı rol görü-

nüyoIdu gözünde...
-Tüm bunlar niçin, diye soruyor,

du Nehlüdof kendi kendine. Bu so-

ruyu heı zaman doğru düİüst anla-
yaırnyol ve yanıttayaı yoİdu."

ROMANİN ASİL
BüYüK iKı KAHRAMANI:
ARlsToKRATtAR
VE KÖYLÜIER

Dıri|iş'de özetlikle gözlenmesi ge-

Ieken yönlerden bid de büyük bur,
juvazinin ve işçi sınıfırun yakınsal bir
diiaerılemeyle hiç ele alınmarnrş olma-
sıdır. Ama romanda aristokratik ya-
p. ve köylülük sorunu genişlemesine

ve derinlemesine denebilecek dtlzen-

lemeleıle Diıiliş'e aktalılmıştır,
Tolstoy'un romanda büyük burju-

vazinin özgün kişiliğini belinmesi-
ni bir ra§tlantl mr, yok§a gizli biı
amaçla mı açıklamak gerekir? Tols-
toy'un Lenin'in de söylediği gibi de-

mokııtik burjuva devrimi'nden ya-

Tolstoy, khamovniki

na oluşunun, bundan başkaca bil çğ
zirın düşünmeyişinin ağIlığ,ı kesins€,

nasıl açıklayabiliriz aristokasinin öz,
giin temsilcilerinin bunca öltımstız bir
anlatıınla ele alınması yanında o dö-
nem buıjuvazisinden hiç mi hiç ka-
pak kaldırmamasıru? Köylülerle köy-
lültığttn bunca yalm ve öğetici bir bi-

çimde, korkmadan şöyle diyelim hay-

di (insanın karuru donduracak bir bi-

çimde) betimtenmesinin yarunda işçi,

lerden bunca söz edilmemesini nasıl
açıklığa kavuşturabiliriz?

Bu büyük ve ölümsllz romanda
toplum§al güçleı olarak, yalnrzca

aristokratlaİdan ve köylüerden söz

edilmesini, o zamanki Rusya'nrn nes-

nel koşullarıyla a9klayabiliriz. O dö-
nemde Rusya'ü bir buıjuva sınıfının
varlığndan hiç kuşkusuz söz etmek

olası. Ne ki bu sınrf Troçki ve L,eııinl
in oluşturdukları "Sirrekli Devrim"
tezlerinde öne süıdükleri ğbi devrim
yapma niteliğine sahip değil.

Devrim yapma biı yana Rus hal,
kından ve ona bağtı kendi gerçekle-

rinden yola çıkarak, kenditeri için
belli ve tutarlı bt dilnya görüşünü
oluşturmalan bile söz konusu değil.
Yaİatrcı ve dinamik olrnaktan öte ge-

net çizgisiyle işbirükçi bir srnıf. Öz-
gün biı kişiliğ ve ağulıF yok toplum-
ıal dinamizmde. kendi arasrnda da

kesin çizğleıle ikiye bölünmüş bir sı-
nıftı ayrıca: Liberaller ve monarşist
burjuvazi. Sonradan bu tiberallerin
cıdeı (Anayasacı Demoklat Paİti ya

da Halk Kuıtuluş Partisi) adıyla oluş,
tuldukları siyasal örgtıtlenme Şubat
Devrimi'nde afulıkıı eyleıder iistlen-
miştir. Tolstoy'un Iomaırnr yazdığ

ırllarda l 895- l 898 ıllarındaysa mo,
nalŞist burjuvazi feodal yapıya ve

onun çarlık di\zenine neıedeyse orga-
nik bağlaIla bağlrydl. Bu burjuvazi-
nin, l905 Devrimi'nde, sonuçta pro-

tetarya kazançlı çıkacaktır diye ken-
dini gericiüğin kollarına attığnr söy-
ler bize Lenin. (M.Liebman, Conne-
ııİe lİnin, §.34) Buİjuvazinin Batı'-
daki dewimci niteüğni vuıguladıktan
sonra, Rus burj uvazisine dönerek

şöyıe der:
-"Bir liberale hakaret €dildiğinde

şöyle ba&flİ sevinçle: Taİrrıya şük{ir-
ler olsun ki dövmeüler beni. Bir gü-

zet dövüldüğündeyse Allah'ına şük-
redel bu kez, kendisini öldtımedik,
leri için. Kendisini öldüdüklerindey_

,ü\ *

ü
4

fuJJ

upü(

ş .]

l
,I

lı



71

se bu kez gökıere dua eder öliıın§iız
ruhunu ölürnlü b€deninden kurtaıü-
ğ için." (Lenin, Oevres Vol. ll., S.
403-Liebman'dan alıntı.)

BuIjuYazi, temelinde önce[kle ser-
maye demektiı. Rusya'daki sermay€-
nin yapısına baktığmızda, durum
birdenbire açıklrğa kaı.uşuverir bir
bakıma. Sermayenin üçte biri doğru-
dan doğıuya yabancı kaynaklıd[.
Asıl ttetken ve ağrİlığı çeken yerleı-
dedir bu ü6e birlik serİnaye yatrnmr.
Belçikalı, İngiliz, Alman §ermaye
gruplannrn yatınml yaıında Fransu-
ıaİ tüm yabancr sermaye içinde 9o
60'la başta gelmektediıler. Hiç kuş-
kusuz Di]iıiş't€ gelek aristokratlaİ,
geİekse üst yönetici kadrolar arasın-
da sık sık rastlanan Fransızca konuş-
malann bir özenti ya da değişiklik an-
lamında kuuaııtdığnı söyıememiz bu
nedenıe olanaksızdır artık. Rus ağıİ
sanayiinin, özetlikıe metaluıji alanrn-
daki üretiminin 9o 60'ı ile 9o 88'ini
denetimleri altında tutan bu yabanct
firmalann, finansman gereksinmesini
Rusya'da bizzat kuıdukları öz ban-
kalarıyla karşılaüklaıı da bilinmek-
tedir. Örneğn devrim gelçekleştiğin-
de Rusya'daki tüm banka plasman-
larının 9o 55'ini Fransız bankasr, 9o
l0'unu İngiliz, 90 35'ini de Alman
bankaları oluşturuyoıdu. Bu sayısal
değerleı Rusya'daki burjuvazinin na-
sıl daha çok ve özellikıe üşa bağmlı
işbirlikçi bir burjuvazi olduğunu bi-
ze gösteİmeye yeter sanırım.

İşçi sırufina gelince: Kent halkının
saysal artışına uygun bir artış, bu sa-
1rsal oranla organik bil bağlantı 8ös-
termektedir. Kent halkı l86l ile 1870
yıllarrndaki !0 1ıllık bir süıede go

45'lik bil artış göstermiştiI. l9l7 Şu-
batı'nda 20O bir kişiye yakın bir işğ
kitlesini St. Peteısburg'un çarlık so-
kaklarına, soylulann oturduğu Pers-
pektif Nevski'ye "kahıolsun çarlrk''
diye çıkaran g€lişim işte bu yıllarda
hızlı bir yoğunlaşma gösterir. Bu
kenıleşme sorununun nasıl kendi öz-
gü iradeleriyle emeklerini satmak zo-
runda bııakılan insanlar topluluğu
yaİattığnr romanda görelim: Köyden
kente dönen Nehlüdof vesikat oros-
pu Maslova'run katüğı hapishaneye
dönelken yolunun iizerinde yapıl-
makta olan son derece garip bir yapl
göriır.

"Çalışanlar da. bunları çalrştıran-

lar da son derece yaraılı biı iş yap-
tıklarına inanıyollaI anlaş an, diye
düşündü Nehlüdof binayı iyice göz-
lerıleyeIek. Oysa şu sıralarda açlığa
kurban, küçtılİnüş yaşlılu gibi gü-
ltimseyen ve bir deri bir kemik bacak-
laıını sallayan küçük çocuklan ku-
caklarında köylü kadınlar ölesiye ça-
lrşıyorlar. Kocalarıysa kendileri ğbi
budala ve asalak biı kaç zengin için
bu güünç ve yararsv konağı kurar-
ken görevl€Iini yaptıklaıını sanryor-
lar bir de... Sonra yüksek sesle dü-
şüncesini belirledi:

-Gerç€kten çok saçma biı bina
bu...

-Nasıl saçma yani? diye küçümse_
yerek karşı çıktı arabacı. Sağolsunlaı
onca kişi çalıştırıyorlar burda.

-Hiçbiı yaran dokunmayan biı ça-
lışma bu...

-Yaran dokunmarnrş oısaydt böy-
le bir işe girişilmezdi, diye silIdüdü
kar5ı çıkrşını arabacı. Bunca fakir ek-
mek yiyor burdan.

Tekerlekleıin kaldırımda çıkaıdığ
giiriııltü konuşmayı zorlaşt[dığndan
Nehlüdof sustu... (...)

Arabacı yeniden Nehlüdof'a doğ-
ru döndü:

-Kente geliyor herkes. Feıaket biİ-
şey bu. oturduğu yeıden dönerek
Nehlüdof'a kısa kükıe örtiııü omuz-
ıan iLzerinde yükselen blçkı balta ve
çaü çupılarını yüklenmiş işçi takımı-
ıı eliyle işaret ederek gösterdi.

Öteki yüardan daha m katabük-
laı bu yü? diye bitgi edinmek istedi
Nehlüdof.

_Hem de nasıl. Tam biİ yıkım...
Pauonlar her yeri doldurmuş bu iş-
çileıle ilgilenmiyorlaı bile.

_Neden peki?
-Onca çoklar ki... nereye y€Ileşti-

rilecekleri kestirilemiyor.
-Peki durum madem böyte, neden

köylerinde kalmıyorlar?
-Orada da yapacakları bir şeyleri

yok. Topraksız hepsi de... (..,)
Nehlüdof arabacıya ne kadaı top-

rağ olduğunu, ne kadarınr ektiğni,
kente yaşamaya gelmesinin nedenini
sordu.

_Adam başına bfu hektar toprağı-
mlz var Mösyö. Üç kişilik toprağa sa-

\ibiz. Beııde bir baba, bfu kardeş var.
oteki kardeşimse askerde. Çaüşıp ça-
balıyorlar ama pek bir şey gçtiğ yok
ellerine. Kardeşim, o da Moskova'-

ya gelmeyi düşünüyordu.''
Nehlüdof düa sonraki konuşma-

laıdaı, bu aümın kendi topraklann-
dan geldiğini öğrenir.

Şimdi hemen şunu belirtmek gere-
kir ki Dirlliş böylesine, örneğin yol-
daki konuşmalar, iki köylünün ala-
slndak dialog Ye ayrıntrıı gilncel ya-

şamların en tipik örnekleri ile oluş-
tuİuıup ağ gibi örüldüğü bir roman-
ü, Romaıu dilimize çeviren kişi ya da
onu yayın]ayan yalınevi böylesine
önenıli ve okuwcunun kendi kendin-
de değeılendirmeler yapacağı bölün-
meleri hangi ölçüyle çevirmeyip atla-
yabiliı? Nas buluı bu hakkı kendin_
de? (Diriliş, Çev: Samih Tiryakioğ-
lu, Güven Ya}ınevi.)

Keıtleşme sorunu ğttikçe artan sa-
yısal değerlere tırmanıIken, biİ ma-
dalyonun iki yiızü gibi olan bu soıu_
nun, işçi sınrfı açısından getiıdiği sa-
yısal değerler ise şunlardu: l896'lar-
da yani romanın yaaldığ yı alda bir
milyon yedi yilz kırk iki bin olan işçi
sayısı l7'lere doğIu şaşırtıcı biı biçim-
de büyüyerek üç buçuk milyona yak-
laşm§trI. Bu sayısal artrşın yanında
as şaşrrtıcı oıansa, işçi sınıfinın sr-
nrf olarak niteıiğinin devrimci sava-
şımda ulaştığr yerdir.

Besbelli ki madenleri, kömtirü, de-
mir ve çeliğ işleten yabancı sermaye
kendi işbirlikçi sınrfıyla birükte Rus-
ya'yı sömtıruİken, işçi sınıfınrn oluş-
masuıa da ister istemez kendi diyalek-
tiğinin bir sonucu, katkrda bulun-
maktaür. Ama her iki sınıf da roma-
nın yaaldı$ yıllarda toplumsal değ-
şikliğin ya da toplumsal üetimin be_
ltgin iıİetken gücü olma aşamasrnda
değildil. Belirgin iıretken güç uçsuz
bucaksız bir denize benzeyen mujik-
lerdiı. Romanda bir yandan çaılık
Rusya'sının başkenti st. PeteIsburg
anlatıhrken bfu yandan da mujiklerin
anlatılna§ biİ ra§tlantı değldil o ne-
denle. Tıpkı burjuvaziyle işğ sınıfı-
ıun, sınıfsal nitelikleriyle romanda
yer alamalışları gibi. tr

(Sürecek)
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"YAşAR KEMAL"
BİR EFSANE

Feridun Andoç

P
a§a ile dostıuğumuz, celo'y-
ta kavgalı olduğu yağmullu
bil günün akşamı başlamış-
tı. Bahaİdı. Akifiye'nin kar-

şı berisindeki Akçadağ'ın aklıklaıı
çözülmeye yiız tutmuştu. o bahal
yelleriyle gelen, Akifiye koyağru dol-
duran bin bir çiçek kokusunun sin-
diği bir akşam serinüğinde, siyim si-
yim yağan yağmuıda, Cambaz Ova-
sı'ru bir ucundan bir ucuna seyre alan
geniş balkonumuzun kuyıu köşesin-
de Ölmez Otu'nu okurken, Celo'nun
gğrışan sesiyle ayıkmşıım. Kiıabı be-
ri yana bırakıp, baIkondan yarı beli-
me değin sarktnıp, sesin geldiğ yö-

ne, Celolar'ın eve doğru bakınmaya
başlamıştım.'Celo'nun iti' Ceyaı'ın
önden, celo'nunsa aIkadan koşadur-
masına işkillenmiş, çepeçevre balko-
nu dolarup dışan çıknuştım ki; ne Ce-
lo'nun izi, ne de Ceyar'ın sesi vardı.
Tam on|arın kayboldukla.rı yöne doğ-
ru yönelirken; karayağız, kıvırcık
saç||, üzüm irisi gözlü, Celo'nun Kı-
zıloluk köyünden arkadaşı Paşa ile
kaİşılaştım. Alnndan sızan kan, ka-
şının sağ ucundan yanağına, oİadan
da boynuna doğru iniyordu. Sotuk
soluğaydı. Eünde kıalcık çubuğu vaı-
dı. Kendi kendine söylenişinden ço-
cuksu bir öfke kabarıyordu. Hayıf-
tarup duruyordu. Öniiüİıe geçtim. Adı-
ru tınledim. Yi.ızü biI tuhaf oldu. Adı-
nı bilmiş, ona birden yakınlık göster-

miş olmanın anlık sevinciyle göz göze
geldik. o acıh yiizündeki iri gözleri

çakmak çakmak güdü. Işıladı bakş-
ları. Sıkıca tuttuğum bileğinin yum-

ruğu gevşedi, çubuğunu buaktı. Yağ.
murda daha fazla kalmamak için, bir
şey sormadan, onu sundurmarun al-
ıına çekeleyip oradan da balkona çı-
kardlm. "Paşa bu ne hal?" iIe soru-
larım başladı. Ezjldi, büzüldü Paşa.
Birden, kirp diye sustum. O da sus-
tu. Balkondaki köşeme yanaştı. Ma-
sanın ucuna doğru gidip, çömeldi.
Yerdeki çulu kaldınp tahü sandalye-
ye ko},rıp oraya oturmasr söyledim.
lçeri geçmeden, kağıt mendille yüzü-
nu sildim. Önce yakınlaşhrmadı, kaş-
lanmın çatıklığınr görünce pusıu bir-
den. Bir eümle çenesini tuıup, diğe-
riyle yanağından boynuna inen, ku-
rumaya yiiz tutmuş, karu siliyordum.
Paşa tir tir titriyordu. YıItık gömle-

ği, dizleri eprimiş mavi askılı panto-
lonu, çıplak ayaklarını saklayan ka-
ıa lastikleıi o an ilğmi çıkrnişti. İçim
burkuluvermişti birden. Kaşlarım
gevşedi! Sevecen bir gülümseyişe bü-
rtindüm hemen. Gözterinin içi güldü
Paşa'nın. "Öğretmenim, Celo beni
dövdü!", aIamızdaki ilk sözü oldu
Paşa'nrn. ve çözüldü...

o, kaışı köydendi. İki §aatlik yoı
vardı aramrzda. Bulaya, ortaokula
getirlerdi. Paşa, ilkokul b€şteydi. Ben
onu, onun öyküsünü, önce köylüsü
çocukların bir yaalr anlanm çalışma-
sından öğrenmiştim. 30 kişilik sınıf-
tan, l8 kişi Paşa'yı anlatmıştı. Köy-
leıine gidip gelişlerinde, onu uzaktan
uzağa görmüş; bir iki kez de üvey ba-
basıyla uzun uzun konuşmuştum.

o çözülüşün aıdına, iç çeke çeke
ağlarnaya durdu Paşa. İçim eridi, git-
ti. BaşIu okşamam fayda etmedi. Dil
dökmeme ise hiç aldırmadı. Ağama-
lıydı! Onu ağlayışıyla baş başa bıra-
kıp, demtikleri alıp içeri geçtim. Ça-
yı ısıttım. Çökelek, ağ balı, kaymak

çrkardım. Badama ı§laylp tülb€nte
sardım. Köşger Ali'nin yaptıb tahta
ıepsiyi pencereden uzatıp Paşa'ya ses-

lendim. Uzunca stlre ağlamasınr iste-
miyordum. Pencerenin dibinde biti-
veıdi. Dinelmişti.

Dışarıyla ilgimiz kesilmişti. Bal-
konda bir Paşa, bir de ben vardrm.
YaşaI Kemal'in, biraz sonra, bu iki-
li ya|nızlığımızı bozabileceği hiç ak-
lımın ucundan geçmemişti.

Köydeni özellikle Alnavut Durdu,
"senatör" (köyün muhtan), Kır os-
man hariç; kjm gel.irse gelsin, okudu-
ğum kitabı biı yana itiverip, bir an
tümüyle ondan kopup, gelenlerin
dünyasına dönerdim.

Afnavut DuIdu, okumayı bir er-
dem olarak kabul edeıdi; okuyana
saygıyı, su içeııe saygıya eş bulur; her
getişinde ayaküstü konuşmalarla ge-

çip giderdi. Ama çağrıslz yapamaz-
dı. Konağındaki gece okumalaıında
"Akçısazltr Ağılın"na devam edi-
yorduk. İnce Memed'leri, "Dığm
Öte Yüzü"nti kendisi okumuş, şim-
diyse gözleıi iyice seçemiyoıdu. O da
eski bir Akçasazlı'ydı. Babası, dede-
si o "soylu insanlar"dand. İki üç
sayfa okur, yirmi otuz sayfük söz
açılrrdı aramrzda. AnavaIza'n|n eski
halinden, çocukluğunun görkemli
günlerinden; YaşaI Kemal'den, onun
amcasıyla dostluklaıından ve daha
nice şeyden bahsedeıdi.

"senatör", tam bir çağdaş Nasret-
tin Hoca'yü. "Bu Çukurova'da bir
Yaşar Kemal, biı de ben..." der, baş-
laldı söze. Ünü, Çukurova'da, 'Aı-
dınn Ağalan'na kaIşı bağmsız sena-
ıör adayl olalak gkrnasındaıı geİyor-
du. "Bu, ........ Ağaıan'na biİ 'Kör
Kemal', bir de ben karşı çrktım; ba-
na 'senatöI'lük, ona da 'Yaşar Ke-
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mal'ük kaldr" der, sevmeyenlerini bi- okuma yazma bilmezdi. tum konuşmayı. Sanki, bu çocuklale güdüren esprilerine başlardı. Bir nu uç insanıa yanyana gelişte, üç konuşmayı yeniden öğreniyordum.dönem, babasının köydeki vaılığ ne- söziinilzden Uiıİ otumak] UU' ae SozcıİlJ.elp, uvrı.lu'ıp; tur".ı.rideniyle, Demokat Parti'ye; '60 son_- mutlaka YaşaI Kemal olurdu- Ama dura düşüne kuruyordum. ,.Evet,
ıası Adalet Partisi'ne; Demokratik bunlara bir de p"şa'.n tui ıuoğr, Yaşar Kemal,i,,, ,,...Bizim Yaşar Ke_Parti'nin kuiuluŞ Yüarında da Boz- doEıusu uu aaguaşnaa, niİ mi ııiç, mai,iıniz,,ıe tü;ıe;i;.;oşuma git_beyli takımDa, Bayaı'a, Bilgiç'e _ve akhmın ,"rnain oii" g.Örai. mişti bu dile g€tiliş. Kitabı okşaİca_Menderes'in Çocuklarına yakmıığı, ıılç yıyesİ. yotİu, İ"İ"lİı. t*_ ,,nu uıa,., 

"iurinju-t-a]i tuğuıu.,ona bu çevrede, saygınlık, para ve muştum'bu soirayı. çü v.ni tuş- c,t""p-rrox] 1;;;;ralirıeştıraim.'iin' sağlamıŞsa da; mecüs Yolu aÇa- lamıştım. ra. rrrarornu gjmişken; Arka kapakta, siyah zemin üzerinde,mamış; "senatör"lükıen de payıru Celo'nun çlğnkan sesi, paja gİmil d"ir;i;;;i;g;;'v*u. x..uı, to-alınca, bu tutkusunu muhhrhkla araya. onaişlik etiir. iuluiı-,.i- toğrafını Paşa'ya gösterdim. ,.İşte
ayutuyordu. lıkokul üçten terkeden lip iırptıta"t. si; J;üiçayı iç- Yaşar Kemal'' dedim. Paşa; .'ooo!
"senatöI"ün okumaya kaışı ilgisi, tli. vielr* a"-iş, 

"y 
i;;;ğaaş- Ben onun gülen resmini biıem gör-saygısı, öğetene Yakınlığ o kesimde- lamıştı. Gaz limbaşnı vatıp, içei- au.. i"iiri ol."in,,"'i.,' onun oo_ki insanlaıla iüŞkisinden kaynaklan- den, pencere k;;i;; 
"'r;Ö,.. 

o cuklan bilem çok sevdiğni, bize oku_mıyordu. "Okuyamarru§ olmarun 
111: |:ır ryr11 19nqİ"-İ tepsiyi duğu kitabı da onun için yazdığınıezikliğni her an hisseıtim" diyordu. içeıi götiıımüştü. yallda bıraktığım söylüyordu. sonram, ben. onun baş-HeIe o ağalara karŞı adaY oıuŞum- kitap] n*ı"., t"grİ, ı""ı.İ'|ncere- ra başka kitaplarıru bilem okudum.da", Dürzüler beninıle nasıl da alay nin 

'ğııntisinde 
6vi"".-JrÖo.ar. Bizim Akçadağ,ı Ağrıdağı diye anla_ediyorlaıdı: 'Yok parayla diploma.lar NerJe kaldır;,;;;r;;;" çrlr- tıyotmuş diyorlar, ben onu da oku-alnuşım, yok cüilmişim...' Arna şıyordum. P;ş" 6;;;;iile, ko- dum, haIitaya baktım Ağndağı var,küIsüde bir estiriyordum ki; yel ::- puyorum o düşüncedeni "lçerl mi hem onların hiçbiri bizim burada datikÇe koca dolaP iniler hesabı..." Ve İeİr.t, yor.a_..; alr*;..'Ö, say_ yok. Ben en çok Teneke,yi sevdim.ekliyoıdu: "Biz bi şey yapamadık, gü"";.ı;B*us, dü;'l;i;;;, ba- o kaymakam şimdi yaşıyoımuş, Sa-ama bak'Kör Kemal'yaptı. Siz o'nu şuu eğyor. o mahzu. a"-ir]ço"rt- lim öğretmenim, abim öyle söyle-an|attn, o'nu öInek verin çocukla- iu} i.İi.ı..i.. -u.Jv"r] 'İır an al...,, paşa,nın sözünün ardı gelmi_ra," Muhıar olur olmaz, bin bir do- içimde kıpudar gibi"ıJv* 
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gu"ı.- yoıdu. Hakkında söyleniIen|eri doğ-labı dümeni atlatarak, bu dağ başü, ,e yoıcuıui. amitap,v;ir;; Lp,y, ruluyordu Paşa: '.Zehır ğbi'', ''Ze-na oihokul açtırmıştı sonunda. v" |r:-"ı İ"şl'ıı Juıurı[r;;;;;-,'o.un ki, cin gibi,,, ..kitap hastİsı,,, ,.ağa-YaŞaI Kemal, her sözünün başında, için soyJ."iı""ı.ii-"J-, urey ua- beyisi de böyleydi,,, .,Satim öğetme_bir ıürkü gibi dilindeydi onun da, q*,1,-ugıl* i,.ri" "irr- lg"u.- nin köyümüze teberiği (yadigar) buKu Osman'ın bir başka adı da Kıv_ lslni... Suanlık;Uuu;;;;;".,r_ çocuk''..,ıak osman'dı. Ya§aI Kemal iızerine iıtmam, yine 'an;ırt Üt.JJ"iı"y".: Paşa'yla birden şenliğe düşmi§-'hikayeler' aıılatmakla iinlüydü. Ha- -Aa! Buıada Yuşu, x".Jl-*ı....'' tilm. UnutuveIan, ,o.""liu,n oyr",Yatlnda YaŞaI Kemal'in hiÇbir kita- okuduğum ı.ı"p,"r, 
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İlatı_ Celo,yla celaılenmesinin nedenini.bını okumanuş, belki de onu hiç gör- 1"qa- 9ıİ.*İ";;JÜ;; n; P"şu 

"t "-.J-r-Ii". 
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!3e nlalaap n.i..- ii"'ç"ı.rp Üç yıl birlikte olduğum o insanla-şey yapamaz olduğundan beıidiı sönme 'al'ıldan .*"; ;.tr.t] V"-- 
""-İÜ;"-r.r.r; biı;;*r"* İu*"."-onun iİnüydü, Karşı köydendi, Kaoı- saı Keınat,..." deyi|,'r"n o]rJjo ."- ıu ğbiydi Yaşar Kemal. Adı vardl,nu her aÇıp girişinde; "Aman Ho'ca nıyoısun'u eı.ıeyeciitim, .on." r"r- ünü vaİdr, .hiktye,si vardı...

lf,}§ffii:H,"JııHh?i# ,*ü*i;il;t*,l,iiTi.r*- 
..Bir Karacaoğıan, bir Kozanoğtu,

ıacar oıan -ui,Jüi;;, i;;;;- i"l,İİ#ii.f.+:?tlİ.,.",."',üil *::*:*xşşgnİtİolduğu gibi ilkten Ya§aı Kemat'den tı" u'"i" çii.-"-şu;üli"#;r"- nedir buratarda Yaşar Kemal. ıbaşlardı. Okuyanr severdi, kendisi UlU.l.. İlİ-gİiİ'"İ.,]şfr,;fi.t;"u_
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şeyleİ butarak okuyabileceğiniz bil
Ioman

YAĞMUR SİKİNTİSİ

RB

veni kal§ılaştı: Hgdriınus'un An ı,
;. ı984 (cev: Niüi Biıikur); Doğu oy-
tiıca. ısgs (Çev: Hür Yumeı); ?ı-
non 1685 1Çev: Müntekim ökmen),
Daha önce Adam Yayınlaıı'nca ya-

vırnlanan bu yapıtlara, yazarın 1938'-

İe yazdığı "Le Coup de Grıce", Blı
Öliim Bıİışlımıİ (ı939)' roman ek-

lendi. Hiır Yumer'in Fıansızca'dan
ceürdiği bu yapıt, 17. yüz}ıtdan be-

İi nalnızca erkekterin temsil edildiği

Fransz Akademisi'ne soçilen tek ka,

dın vazar olan Yourcenar'ın "en il-
ging romanlanndan biri" olarak ni-

telendiriliyor.
Konulannı çoğunlukta tarihten

alan yazar, bu romanrnda da 20, ytlz-

vılrn baslanndan tarihsel bir kesit ala-

İak, Uç kişi arasında geçen trajik bir

konulıı işliyor. Yourcenar, ıomanr_

na l962'de yazdığ önsözde, "gerçek
bir olaydan" esinlendiğni beürtir-

ken:'olay'ın, kendisini duygulandıı,
dığ gibi, okulu da aynı etkide bııa-
kacağını söylüyor.

Youıcenaı'ın bu romanünı ilginç

kılan bir başka yan da, böylesi bir at-

mosfer içindeki bireysel ilişkilere, bi-

reyin içsel trajedisine yönelmiş olma-

sıdrr. oTtanıtn stırükleyişinde, "tut-
kunun eI geç uıaştığ trajik çözüm";
Eric-Sophie ilişkisinin aldığı boyut,

'son'a gidiş romanı ilginç kılan bir

başka yan.
İnsanın içsel serüveninin hangi or-

tamda nasıl biçim atabildiğni; tutku-

nun, sevginin, kıskançlı$n, nefretin

nasıl biraıada boy verdiğini göster-

m€si bakıınından 'ilginç' ; yaşadığrntz

günlelle, kendi içsel serüveninizle bil

kurumuz, 1903 Brüks€l
doğumlu Fransız yazaıı
Malguerite Yourc€nal'-
ın yapıtlanyla Tükçe'de

Yığm[] Sıkmtrsı*, 18 Nisan l988'-

de yitirdiğimiz, çok yönlü bir sanat,

o otan, oktay Rifat'ın Kıdırıı] Aİı-
sındı yı .tı Fettıh Pışılır. Birtıkım
lnsınlır. Atlııtı Fillcr yı dı Dirlik
Düzenllk, Çit Hoıoz, Yığnu] Sıhn,
tısı adlı onınlannı içeriyor,

Sanatçının ölümiinden sonra, Adam
Yaunlan'nca "Toplu Oyunlar" baş-

tığİyla sunulan bu derlemeye alınan

ilk iki oyun daha önce ayrl ayrr t(t-

taplaşmıştı. Diğer üç o1ıın ise ilk kez

kitaplaşıyor.
Hep şair yanıyla anllagelen oktay

Rifat'ın, çeviri ve romanlanyla o[du-

ğu kadal. oyunlarıyla da yaarumıza
-onemlice katkıda bulunduğunu be-

lirtmek isteliz. yazanın, daha önce

değişik tiyatrolalda sergilenen oyun-

lannrn kitaba dönuşmesı sevındrrlcı,

Bu derlemeye; l950'de oynanan

Oynı İçinde Oyun, 1965'de sahneye

konan zıbıt trıtmınD xıtzusu oyun-

lan alınmamrş, Bu ara, yazarın Me-

lih Cevdet Anday ile birlikte yazdığı

Ifuskınçlır (t949) adlı bir oyınunun
da bulunduğunu belinelim. Bu konu-

larda, yayınevinin açrklayıcı notlal
dtışmesi gerekirdi. sanırlz, artık ya-

yınevleri de böylesi bir işlevi de üst-

lenınek zorundadırlaı.
Şaidn ölirmi,ınden sonra kitaba dö-

nüşen "Toplu o1unlar"ını bir sayg
iırünü olarak adlandırmak istiyoruz,

Yaynevinin, oktay Rifat'ın tiyaEo-
su ilzerine bir iki ek böıüm sunması,

ovunlan medn olarak okuyanlann
öiesinde, sergilemek isteyenlere d€

iDucu oknası açısından yaıallı olüdu,
oktay Rifat, o},ıınlarında; bireyin

toplum içindeki konumunu, değeI

yargılarıru, değişen değişmeyen yan-

lannı. yaşamrndaki çatüşmalarını,
mutluluklarıru, mutsuduklaıııu, ya-

sadığı içsel/dışsal çelişkilerini; aile

ili§kilerini, toplumsal değişimin bu

üşkilere yaısısıru ele ür. Oyunlaıın-
daki özenli dili ile; tiyatro yapü arı-

n da okunabilir birer metin olabi-

leceğine, hatta bu yönde okuma en-

geü olanlara onerebileceğimiz, örnek

metinleİdil oktay Rifat'ın oyunlall,

SAVuNMA sALDlRlYoR

Metis Yayınları'nın Yaşadığımız
Dtinya'dan çeşitli baştıklara faİkİ bir

bakıs getirmeyi amaçtayan dizisinde

bu kez de'Hukuk'r var. TiıIk kamu-

ovunun eski Nazi Klaus Barbie'nin
davası sırasında tanıdığı vergğs, ken-

di savunma stratejisini anlatıyor ki-

tabmda. Türkçe basımı için yazdığ

önsözde şu mesajı iletiyoı Verg6s

okura: " savunma'nın haklaıına say-
qr. Hukuk Devleti'nin temetidir,

İ;a yutturmacanın bu kadar bü},ük

Iol oynadüb çok az toplumsal yaşam

alanrmevcuttur. Tumturaklr sözlerin

ıerisinde alçak9 rnanevralann sürü-

iüşunlı görmek için, büyük bir ayık

kjma çabası gerekir. Bu denemeyi

adaletin gizli mekanizmalarına ışık
tutmaya vakfettim. Dileİim, Turk
kamuoyuna, hep düa fazla demok-

rasi için verdiğ alüksız mücadele-

sinde yafdrmcı olsun".
FKÖ ve l(lal Ordu militanlarından

Klaus Barbie'ye salısız aykuı dava-
vı üstlenen verg6s, her suçun roplu-

ma sorulmuş bir soru olduğuna ina-

ınyol. D

. Bir öıüm Bağışıamak. Mğıcuq.k Yo,.

ı.İcarraİ Çtv: Hür YuDeİ, Ada!ı Yayın,

ları, Şubat ı988.

" yağmur S*ı,tısı okıay (üİ4,ı Ada,İl

Yayınlan, Haziran 1988.

.ı' Sıvuıma Saıdı|ıyol 
'ecqu.s 

ycrgb,

Ç€v: vivet Karctti, Mçtis Yayuıları, Ni-
san l9E8.

Eıgün Ateş



SANAT HABERLERİ 75

4. |sTANBut
FoToĞRAF GONIERı

İ stanbul FotoEıaf v€ Sinema Ama-
ı törleri Derneği'nin (lFsAx) diizen-
lediği 4. İstınbrt Fotoğnf Giinleıi bu
yl İFSAK'ın 29. kuİuluş yıldönümü
olan 29 Kasım sü giınü başııyol.

Bu yılki özel konu§u '.Habeı Fo-
toğrafgtğı" olaı,ak b€lİlenen Fotoğ-
ıaf Giiııleri'nin açüş konuşmasın bu
yül 60. yaşrna basan Ara Güler yapa-
cak. Aynı gün İFSAK t988 Fotoğaf
ve Sinema ödtıIleri de süiplerine ve-
ıilecek.

29 Araİk'a kadal stiİecek etkinlik-
ler içinde 14 sergi, lO saydam göste-
risi ve 3 panel yer aüyor.

AFSAD VE 6. utusAl
FoToĞRAF sERolsi

A nkaIa Fotoğraf sanatcılan DeIA ö;;ffi;ffi*;:-,],il;
Fotoğ,raf sergisi'nin bu yılki konusu
EMEK olalak betirlendi. Serğye ka-
tılacak fotoğaf|an Tuğur Çakar, lsa
Çelik, lbrahim Demirel, Aramis Ka-
lay, Çerkes Karadağ, Mener Oral'-
dan oluşan kurul seçecek. Son katıl-
ma taİihi 16 Aİük ı988. Aynntılı
bilgi için AFSAD, P.K. 83O, O642t
Kızılay-Ankara adresine başwrmak
gerekiyor.

NAZıM HIKMET,ıN
B{ıTüN YAPıTLARı

Bksiksiz bir "Niam Hikmet Toplu
Yapıtlan" dtizenlemeyi aınaçlayan
Adarrı Yayınlan, dizinin ilk kitapla-
rını bu aydan itibaren yayımlamag
ta§arııyol.

ANTİKALARDAN

R ii'T§iıIliiİ;Hil?':lfll:
açlyor.

196l yılında Londra'da dünyaya
gelen su Yücel, stasbourg Giızel sa-
natlal Akademisi'nden mansiyonla
mezun oldu.

o l94'te PTT Pul Resmi Yanşma-
sr'nda birincilik ardülu alan sanatg
daha sonra:

. l9841e Stra§bouıg Monte-Char-
ge Galerisi'nde aglan karma §ergi ile,

o 1985 Nisanı'nda Avrupa Konse-
yi G€nel Sekreteri himay€sinde Wac-
ken'de dttzcnlenen Bıhıı Fuın sef-
sisine katıldt.

. ı986 Maftı'nda Amman (Ürdtın)
"Petra Bank Galerisi''nde, Kasım
ayında da Galeri Baİaz'da kişis€l s€r-
gilerini açtı.

Sergi, Aynatıçeşme Cad. No.15
Tepebaşı-Bcyoğu adıesinde,Ll9 Ka-
§m l9E8 taıihleri alasında izlenebiliı.

AKADEMİKİTABEVİ
öoüııtnl ıo vAşNA BAsTı

3 aaliyetini Nişantaşı'nda stİrdtlren
l A*ademi Kitabevi'nin l979'da
"Edebiyatımrzn gelişmesine katkıda
bulunmak amaoyta toplum sorunla-
nru ele alan, edebiyata yeni bir ses ge-
tıren, öz ve biçim yönunden sanatsal
değer taşıyan, yazanrun ileridc ken-
dine öz8ü bir yol açacağ umut ve ka-
rusııu veren yapıtıarın genç yazarla-
rına verilmek üzere'' kurduğu Aiı-
demi trltıb.Yİ Edcbıy.t Ödiilleri bu
yıl l0. yılını doldurdu.

Bugitne kadaI şiir dalında 20. öv-
ku dalında 22, roman dalında 4, çÖ-
cuk edebiyai dalında 3, deneme_
eleştifi-inceleme daünda ise ? sanat-
g ve yazaıa verilen Aİıdemi (İtıbcvi
Edebiyıı Ödiill€İi'nin ı988 sonuçla-
ıı da aşağdaki gibidiı:

. Bütün daılaIda birinciliğc değer
yapıt bulunamamrştır.

. Deneme-İnceleme-Eleştiri-Gezi:
İbrahim oluklu (Mansiyon)

. Oykü;
Berrin Kırımlıoğlu (Başarı), Sualp

Çekmeci (Mansiyon), Işık Ergüden
(Mansiyon), Alaattin Atcş Mansi_
yon).

ı Şiir:
Nuh Ömer Çetinay (Mansiyon),

Nur Bulum (Mansiyon).

f,ı ezm Hikmet'in çok güç koşul-
l l larda korunmuş, elden ele geç-
miş, bazları sağlığnda basılamamrş,
bazlarl özen gösterilmeden basılrnş
olan yapıtlan, bu işe gönül vermiş
eleştirmenlerin çabalarıyla içerde ve
dışarda, yıllardıı deIlenip toparlan-
maya çalışılİİuş, ama çeşitli nedenler-
den kaynaklanan yantş|aı.ın, kanşık-
|ıklarrn, tutalsızLklartn önü bir titİ-
ıü alınamanuştıI.

N6zım Hikmet'in varisleri aüna
Alukat Necla Fertan ile Adaın Ya-yıdaft arasroda imzalanan sözles-
meyle şaiİin ttıİn yaptlaruu Tiırkive'-
de yayımJama hakkı Adaın Yayınla-
rı'na verilmiştir.

Su Yücel
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ra, belki de o dakikaya değin yazdık-

larımın tümünü atalak ya da birkaç
tümceyi yedeğe alarak yazmaya

koüıılurum" diyor Salah Birsel. f,e-
dt|er şair ve usta denemecimizin 100ı

Gece Deıcmeleri başlığnda topladı-

ğ denemelerinin t0. kitabını oluştu-

ruyor.

Hılmı Yovuz
DENEMEtER,KARşı
DENEMELER

Bağlam Yayncılık, İstanbuı ı988.

özellikle
duyarlığıyla
öne çıkan şiir-
ter biçim ko-
nusundaki ti-
tizliğiyıe de
dikkat çeki-
yol.

Enveı Eıcon
stlRçüYoR ZAMAN

Puhu Kitapıar, İstanbul 1988.

G ene şiiılerini deıgileIden tarudı-

ğmız şaiIin ilk kitabı. Toplam
on beş şiirin
yer aldığı ki
tap "Güngen-
ci" başlıklı bi-
rinci bölüm-
den sonra
"Gün Düşte-
ri' ' ve 'tGece"
bölümleIiyle
sürüyor.

U ilİi"ff.
dan da hemen
anlaşılabilece-
ği gibi esas
otaıak l980
sonrasında
yaşanan ger-

ç€kliğe kırşı
durın bir du-
yallıb yansıtı-
yoI.

aidn ilk kitabına yazdığı önsöz-
de Hilmi Yaıuz onun için şunla-

Y üzyıtı aşkın geçmişiyle Ttirk ka-

rikatürü oldukça ağulıklı bir et-

kinliğe sahiptir. Türkiye'de ınizüın
gelişimine koşut bir yönde gelişip

özetlikle son ı5 yılda bağımsız bir
kimüğe kavuşan karikatür sanatı bu
gelişimini biraz rastlanulaıa borçlu-
duİ . Karikatü çizneye yeni başlayan
bir çizer ancak mevcut olanları ide-
yerek kendini geliştirmek zorundadu,

Onun için ulaşabildiklerinden önce,

si bilinmezdiı.
Karikattf sanatçılan n da meslek,

lerinin tarihine ilişkin çalışmalardan
uzak durması, yeni çizerıerin duru-
munu iyice güçteşdirmektediİ.

Mesleğn -çünkü bugtın karikatiır
bir ıneslek olarak da sayılmaktadır-
drşından bir araştırmacı olarak Tur-
gut Çeviker'in II. cilde ulaşan bu ça_

bası gerek araşürma gerekse özenli

çaüşması dolayıslyla heİ türden öv-
güye özellikle lanktıI.

soıoh Blrseı
KEDiLER

Bağlam Yalıııcük, İstanbul, ı988.

a a h en yaaıaİıma çokluk küçük
D bir duyguyla başlaıım. Ama

yazı getişip de kıvamını bulmaya doğ-

ru yol atüğı vakit anık coşkunluğu,
ınun iç esenliğmin sınm yoktuİ. Bu

noktaya ulaş-
tıktan §onİa,
duygu larım
daha bir ka-
natlanmaya,
daha bir esrik-
lcşmeye yüz
tutaİ. lşte geI-

çek yazıyı da
o andan son- ..J

Tuıoul cevlkeı
GEL]siM's(lREclNDE
ıün( rınlxlr0nü

MeşIutiyet Dönemi: l908_19l8,
Adam Yayınlaıı, lstanbul 1988.

§{ lüli \ ı)R
1.1\1,\\

HiLMi YAvUz
: !. li ]

ler'deki yaz ıların çoğu

K,trİff
1960'dan 8ü-
nümüz€ dek
yazüğı dene-
meleıden ya-
pılan bir seç-
meden oluşu-
yoI.

Deneme-
GöMizii der-

gisinde yayrılanan yazılaı. Karşı De-

nemeler ise Politikc gazetesinde

1975-?6 yıllarında yayımlanan yaa-

larla yakın dönem yaztlannr kapsı-
vor.

Hilmi Yavuz kitabı için şuntaıı
söylüyor: "okur, keyifle okur mu,
okumaz mI bilemem, ama özellikle
(ırşı Den€mel€]'dekiler, benim ke-

yifle yaz d!&m yazılaIdıİ."

TohIı Muso Ceylon
DEPRESYONUN ŞİİRİ

Tu_Le Yayncıllk, lstanbuı 1988.

0EiıE§Yoı,luN
şiııı

// ıı GELEN KİTAPLARBl

a airin daha önce değşik dergiler

D de yaymüanan şiillerinden otuşan G
Ütapta toplam on yedi şiir var. V

ı§'

'"bı,r, ,,},B" ı*r'--

Güncelle hesaplaşmanın ağr bas

tığ şiirler yer yer tlile gelen aykırı-lıkİ
larla da öne çıkıyor.

Hüseyın Dilmen
uMUT çlzMEK

Bilim Kitabevi, lstanbul 1988.

Tuıgoy No]
HAT|RA FoTURAF|

Cem Yayınevi, lstanbul 1988.

}
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rı söylüyor:
"...şiirini ne-
redeyse bir
Rönesans do-
ğabilimcisi gi-
bi, onun söy_
lemiyle kur-
maktadır.
Onun şiirini
büyülü ve ya_

banıl bir bütünsellik olarak alımla-
mam da sanınm bundan dolayıdır.
Doğa'ya ve insana ilişkin ne giriyor-
sa şiirine, aynşmaıruş bir bütünsellik
içindedir. (. ..) Sanki çok eski çağlar-
da belirsiz bir ayin sırasında mırılda-
nılmış bir tılsım-şiirdir onunkisi..."

A.Nevzod Odyokmoz
ŞİİR Ç|KARTMASİ

Kerem Yayınları, Ankara 1988.

§. §*ürüıd ğdİ§tnı§!

şilş çı§ıaşişışı

*l:

gerekiyordu.
M6rquez'in
bu kitaptaki
büttirı işleü de
zaten bu.

Oldukça
siirükleyici bir
üsluba dönü-
şen Littin'in
Şili'deki serü-

venı,32.200 m.lik filmin başarılı bir
biçimde çekilmesiyle tamamlanır. Bir
başka deyişle Şili'nin antifaşist, de-
mokrat, sosyalist güçleri olmızl olur
kılarlar. Bunun nasıl gerçekleştirildi-
ğine ilişkin yeterince ipucu da vardır
ve okura oldukça ilgi çekici gelebiür.
Ama Littin'in tanık olduğu ve şaşır-
dığı öyle durumlar var ki Türkiyeli
okuru sanki bizi anlatıyor dedirtecek
kadar benzerdir: Varoşlarda yokluk
ve yoksulluk tüm çıplaklığyla kol ge-
zer, insanlar açlık sınırında biraz da-
ha ayakta kalmanın çaresini birden
fada işte çalışarak çözmeye çalışırlar-
ken, kentteki tarihsel yapıların "gör-
kemini" sergilemek için yapılan ay-
dınlatmalar ve bunun gibi göz boya-
yıcı pek çok yatırım.

Behice Boron
soN NEFESıNE KADAR...

Amaç Yayıncılık, İstanbul 1988

1A eçtiğimiz yıl (l0 Ekim 1987) yi-
19 tirdiğimiz Behice Boran'ın anı-
sına düzenlenen kitapta Sadun Aren
ve Nihat Sargın'ın Boran'ın mücade-
leci kişiliğini değerlendirdiği yazıla-

rından başka
yine Boran'ın
basın toplan-
tılarında ver-
diğ demeçler,
Göri§ ve Yı-
nn dergilerin-
de yayımla-
nan söyleşile_
rin tam metni
yer alıyor.

Boran'ın albümünden değişik fo-
toğraflar da kitaba ek olarak sunu-
luyor.

kemol sülker
ıtAzııı xlxMıı,iıt
GERÇEK YAŞAMİ

Yalçın Yayınları, İstanbul 1988.

A;lli]il:
zar Kemal
Sülker'in ta-
mamı altı cilt-
te toplanacak
olan çalışması
N6zım Hik-
met'in yaşa-
mında çalış-

manın dördüncü cildi. 1936-1937 yıl-
larıru kapsayan bölüm içinde Naam'-
ın iki ayrı askeri mahkemede ağır ce-
zalara çarptuılması, tarihe 1938 Hır-
bokulu Dıvısı olarak geçen davanın
oluşumu yine belgelere dayalı olarak
anlatılıyor. l

üür.ı.ıçüüü?.ğ!ü
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D;§;,il:
nan Üç Yön
(l958), Kuşli-
mın (l984),
Elleri Bir Et-
me|i (l985)
adlı şiir kitap-
larrndan son-
ra Şiir Çıkırt-

mısı Odyakmaz'ın dördüncü şiir ki-
tabı oluyor.

Kitapta toplam yirmi üç şiir var.

Gobriel Gorcio Mörquez
MiGuEt LıTTıN,lN
MAcERAsı
şiıi,oı iı-ı-ıenı-

Çev: Hatice Taş, Afa Yayınlan, İs-
tanbul l988.

1 ittin'in faşist darbeden sonra Şi-
L li'den ayrılıp 12 yıl sonra gizlice
dönerek film çekme girişimini dergi-
miz okurları düa önceden biliyorlar-
dı (Çetin Gürei 'Şili'de Genel Durum
Filmi' üzerine Yeni Düşün, Mayıs
87). Eylemin kendisi tam bir §erüven-
di ve bir biçimde yazıya dökülmesi

n§şiT §RĞEN§n REşİT ERGENER
iııı uşııiz vnnnı

, . §...
iır
DENiz VARDı
(ŞiıR)

YALç|N YAYıNLAR|
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B
ugünün okuru için "Dergi
lerde" başlığyla yayımlanan
bil yazı, sanat ya da kitap
haberlerini konu edinen ya-

alardan daha farklı anlamlar taşıma-
yabilir. Görsetliğin gittikçe yaaya
baskın çıkmasıyla her gün biraz da-
ha unutkan ya da zayıf bellekli kılı-
nan okuyucudan fazlasını beklemek
de doğusu oldukça güç. Ama l950'ü
yllardan itibaren yazı yazan pek çok
yazalla edebiyatın taİihine de meraklı
okultaİ içinse "Dergilerde", değişik

çağrışımlar, hatta korkuyla karışık
anılara yolculuk anlamr taşır.

"Dergilerde" Nurullah Ataç'ın
TDK'nın l95l yılında yayımlamaya

başladığ Türü Dili dergisinde, bir ön-

ceki ay içinde çıkan derğleıde yer

alan yaalaıa -ve dolayısıyla yazarla-
ra- ilişkin yazlanrun genel başlığür.
Gerçi Ataç öğretmenliğine ko§ut ola-
ıak deneıne ve eleştiri yazılarına çok
önce başlanrrştır ama, bizi burada il-
gilendirdiği kadarıyla, bu değnmeler-
le o ıek tek edebiyaıçıları deEl bir bu,

tün olarak edebiyatı etkilemiş, (ade-

ta) yönıendilmiştiİ, Ataç'ın bu eyle-

minin yabancısı olmayan okur, aslrn,

da ne demek istediğimi anlayacaktıT.
Genellikle iki ya da üç dergi sayfası-
na sıkışmış yaalarıyla Ataç, bu alan-
da da öğIetmenliğini sürdüIür.

Öznel olmasına alabitdiğne öznel-
diı. Ama okuyana hiçbt zaman "pe§,
bu kadarı da olmaz!" dediltmez: Bu
özelliğini saklamak bir yana ısıarla
ıurgular ve siz de Ataç'ı okuduğunu-
zu biirsiniz. Düşüncelerindeki hoşgö-

Iü öğesi ise görünüşte, öznelliğini
dengeler gibidir.

Bir devrin adamr olaıak Ataç, za-
man zaman keskinleşen acımasızlığı,
hıİçıntğ, oluİrılu ya da olumsuz özel-
likteİiyte yüreği edebiyat için çaıpan,
seven ve sevdikleriyle uğraşmayı özel-
likle iş edinen, onu yoğurup istediği
biçimi aldırana dek de peşini bııak-
mayan bir otoritedil. Bütün bunlar
şu anlama getiİ: Taltışma ve dina-
mizm.

1950'li yıllaıın dergilerini inceleyin,
oldukça nitelikli, canlı bir edebiyat
ortamıyla karşılaşıIsrnız. ve bir gö-

rünüm: Merkezde Ataç ve ona göre
konumlanmrş süIekli hareket halin-

de €debiyatçııaı .

Aradan 30 yılı aşkın bir süre geç-

tikten soffa, aynı başlık altında yaz-

maya başlarken Ataç'ı anmamak ol-
mazdı. Bir de ne yalan söylemeli lır-
t§mıcıhğıylr Araç'a özenmemek e!-

de değl. Biliyorum şimdi pek ç.k kişi
dudak büküp bunun hiç de bir mari-
fet olmadığını söyleyecek. olabilir.
Ama öncelikle edebiyat ortamının
bugün §uskun bir hal almaslnda pa-
y olanlara da bu (gerileyiş demeye di-
lim Valmryor) i]erleyemeyişin, kendi-
ni aşmak için çaba göstelmeyişin ne-
resinde marifet olduğu sorulmüdır.

ARiF DAMAR:
BARIKAI,TAN soNRA,..

1940 Kuşağı'nin sosyalist şairleri
aıasında Arif Barikaı'ın ayrı bir yeri

vardıı. Geıçi şiir onun iğn de tali bir
iştir. Ama asli olından kaynaklanan
iyimserlik ve umudun devrimci coş-

kusunun tıli oıına yansımadığnı,
Naam şiirine rağmen bir gelişme eği
timi taşımadığnı söylemek mürnkün
d€ğildir. Nitekim süIekti geliştirelek
diri tutmay başaröğı şiiriyle Arif Ba-
rikat -1947'den so a artık Badkat
değl Damar'dır- kendisi için beslenen
umutları boşa çıkartmamıştf .

Hemen belirteyim, burada amacım
Arif Damar şiiıini değerlendirmek
değil. Söz şuradan açıldı: 20ü)'e
Doğru adtı haftalık dergide Aıif Da-
mar'ta yapılmrş bir söyleşi yaymlan-
dı (25 Eylü t988). Okuyunca bir tu-
haf oldum. Sanki başka bir Arif Da-
mar konu§uyoı gibi geldi bana. Ol-
dukça gaıip sözleı söylüyoı. Gerekir-
se diğerlerine de değinmek iizere şim-
dilik iki nokta üzerinde biraz dura-
lım.

Aıif Damar: "Yaktaşık 30 yıldu,

şiirin ne oıduğunu, solunlarını düşü-
nerek yazıyolum. Açık konuşayım,
önceleİi bunu pek gözetmeden, e§te-

tik kaygıyı fada duymadan yaayor-
dum. Estetikle ilgili pek kitap da yok-

tu o sıralaı. Bfu Sinctair'in A|tın Zin-
cir'i vardı genel biı sanat göIüşü ve-

ren. Bu ortamda şiir üzerinde de öy_

le pek uzun boylu düşünmüyoıdum"
diyor.

Bizde herkes ılçıkgönüllüdüİ ama
bu kadar açıksözlü değildiı. Şimdi
"Ne var bunda?" diyeceksiniz. Şu
var: Arif Damar biraz kendine kıyı-
yor. Ya da bana öyte geliyor. Çünkü
hesaba göre Arif Damar, Barikaı dö-
nemini rastlantı olarak niteliyor (Ne-

den?). Garip ama aşağıdaki södel de

onun:
"...l956'da ben 'Günden Güne'

diye bir kitap yayınladrm. Bu kitaba
30 yıl önce yazdığım, yabancı dilleIe

çewilen şiirlerimi koyamadım. Ede-
biyata girmek için yeni ve eski şiirle-
rimden -mevcut baskrları ve yasaklan
gözönüne alarak- böyle bir seçme
yaptım. Ki benim 1956'ya kadarki en

önemli şiirim olan 'Dayanılmaz\ ko-
yamadım. 1951'de yızüğırn b€ni ifı-
de edemezdi, beni tınım|ıyımızdr.
Benim 19g{5'l€rd€ yıyınladığımdı
çok büyük ilgi uyındırın şiirleıimi o

kitıbımı ko ımıdım." (Yınn, Şu-
bat 1984. vurgu benim. H.A,). Han-
gisi doğru? Adf Damar böyle düşü-
nüyorsa elbette bu8ün söyledikleri
doğrudur. Ama ben yine de bu söz-
ter iızerinde yetelince titizlik göster-

mediğini sanıyoıum. Aynı durum
aşağıdaki sözler için de geçeıli:

"Yakrn yıllara kadar şiirde baş kal-
dırıyı yalıuzca politik içerik açıgndaı
değerlendiıiyordum, (...) Şimdi ben
Rimbaud'yu da Baudelaire'i de çok
büyük şairler olarak görüyorum. on-
lar da baş kaldırıyorlal, bo},ıın eğmi-
yorlar. (.,.) Yine yakın yıllara kadar,
sosyaliSt bir düZende -bunu kendimi
bir sosyalizm savaşçısı olarak görüp

öyıe söylüyorum- baş kaldırma olma-
malıymış gibi düşünürdüm. (...) Ben

şu 'yapıcı eleştiıi' klişeteıinin de faz-
la anlamtı olmadığı kanısındayrm."

lnsanın kendini yenilemesi, yanlış
lartnı düz€ltip eksikterini gidermesi
olumlu bir özettik. Ancak burada da
bir haksulıkla karşı karşıyayız. Elbet-
te Rimbaud da Baudelaire de büyük
şairler ve eylemlerinde (şiiılerinde) bir
başkaldın var. İyi de bu başkaldrrı en
geneünde -hiçbir snıfsal, siyasal yö-

nü, hedefi olmayan- non-konformist
bir başkaldırıdır. Oysa sosyalist baş,
kaldırı, her tür non-konformist baş-
katünyı da kapsayarak aşan, belli bir
yönü, hedefı, programı olan bir baş,
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kaldın biğmidir. Gerçeklikte yaı ya-
na ya da kaışı kaışya olabilen bu iki
başkalduı biçimi biı ve özdeş sa},ıl-
üğnda heı iki tarafa da haksızlık
edilmiş olunur. Bu kayram karışrklr-
ğr yuziınden Arif Damar sosyaıizm-
de de başkaldınyı §avunuyor. oy§a
sosyali§t toplumun bazı aksakltkları-
nı içten (samimi) yani 'yaprcı' eleştir-
mekle (dtiaene başkaldın anlamrnda)
karşıdevrimci "eleştiıi" arasında
(fark değl) uçrırum vaıdır.

TüIkiye'ye geİnce, Aıif Damar
burada da kendisinden ve l4lJ42'derı
yargılanmış şakleIden başka herke-
se haksızlrk yapıyor:

"Bir Üçüncü Dünya ülkesi olan
Tükiye'ye gelince... Bizde baş kal-
ürr karşısında 141-142 val. Bu mad-
delerden 40 yıldır yaıgılanmaınış bi-
ri, baş kaldırmış olabilir mi? Bu mad-
delerıe hiç çatışmamış bİi, özgtıİtük
ihtiyacınl pek duymamş demektir
bence."

Burada şiiıleıinin konusu ve ey-
lemleIi l63'e girenleıi bir yana bıra-
kalrm. 146'ya ya da diğeı maddelere
giıenleri de. Peki, şaiı Mark§st'tiI ve
Arif Damar 8ibi düşünmektedir:

"...141-142 kolay kalkmaya (cak).
Ben bu mernleketin çocuğuyum. Bu
memleketi seviyorum. Bu merİüekette
yazacağım. (...) ...yüksek sesle oku-
nan şürlel bu koşullarda fazla aıılam-
lı olalruyor. o zaman, öyle bil şiir diti
bulayım ki benim şiirim mahkemeye
verildiği anda savunabileyim. ''
(2000'€ Doğru).

Buradaki tavır yargı},r yazııanın
teİ§inc ikna etmek ya da kand[mak
amacına yönelikse, ömriİniin §onuna
kadar bu yola başvurmadan, yargr-
lanmadan yaşamış,/yazmış pek çok
(Malksist) şaiı var. AIif Damar'uı bu
görtişüntln kabulu edebiyau çölleştil-
mek hatta tek'e indtmek demek olur
ki, buna da kimsenin hakkı yoktur.
Kimseye hakkrmıa yediımeyelim ka-
bul. Ama başkalanıa da haksızl* et-
meyelim.

"NiçıN? NıçlN? NıçlN?,,
"Dergil€rde" diye başladık ama bu

tutum edebiyatıD (ve sorunıarının)
tarnşıldığ diğer yaynlan görmezden

ödüllerine boğmuşlaldı." (Kim bun-
laı, hanğ edebiyat ödüterine boğul-
muşlar gibi sorulaı sormayın. Öykü
cevap velemez). Devam ediyoruz:

"Gene yetinmemişleı, bu kez der-
gilerinde birtakım züppetiklerle, gü_
ya modı/sü!ı€] modı olanlarla artık
'd€mod€', hatta 'süpeİ demod€' sa-
yılanların listelerini diızenlemişterdi
(...). "Yeni Di§ün" dergisinde bite
(Şubat 1988) bir yazaıımrz 'Oğuz
Atıy'| yeniden okusım.,. Engcıs'i
okumım§ oIsım...' diye açık açık
yazmıştı. "

Gördİiniız mü "dergilerinde", "Ye-
ni Düşün" dergisinde ''bile'' (vuıgu
benim. H.A.) neler yaprnışlar! (Sahi,
madem "delgileri"; bu "bile'' neyin
nesi?).

Biı yazann §azaı olnası şalt rx?),
karşı çıktığ bir göIüşü "açık açık"
yazmasında ne zarar var doğrusu an-
layabilmiş değitim. Üstelik burada
Demirtaş ceyhun'un aüru vermedi-
ği "bir yazarımz" (ki Tomris Uyar)
da böyle biİ şey yazmrş değil! Melak-
lısı yazının ttlınünü bulup yeniden
okur. Ama ben ilgili kısmı biıaz
uzun da olsa (yorumsuz) yeniden ya-
zacağm.

"Boşlukları okutma becerisine sa-
hip bir ba§ka dosıtan bir mektup da-
ha. (...) Bu mcktupları boş ve keyifli
bir arunızda okuyup seslerini dinle-
menizi, biI tema iız€Iine n€ gibi çe-
şitIemeler yapıIabileceğ.ini düşünme-
nizi salık veririm. (...):

'Yüzfirmi adet kiıap birikmiş (say-
dım) okumaüğm. Nasıl yetişeceğim?
Gütıuıseyerek yetişir mi insan? Biraz
düa uzaklaşsam, oğuz Atay'ı yeni-
den okusam, kendime bir gölge ro-
man ısmaılasam, artık yalruzca pap-
yon takıp beni ben yapan ayrıntılaf-
dan uzak kal§an, kuzeyde bir büyük
kente yerlersem, Birinci Dünya Sava-
şı'na geri dönsem, Engels'i okuma-
mış olsam, Bezik Okuyan Kaönlaı1
ilk kez okuyor ol§am...'' (...)''

Bu yaz! iızerinde daha fada dur_
maya gerek yok. Zaten Demi aş
Ceyhun da "şöyle bir'' dokunuyoı.
§e yalan söylemeli bil öykünün içi_
ne küçük hesaplaşmalar da soı.uşıu-
rıİıİ öykücüüğümarze katkıda bile
bulunuyor).

DERGİLERDE

gelmemizi gerektirıniyor. Gerçi sanat
-edebiyat çok az gazetenin ilgisini çe-
kiyor ya olsun. Neyin daha da azına
ıazı olur duruma g€lmedik ki?

Dergiciliğin bugtln içindc bulundu-
ğu durum heı okurun bilgisi içinde.
Siyasi ya da edebi, hangı dergi yayım-
landığı koşulları anlatmaya kalksa
öykü olur. Hele l2 Eylül sonrası her
sa}T ayı,ı bil serüven,.. Birisi otuİup
kaleme alsa kitap bile oluı.

İşte Demttaş ceyhun'un Milliyeı'-
te (4-8.10.ı988) "Biİ edebiyat dergi-
si gkarmayı'düşitnmenin' trajik-ko-
mik öyküsü: Bir düa mı? Tövbe!''
başlrğyla yayınılaıan yaa dizisini de
bu düşünceyle okumaya başladım.
Oldukça ilginç olabiliıdi: En önem_
li§i "düşünme" noktasından "Töv-
be" aşaııasına gelmek çalpıcıydı.
"Pişmaılık" yaşamımrzn heı alanr-
na sızınaya mr başlamrştı yoksa? Heİ
neyse. Sorulaıı çoğaltmayı bir yana
bırakıp öyküyü okuyalrm:

Demirtaş Ceyhun Yeni Diişiir'ün
Ağusto§ 87 tadhli saysındaki bir so_
ıuşturmaya veıdiğ yanıtta Aziz Ne-
sin'in "De[kteri tıkamaya çalışıyoruz
önce..." sözüne gönderme yaparak
"ÖykUcUlerimiz için de bugünkü so-
run, önce demokrasi, önce özgüİlük-
leıdiı" demişti. Demek '.delikler tı-
kanmış". Bir yandan öyküleı yaap
bir yandan da dergi çıkaıtmaya giri-
şiıdiğine göIe öyle. Bu biİinci gerek_
çe olmalr.

İkinci ve bence en önemli gerekçe,
Demirtaş ceyhun bir yeni oluşurnun
farkına varıyoı: Yukaııdaki sözleri
edebiyat çevresinde bir tepki yaratl_
yor. Bu tepki Eyl Öyİiileri kitabı
tızerine €leştiİilerle biı''saldın''ya
dönüşüyor. Demirtaş ceyhun .'Ni-
çitr? NtCı? Niçin?'' diye soıuyor. Ve
bir sonuca vaııyor:

",..daha 12 Eylül'ün ilk günlerin-
den itibaren iki temel uygulama ko-
şut olarak başlatıtmış; birisi aydmla_
nmıza kiml.ik ve kişük değştiİtmek,
ötekisi edebiyahmEa yapı değştirt-
rıek." (...)

" . . . kimlik ve kamp değiştirerek ik-
üdaı ideolojisiyle koıayca bütünleş-
miş bu kişileri (aydınları. H.A.) sa-
dece alkrşlamakla da yetinmemişler-
di. oD.ıaİı İıne, paİaya, edebiyat
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Elbette herkes dilediği gibi duşiın-
mekte özgür. Arna ben bu yazının
(öykünilrı) ne amaçla yaaldığınr doğ-

rusu anlayabilmiş değilim. Şu soru-

laİın yanıtlannı bulamadım:
. Deminaş ceyhun'u dergi çıkaI,

maya iten "opelasyon"dan vaz mı
geçilmiştir?

. Deminaş C€yhun'un "dergileri"-
nden bığımsız, en doğru dergi girişi
mi başaıısz kaldığına göre, yayımla,

nanlafin tümü (ve elbette bundan
sonra da düzeniçi her türlü engeli gö-

ğüsleyeIek çıkacak olan -yani tövbe
etmeyen,- delgiler/dergiciler) düzerıin

unsuıları mıdırlar?
. cülhane Şenlikleri -yapıldığı bi-

çimiyle- iktidar ideolojisinden ne ka-

dar bağımsızdır?

ENİS BATUR
DENlzE Mı DüşTü?

Argos'un Ekim sayısrnda Enis Ba,
tul'un ayrılışmı (nezaketen) duyuran
yazı yazılma§a da olurdu. Daha der-
ginin ilk sayrı yayımlanır yayımlan-
maz istifa ettiğinin haberi dört bil ya-

nl sarmlştl çünkü. (Böyle habeİteri
dinlememe seçeneğiniz ne yazık ki
yok). Yine söylentilerde aktaİılan ge,

rekçe ise Mehmet Ati Yılınaz 'a sunu-

lan "mersiye"nin dozuydu.
Geıgedan'dan ayıılışta olduğu gi-

bi buIada da taruşmanın ilgi merke,
zi -beğenir ya da beğenmezsiniz- bir
delginin varlığından bir insanın tav-

rına kaydırılrverdi. Çok garip, biliyo-
Ium ama bu yadırgatıcı durumdan
ıahatsız olması gerekenlerin bile Oaş-
ta Enis Baıur olmalı) susarak bir giz
p€rdesi aIönda beklemelerine bir an-

lam veremiyorum. Cerçi böyle du-

rumlarda suskunluk prim artırıcı bir
işlev de görmüyol değil. Kolay mı
Temmuz ayından beri gittiler, gidi-
yorlar, yeni dergi gkartlyorlal vb. ri-

vayetlerle ilgi merkezi olabilmek? İyi

ki Melih Cevda Anday cumhuriyet'-
te "cemi Ustası Aİgos" yazısıyla
olayı resınen duyuıdu. Yoksa dediko-
dular alıp başını gidecekıi. Ama işin
galibi Enis Batul Aıgos'un ilk sayısı
için kendisinden şiil almasına karşın
istifa geıekçesini ona bile söyleme-

miş. Bu duruma biı anlam veıeme-

yen Melih Cevdet yaasının bir yeıin-

de:
"Ancak şunu sormadan geçmeye-

yim; geminin adıııı değil (fugo), o ge-

miyle yola çıkan kahramanların ad-

lanru (Aİgonodaİ) değil de neden ge-

mi yapıcısı Argos'un adını benimse-
diler. Belki zamanla anlarız" diyoT-

du. (16.9.1988).
Bence beklemeye gerek yok. Gele-

cekte de öğIenemeyiz çtınkü. Bunun
en mantıklı açıklaması geçmişte ya-

pılü. Aşağıdaki sözler Argos'un isim

babası da olan Enis Batur'un:
"...srruf'lar savaşırun mutlak ve ka-

çınılınaz galibi ... burjuvazi"dir. (l(ı-
üncı, Ağustos ı988).

"Seımayenin kalın kafalı burjuva-
larda olduğu kahn kafalıların kalın
paradigmasıdır. " (Gerg€dın, ocak
1988).

Dolaysıyla Argos olmıdıo ne Ar-
go otur, ne de Algonotlar'ın esamisi

okunur. (Ha, bu arada bir soru: Heİ
sermaye sahibi buıjuvı mıdır?). Bu
yüzden Enis Batur (Ali Saydam'la
birtikte) G€Tgedan abonelerine bir
"Dayanrşma Çağrrsı" göndelil:
"ARGOS'un gemisine gelin tütfen!"
(Ağustos ı988).

"Kendisini yakından ta ma firsa-

tını bulunca (hakkında yüIütülmüş)

o tezviIatın biçim ve fenomeninde de-

ğil, ama özünde neyin yatuğını anla-
makta gecikmedim. Biraz aynı kaderi
paylaşıyorduk. Biz kuru gülültüye,
sıradanlığa pabuç bırakmamamızla,
o da yaman işadamtığı, yiğit kişiliği
ite çevresinde oluşturduğu Aurı'ya
carpanları huzursuz ediyordu. Işte,

Mehmet Ali Yılmaz ile aynı gemiye
,bu nedenle bindik", (Ali Saydam'ın
sunuş yaasından, Argos, Eylü 1988),

"Neden Arqo§?" sorusunun ceva_

bını bulduk. Ama istifa gerekçesini

henüz bulamadık. O da şuıada:
"Düa nitelikli ürün vermek için

aç gezmek gerekmediği ne kadar bel-
liyse, para kazanmak için ruhunu sat-

mak gerekmediği de bellidir." (Geı-
gedın, ocak ı988).

Elbette aç gezmek gerekmez ama
birinci yanılgı şu: Kendisiyte girilen
bir ilişkide burjuvazi ilk önce "ıuh"u
ister. Elde edemezse bıraku. @kono-
mi noliıik biliminin yaTatıcısı burju-
vazidir). Prestij, şan, şöhlet, iyilik,
yardımseveılik vb. vb. burjuvazi için
kİrlıhkla eşanlamlı düşünülmesi ve

telaf fuz edilmesi gerekerı kavramlar-
dır. ikinci yanılgı ise şu:

"Devlet unvan, ödenek, olanak ta-

nrfsa ödetil: sınıİtar, kısıtlaI, bckle].
(...) Çıkar yol, küttürün özel değil de

özelk kuİurrılarca destek görmesi için
adım atmaktıI." (G€]gedgn, Kasım
ı987).

Evet ve elbette "Devlet b€kleİ".
Burjuvazi de. O nedenle ve asıl, "in-
ce kafü"da olsa sırtını seİmayeye
yaslayarak öz€İklik tezıeri geliştiİ-

mek, "Katın kafalılarrn kalrn para-

dicmasıdır."
be[n bir istifa gerekçesi aramak-

tan Yazgeçelim. Çünkü bulamayaca-

ğız. Ya da ben içinden çıkamıyorum:
Argos, Enis Batur'dan veremeyeceğ

bil şey mi istedi diye düşünüyorum,
burjuvaziyi "mutlak galip" iıan ede-

nin veıemeyeceği şey yok diyorum,

"Horzrım olayı" mı diye düşünüyo-
rum, bu sefer de sermayenin pisi ol-

maz diyorum. Hem zaten alamaya
perek de vok. Enis Batur da denize fi-
İan dUşmedi. Palamarları özerk bir
bıbaya bağladı: Doğın Kırde§'e.l
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KAslM 1988 sAYl: 36 1500 LIRA (KDV dahi|)

yAZIyA GÜVENİNİ YİTİRMEK l Memet Fuat
BATILILIK VE DOĞULULUK l Sami Selçuk
MUTLU SoN ÜZERİNB,l Gianni Celati
FLAUBERT lHenriTroyat
SUPHİ TAŞHAN l Hilmi Büyükşekerci
KÜBA'DA KADINLAR VE GÜç l Germaine Greer
İri ppT aruN NURİ l Engin Ergönültaş

ÇİZGİNİN KUYUMCUS|J l Turgut çeviker
ıvıÜzir: İNsaNıN SES DOĞAS| l Mehmet Serdar
uü ziĞiuiziN ç o rsn s LEND i Ri LM ESi l S a r p e r ö z s a n
GÖRÜNTÜ BOYUTU l Levend klıç
SHAKESPEARE çEVRİı-ııEı.İ Mİ? l Kemal Atakay

Şiir: İskender Fikret Akdora, Nahit Ulvi Akgün,
Sabahattin Kudret Aksal, Talip Apaydın, Cevat Çapan,
Metin Alnok, Refik Durbaş, Turgay Fişekçi, Elif,
Küçük İskender, Bedirhan Toprak, Kemal Erdoğan,
Yücelay Sal.

Bu sayıdaki Karikatürcü : Eflarun Nuri

Yazışma adresi:

P.K. 158 80725 Levent - İstanbul
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/,ı4aç

amaç aydınlanııradıı...
aııraç biılikte daiıa gilzele ulaşmadu...

Bitim ve sanat Kitaplan/Yaıın Yayuüan, Amaç Yayınlanyla biıleşe-
rek, Amaç adı a]tında yayın yaşammı südiirmeyi kaİaİıaşbİdı,
Bulunan +-e uaııyıa, duruşmahn siiİen topıaüım§ 3 kiabıyla 70

kitaplık biİ toplama ulaştı.
Şimdi de, biılikte daha giizel, daha gilçlil yayuıcılrk çabaşna okuı-
hnıun omuz vermesini bekliyoı.
İstiyoı ki, biı kitep, biı kitap daiıa diyerek yeni kitaplaıın basılma-
sııra okurları temelden destek versin.
İstiyoİ ki, böylelik]e daİn nitelikli, daİn çoğa]İİuş biİ kitapbğı okuİ-
laıına sunabilsin,biı kitap, biı kitap daİıa...

TüRKiYE
sorou. HaYdar Kullu-Nihat sa[g|n/6,480 lİa
seh'ice Bjran. son Nor€sin€ Kadar/2ooo lira

1.1.§ll alr Eöltlm istıyoİlz, sorvel T5nilli/250o lira

Na§ll Blr o;mokra3i larlyoruz, sery€l Tanilli/toplatllCll

Bang Derneğ| Devasl. sorgulal/4(ıoo lİa
GöfÜlmüştür, Haplsaned€n M€ktupla/z7so lira

Vizılal-Konuşma|ar. Haydar Kutlu/loplattlCll

Öğrencl Kry|ml, selim Demircir/so lira

Öğr€nci Dern.kl6İl. s€ldar can750 lira

Yök Çlkmazl, Gün€y Dinç/230o lila

PoLiTiKA
KonuİmalarMekeleler, Mihail Gorbaçov/4aso hra

\tnilJnme ve Kadro Pollt|k .l Gorbaçovll8so lira

ıüükle€f sllıklzl.nma tr B.nş, Gorbaçov/13o0 lire

Ekim ve hĞ3lı!yka, o.Yrlm sürüyoı
Gorbaçov/!60o lira
ii"no.ının Köklü tbnllenm.3l, Gorbeçovfl 6ğ0 lira

Tüm Yönlerlyle Pers.lıİrlk . Aziz Çaİşlarl3lso lira

Palmiro Toallatll,Yaşam| savaşlm/57m li,a

soweller v€ onadoğu/2300 lira

siv;nlzm ve Flllst|n T6|edl.Ul850 lira

El selvedoade Devİlm/23oo lila
Günev Afrlıs cutıhurlyotl, Gürhan Uçkan/4850 lka

c.öd;i sendlklY. Evrt, Krasucki8650 lira

Öii-ııva'senaı*ııaı aaelüyonuıı4oo lila
xall'nıann Özgilıtgu, lloksandla r\olbnt,ay/loplallldl

u§rk§lzm vo F.mlnlzm. J,Naiman/2200 lira

BULuNAN KıTAPLAR|M]z

AdJesimiz: Anaç
(İstanbul içindeki

BlLlM
Klm Koıiğ. I.iamaılkt n, Nazil
Tep€d€lenlioğlu/23oo liıa
Nükl..İ T.hllİ., Haluk GoEor/zrDo li.a
A.hov Aç*lrror, Çev Ayktt Gök9r/4100 li.a
lİk v. |rtç lı DOçiinG..l, Anoddin Ş€n6U3200 lira
Topluluk va B|İry, A.Potrovski, 2 cillr6500 lila
Fa|aaib Tadhınln sofunhn, oizomen/-/o00 lira

F.l.a|. ıa.dlr73500 |lra

tGplı.ll,m ıa.dlİ?rysniden ba6|İyor
Ekonoİİl Pollllı ı,l.dlala60o l1'.
DİFl.tllk ılat ryıllzııı t{.dlr?/480o lira

Cağaloğlu,

§ANAT
Nızın Hlkm.ı, s3nal Ed€biyat Üdüng,
Haz. A2iz Çaİşlar/650o llra
s.b€hıttln Al|, A9|n Bo2ifci/5000 lira
ı{azm Hlknaİ-orhan lGm.l Doalluğu,
lGmd sülk rr29«) llİa
Ed.bF Bl|lınl, Poapobv, Ç€v, Y maz onay'4€00 lira
Ed6blyİ B.n, ÖrgoılükLotu§ Ödollori,
Haz. Aziz Çaİşlar/§500 lira
lİI oyun, (liyalrc} schnoidor€olkl,
Ç€v. Ylmaz onay'2€00 lira
Giln.r{. 9as.tll.r, (ıroman) Mİaba,
Ç6v. Gürhan l&kan 3800 lira
s.ul süİü.İg-sanatl, Çlzgll.ri (karil@lory3ooo lila
lir.ob|lk, Hat y oumluplndr (kaliketür}rrso lira
lç]d.n DDrİrF 9üolı.ı!., (kankaüüo 2500 lira

cd,ıhlİ Kılblyb Dolun r, Halim \ezd (gllr)nsoo lira
Günh.|mlr, Yağmur AİsE (şiiü50o lira
\t|culuk, şükrü Eıbaş (şllü5oo lira
Yln. d. G0l0m..ya6İ, NIh6ı Bohram (şlk)t3850 |ira

D|noln ıa }furı(,arlı, lGmal oııİmez (şllü500 lira

^.nn 
o.İ Açl.l Nail loç (şiiü5o0 l|ra

Kasrm, aralık, ocak aylan bryunca yayınevinden doğrudan ya da postayla

bütiin kitapbİ l/3 indiriırıte aJrnabilir. Bunun için istanbul'daki okurlaıın
yayıneYine gelmeleri, İstanbul dşında oturadaıınsa, aımak istedikleri ki-

taplann toplam fiyatuıın 2/3'ünü postapuıu olaralı ya da havaleyle yayuıe-

vine göndermeıeti, istek listelerini ıre eğeİ hğrraie göndermişlerse bir nil§-

hasıru mektupla yayınevine ileüneıeri yeteİıidiı
Yayııüan, Çatalçeşıne Sk. l5/l
okuılanmız için, yannevimiz

lsanbul
naa nlıtive...'1r|
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Zlrr,, ,*ş
gazetesi meıkezinin ü,anındadıı

cağaıoğlu'

AMAç
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